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ВВЕДЕНИЕ.




Оригинал, перевод которого предлагается английскому читателю, представляет собой, вероятно, единственный экземпляр, дошедший до нашей страны. Случайность ли привела этот труд к переводчику, или нечто иное, должно решать беспристрастное общество; однако ему показалось, что содержащиеся в нем сведения об испанской колонии — наиболее интересной для британского подданного из всех прочих — восполняют тот пробел, которого так не хватает в нашем языке: точный огляд испанских поселений на Филиппинах вплоть до самого недавнего времени.

Положение этих островов и, воистину, восточного Архипелага в целом, если рассматривать их с политической или коммерческой точки зрения, весьма важно. Они служат перевалочным пунктом между Европой, Индией, Китаем, необъятными просторами Испанской Америки, северо-западными побережьями Нового Света и северо-восточными побережьями Старого; и в бурях, сотрясающих ныне политическую атмосферу Европы, а также обеих Америк, нелегко даже предсказать, какова будет их участь.

Произведения природы на этих островах разнообразны и несомненно обладают высокой ценностью и значимостью. В руках трудолюбивого населения и при покровительствующем правительстве едва ли найдется хоть одно растительное вещество, которое при небольших усилиях они не смогли бы производить, в то время как сокровища минерального царства, сокрытые под их неровной поверхностью, в значительной мере подпитывают алчность и служат материалом для более предприимчивых трудов человека.

Золото в изобилии; железо, сталь, медь, свинец, смола и деготь, пенька, хлопок, индиго, сахар, какао, перец, бетель, раковины каури, черепаховый панцирь, перламутр и жемчуг, шкуры, кокосовое волокно, табак, зерно и рис — отличные и в изобилии, а также множество других продуктов служат нуждам торговли; в этом же перечне обнаружится все необходимое при содействии лучшего в мире корабельного леса для строительства и полного оснащения судов любого назначения.

Устоявшиеся сношения этих островов с Японией и Китаем предлагают удобный путь для изделий; и хотя понимается, что Ост-Индская компания обеспечивает адекватные поставки нашей шерстяной основы на китайский рынок, мы все же можем справедливо ожидать, что британское предприимчивость не упустит преимущества, открываемые освоением индийской торговли в этом направлении; равно как и введение британских мануфактур на этих островах — будь то с конечной целью сбыта на вышеупомянутых рынках или на рынках Испанской Америки — никоим образом существенно не помешает основной торговле Компании: для предприимчивости в этом новом винограднике имеется полный простор, и работников не будет недоставать.

Политическая ревность, а также национальные и религиозные предрассудки испанцев до недавнего времени служили преградой для широких сношений с Филиппинами; но волна, доселе текшая в том направлении, в последнее время, кажется, начала свой отлив. События последних двадцати лет по своей природе столь необычайны, а по своим последствиям столь мощно растворяют все предрассудки, питаемые невежеством и суевериями, что заря нового дня, кажется, брезжит перед человечеством. Будем надеяться, что пока эти тучи рассеиваются перед утренним солнцем, великие узы общества останутся нерасторжимыми, и что свободы Европы, а следовательно, и всего мира, будут утверждены на прочном основании.

Доброжелатель временного и вечного блаженства человеческого рода встретит с подобающим ликованием возможность, которая, как надеются, откроется ныне для распространения христианской веры и дружественного и мирного использования реформированной религии в помощь католическим миссиям с целью цивилизовать население этой обширной части восточного полушария.

Как литературное произведение оригинал, вероятно, имеет мало претензий на достоинства: автор излагает свой материал в стиле скорее монашеском, нежели плавном, в то время как он в целом пребывает под влиянием того предвзятого взгляда, который раннее затворничество от мира налагает на уход и на который даже его официальные возможности общения с лучшим обществом Манилы, судя по всему, оказали весьма ограниченное влияние. Переводчик обнаружил, что он слишком часто занимает свои страницы спорами между соответствующими религиозными орденами, незначительными по своей природе даже для испанца и тем более для английского читателя, так что он взял на себя смелость полностью опустить их в переводе, за исключением тех случаев, когда они связаны с политическими делами поселения; и хотя благодаря этому несколько глав сведены до почти номинальной значимости, однако, учитывая подобное разделение предмета, принятое автором на разумных основаниях, он надеется, что его сочтут оправданным в сохранении такового пусть даже ценой некоторой внешней привлекательности.

Сказав столько, сколько, как он надеется, можно выдвинуть против оригинального произведения, переводчик охотно выступает в защиту труда Суньиги в отношении его внутренней ценности как представляющего общественности единственный точный огляд этого интересного поселения, который якобы доведен до мира 1763 года; но на самом деле, как мы можем разумно заключить, продолженный до времени публикации в Маниле в 1803 году. Из сведений, заслуживающих полного доверия, следует, что Суньигу с большим основанием следует считать издателем, а не автором, поскольку он находился в Маниле и руководил публикацией в 1803 году, имея лишь заслугу подготовки к печати бумаг покойного сборщика; вывод этот подкрепляется обстоятельством завершения работы миром 1763 года, ибо у него не было бы веских причин отказываться от описания сорока лет, прошедших между тем событием и временем публикации, будь он сам автором. Если же в силу этих обстоятельств мы лишены подробного описания действительных событий, имевших место, то, вероятно, у нас меньше поводов для сожаления из-за весьма ограниченного прогресса, которому, как мы хорошо знаем, позволялось происходить в отношении улучшений или хотя бы благоустройства при испанской монархии в рассматриваемый период. Во всяком случае, у нас есть основания полагать, что если какие-либо изменения, благоприятные или неблагоприятные, и произошли, Суньига сумел вплести их в труд; ибо утверждается теми, чье проживание делает их компетентными судьями, что представляемый им огляд поселения точен по сей день.

Происхождение и язык этих островитян привлекли внимание наших способнейших востоковедов. Из-за определенных схожих черт в облике жителей внутренних районов, или аборигенов островов, им до сих пор приписывали африканское происхождение; и почти из того же источника (Мадагаскар), как предполагается, проистекло малайское население, которое в значительной мере наводнило Архипелаг, а также некоторые части континентальных побережий.

Сходство или даже близость языка и нравов несомненно предоставляют большие удобства в исследованиях подобного рода, и к ним соответственно прибегали все наши востоковеды в своих изысканиях относительно восточного Архипелага; и в том, что касается малайцев и малайского языка, эти изыскания увенчались соответствующим успехом; однако относительно туземного языка, или тагальского, были предприняты лишь весьма слабые попытки проследить его за пределами той области, где он получил распространение. Наш автор не преминул пуститься в рассуждения и из заложенных им посылок не без оснований делает вывод, что тагальский язык и первоначальное население всех островов к западу от побережья Южной Америки происходят с этого континента.

Разумно предположить, что аборигены, или горцы внутренних районов этих островов, в своем первобытном состоянии с большей вероятностью могли изменить свое место жительства (если намеренно), предавшись во власть попутного ветра, дующего довольно устойчиво в одном направлении с востока; или же вследствие несчастья, обнаружив тщетность своих усилий преодолеть встречный ветер и вновь достичь собственных берегов, чем предполагать — даже со всей помощью, которую муссоны могли оказать им в странствиях из Африки через Индийский океан к Архипелагу, — будто они расселились из этой точки во всех направлениях по Южному морю против почти постоянного течения ветра, дующего порой с чрезвычайной свирепостью.

Малайское население, вероятней всего, ведет свое происхождение так, как указано. Превосходные познания этого народа несомненно позволяли им преодолевать упомянутые трудности и либо путем своих обширных завоеваний, либо благодаря признанной торговой активности побуждать к принятию их языка в качестве общего средства общения. На предмет этого языка и его различных диалектов на этих островах вполне допустимо разнообразие мнений; и сэр У. Джонс, д-р Уилкинс, мистер Марсден, мистер Раффлз и другие авторитеты могут не прийти к единому решению относительно его истока; однако общепризнанно, что язык, на котором говорят папуасы, самангцы и негритосы Филиппин и прилегающих островов, совершенно отличен от малайского; и, как выражается мистер Марсден, «представляет собой предмет исследования столь же любопытный, сколь и неясный».

Последний из названных джентльменов в остроумном введении к своей ценной грамматике малайского языка говорит, что крупные острова этого архипелага имеют свой собственный особый язык, на котором говорят жители внутренних районов, в то время как малайский повсеместно используется в округах, примыкающих к побережьям, в устьях и на берегах судоходных рек, и благодаря этому приобрел название лингва франка востока. Относительно древности этого островного, или первоначального, языка, как он говорит, у нас нет средств для установления истины; но он убедительно подтверждает его устойчивость веским доказательством, которое приводит: словарь языка тидоре Пигафетты 1521 года ни в чем не отличается от языка сегодняшнего дня. Мистер Марсден приходит к выводу, что малайское население этого архипелага уходит своими корнями в Суматру, жители которой заявляют о своем прямом происхождении от некоторых спутников Ноя, высадившихся там из ковчега; и как мистер Марсден, так и мистер Раффлз, нынешний губернатор Явы, утверждают, что язык, на котором говорят на Суматре, существенным образом не отличается от языка, на котором говорят на Малайском полуострове.

Во всяком случае, когда появлялась возможность пролить дополнительный свет на предмет этих островов, переводчик без колебаний пользовался для этого лучшими авторитетами. Труд «Voyage de Sonnerat aux Indes orientales et a la Chine», отредактированный и дополненный Соннини, оказался весьма полезным в этом отношении, поскольку содержит самые достоверные сведения, какие только мог раздобыть иностранец, пользуясь всеми удобствами, которые влияние французского двора на мадридский могло предоставить, и приступивший к предприятию с прямым намерением поддержать виды Франции на колониальные владения ее европейских соседей.

Переводчик надеется, что в целом примечания и отрывки не покажутся незначительными или бесполезными.

Что касается карты Филиппин, прилагающейся к этому труду, переводчик выражает надежду, что ему простят то удовлетворение, которое он испытывает, представляя ее миру как единственное точное начертание этих островов из существующих. Сборник имевшихся авторитетов, как он обнаружил, ни к чему не привел, будучи расходящимся не только друг с другом, но еще более с неопубликованной рукописью и прочими достоверными сведениями, почерпнутыми из наиболее компетентных частных источников. Джну Барроу, эсквайру, второму секретарю, и капитану Херду, гидрографу Адмиралтейства, он весьма обязан за любезно предоставленные сообщения и за присущие им любезность и учтивость. Первому знатоку восточных языков в этой стране, а возможно, и в Европе, д-ру Уилкинсу, библиотекарю Ост-Индской компании, он обязан большим, чем может выразить. Он пользуется этой возможностью, чтобы выразить признательность за любезную помощь, оказанную капитаном Хорсбергом, гидрографом Ост-Индской компании, который имел полную возможность для применения своих практических и теоретических навыков мореплавателя на восточном Архипелаге и который исследовал западные побережья этих островов и, в частности, северную оконечность острова Лузон; ему он обязан исправлением многих ошибок в отношении широты и долготы, позорящих существующие карты; и ему же карта обязана более совершенным начертанием побережий и исчезновением некоторых опасных рифов, существование которых он опроверг. Из этих источников, подкрепленных советами командиров индийской службы в том, что касается морской части, а также от Джона Гайза, эсквайра с Бейкер-стрит, девятилетнее проживание которого в Маниле предоставило ему обширные средства информации относительно внутренних районов Лузона, карта, как предполагается, может считаться самой точной из существующих. Этому последнему джентльмену он должен выразить дальнейшую благодарность за общую информацию, которую тот любезно предоставил. Своему другу Джону Джексону, эсквайру, чьи литературные познания делают ему столь большую честь, переводчик особо обязан за любезную помощь, оказанную ему в отношении карты. Питеру Гишене, эсквайру, он особенно признателен, равно как и другому другу, за разрешение использовать из его превосходного рукописного перевода Соннини столько, сколько отвечало его целям.

Заслуга переводчика весьма ограничена. Он отвечает лишь за точное переложение смысла своего автора на соответствующий язык: все, что нынешний переводчик попытался предпринять сверх того, содержится в примечаниях и добавлено с надеждой сделать публикацию столь ценной, сколь это возможно, и столь наполненной сведениями о религиозном, нравственном, политическом и торговом состоянии этих зависимых территорий испанской короны, сколь позволяют существующие источники. Он представляет это сочинение публике с трепетом, но с надеждой, что оно пополнит запас общих знаний, будучи одинаково полезным для моралиста, политика и купца.










ФИЛИППИНСКИЕ ОСТРОВА.

ГЛАВА I.


Их описание — Произведения и торговля.






Филиппинские острова были названы так Руем Лопесом де Вильялобосом в честь Филиппа Второго, бывшего тогда принцем Астурийским. Изначально они именовались Западными островами или Архипелагом Святого Лазаря — именем, которое дал им Магеллан при их первооткрытии. Эти острова многочисленны; на карте их вид напоминает большое покрывало, полное дыр и прорывов. Главным из них является Лузон, названный так потому, что у порога каждого дома стоит большая деревянная ступа, которая на языке этой страны называется лосонг и в которой индейцы моют свой рис. Этот остров напоминает слегка согнутую руку, и в части, соответствующей локтю, расположен город Манила на берегу прекрасного залива окружностью в тридцать лье, в который впадают несколько значительных рек, среди прочих — Пасиг, которая, вытекая из большого озера, расположенного к востоку от Манилы на расстоянии трех лье, омывает ее стены с северной стороны; вода в ней очень мягкая и целительная.

До прибытия испанцев этот район был занят народом тагалов, населявшим множество городов и глинобитных селений, управляемых мелким вождями. Ныне он разделен на различные провинции под управлением соответствующих алькальд-майоров, которые собирают королевскую дань и отправляют правосудие среди индейцев. В трех лье к юго-западу от Манилы лежит порт Кавите, названный так от слова кауит — рыболовный крючок, на который язык суши, где он расположен, сильно похож. Кавите защищен посредственным фортом, губернатор которого назначается мадридским двором. Он также обеспечен полноценным арсеналом как для обслуживания акапулкских кораблей и нескольких небольших судов для защиты островов от мавров, так и для общего пользования.

К северу от народа тагалов мы обнаружили народы пампанга, самбалес, пангАСИнан, илокос и кагаян. Каждый из этих народов составлял отдельное сообщество с особым языком или диалектом того же языка и расселялся в глинобитных селениях, не имея короля или верховного главы для управления ими; вместо этого у них было множество мелких вождей, или раджей, чья власть простиралась едва ли соответственно на пятьдесят или сто семей; после завоевания каждая из этих наций была преобразована в провинцию, управляемую испанским алькальд-майором. К востоку от народа тагалов находятся камарины, чей округ был разделен на две провинции: Камаринес и Альбай, каждая под началом алькальд-майора. Большая часть острова гористые; его пересекает с севера на юг огромная цепь, от которой отходят ответвления, распространяющиеся по всему острову, во многих случаях даже образуя обособленные горы вроде изолированных конусов посреди обширных равнин. Вся эта возвышенная часть страны, занимающая почти весь центр, представляет собой либо пустыню, либо населена множеством несчастных людей, не признающих испанское правление. На этом острове имеется несколько вулканов, таких как Майон, находящийся между провинциями Альбай и Камаринес. Он имеет форму сахарной головы и такую высоту, что его можно обнаружить с огромного расстояния в море. Вулкан Де-Тааль имеет схожую форму и стоит посреди большого озера, называемого де Бомбон; он являет достаточное доказательство того, что гора, на вершине которой находился вулкан в период своей активности, просела, оставаясь при этом все же весьма возвышенной над водой. Имеются и другие вулканы, а также множество горячих источников, указывающих на ферментацию в недрах этого острова, от чего, без сомнения, происходят те землетрясения, которым он подвержен и которые в один прекрасный день могут породить новые извержения. Мы знаем, что эти вулканы временами выбрасывают пепел, камни, песок, воду и лаву, затопляя и разрушая жилища и превращая поля в пустыню.

К югу от Лузона лежат главные острова Миндоро, Панай, Мариндуке, Негрос, Масбате, Себу, Бохол, Лейте, Самар, помимо нескольких совсем маленьких; все вместе мы именуем их висаями, или Ислас-де-Пинтадос (Крашеные Острова), поскольку их жители имели обыкновение раскрашивать свои тела до нашего прибытия в эти края. Все эти острова признают испанское правление и платят дань королю, которую собирают коррехидоры или алькальд-майоры провинций, на которые они разделены. Еще южнее этих островов находятся Минданао и Холо. На Минданао провинции Мисамис и Карага подчинены испанцам; остальная часть острова не покорилась и ведет вместе с Холо и другими островами постоянную вражду против них; и хотя случались временные перемирия, они были недолгими.

На протяжении двух последних веков эти островитяне грабили побережья наших провинций, захватили огромное число судов, опустошили множество селений, сожгли немало городов, истребили множество жителей и обратили в рабство великое множество духовенства, как испанцев, так и индейцев.

На Минданао мы имеем гарнизон Замбоанга с испанским губернатором для сдерживания этих набегов; однако до сих пор мы извлекаем мало пользы из этого учреждения.

К востоку от этих островов, на расстоянии трехсот лье, находятся Марианские острова, Каролинские и острова Палау, или Пелеу. Из них только Марианские находятся под властью испанцев. Здесь имеется губернатор с отрядом войск для устрашения индейцев и три францисканских монаха для наставления их в христианской вере.

Эти острова не имеют иной связи с остальным миром, кроме той, что обеспечивается акапулкским кораблем, который на обратном пути в Манилу заходит туда с частью доходов, выделяемых на содержание этого президентства. Этим же путем они получают вино для мессы, зерно, мебель, одежду и кое-какие другие предметы первой необходимости; этот глухой угол производит лишь рогатый скот, свиней, домашнюю птицу и немного овощей, таких как хлебное дерево и прочие, которые служат жителям вместо хлеба. Эти припасы ежегодно ввозятся губернатором; и поскольку на острове нет иных складов, кроме его собственного, устанавливаемую им цену он определяет по своему усмотрению. Из этой торговли он извлекает весь свой доход; и при таком угнетении неудивительно, что эта колония так же бедна, как и в самый первый день ее открытия. Рис, маис и пшеница росли бы на этих островах в изобилии, но всякая попытка выращивать их в каком-либо количестве сводилась на нет тучами крыс, которые сбегают с гор и сметают все на своем пути. В результате сочетания этих политических и природных причин положение жителей этих островов столь плачевно, что некоторые из наших историков уверяли бы нас, будто они не питают никакого желания продолжать свой род, дабы их дети избегли их несчастной участи. По этой причине, добавляют они, число индейцев значительно сокращается; однако это кажется заблуждением, поскольку уменьшение числа индейцев, если его можно так назвать, скорее следует приписать следующей причине.

Население Марианских островов, помимо коренных индейцев, состоит из выходцев из Новой Испании, некоторых филиппинских индейцев и нескольких китайцев, прибывающих в свитах губернаторов. Поскольку эти мужчины женаты на женщинах из местных уроженок, дети, рожденные от этих браков, регистрируются монахами в списках каст, отличающихся от индейских каст, откуда со всей очевидностью следует, что по мере роста этих смешанных каст индейские касты должны были уменьшаться, и по всей вероятности, в скором времени последняя каста будет уничтожена, как это уже произошло в некоторых испанских поселениях. Раз дело обстоит так, нам не следует говорить, что индейцы убывают — они лишь меняют касту. Соединив все эти касты, наши историки хотели бы заставить нас поверить, будто в настоящее время на Марианских островах меньше жителей, чем прежде; но этого не может быть, поскольку иезуиты, покидая эти острова, оставили население большее, чем застали в 1738 году, а францисканцы сообщают, что оно постепенно возрастало с тех пор. Несомненно, население растет, что отчетливо показывают списки каст. Поистине, население Филиппин удваивалось каждое столетие; и я полагаю, что это характерно для всего населения Америки, хотя иностранцы обвиняют нас в том, что мы вызываем сокращение индейского населения нашим угнетающим и скверным управлением, ссылаясь на наших собственных историков в подтверждение этого обвинения. Следует однако помнить, что последние значительно преувеличивают число жителей, обнаруженных испанцами по прибытии, всякий раз, когда они стремятся придать дополнительный блеск деяниям прославляемых ими героев; и напротив, когда их целью является умаление заслуг, они рисуют совершенно противоположную картину и, пытаясь уменьшить их численность, утверждают, что это сокращение является следствием угнетения. Однако, судя по сумме даней, упоминаемой этими историками и взимавшейся в разное время, очевидный вывод заключается в том, что испанцы не обнаружили и десятой доли тех жителей, которые существуют ныне.

Географическое описание Филиппин таково: они лежат в жарком поясе, между пятью и девятнадцатью градусами северной широты; солнце дважды проходит через их зенит и производит те испарения, которые, ниспадая обильными ливнями и вновь поглощаясь землей, образуют родники, горячие источники и большие озера. Этот дождливый, или влажный, сезон длится, пока Солнце находится у нас на севере, то есть примерно с мая по сентябрь, а временами до начала декабря, с какового последнего периода до мая стоит непрерывная весна. Регулярными ветрами являются северный, восточный и юго-западный, и каждый из них преобладает от трех до четырех месяцев за раз, причем смена одного ветра другим сопровождается сильными бурями с громом, молниями, а временами и урачанами. Поистине эти бури представляют собой полные ураганы, которые проносятся по всем румбам компаса менее чем за двадцать четыре часа, вырывая с корнем деревья и опустошая всю страну. Они столь часты, что мы можем справедливо жаловаться, учитывая нашу близость к линии экватора, на недостаток достаточного солнечного влияния, способного сделать климат этих островов более приятным. Нельзя сказать, чтобы на Филиппинах стояла изнуряющая жара; на протяжении большей части года царит прекраснейшая весна, и если бы атмосфера была менее влажной, это был бы самый восхитительный климат в мире. К этой влажной атмосфере и умеренно теплой температуре закономерно присоединяется великое плодородие. Деревья всегда покрыты листьями, а почва — растительностью. Рисовые урожаи изобильнейшие; растения поднимаются с великой красотой незамедлительно, однако пышность почвы делает необходимым постоянно расчищать сорняки, которые служат прибежищем для множества насекомых иного разрушительного рода, а также прочих, столь опасных, что они значительно умаляют комфорт и радости страны, которая в отношении плодородия дает стократный возврат риса — обычной пищи индейцев.

Рис является главным произведением этих островов, и он культивировался в гораздо больших масштабах до прибытия сюда испанцев. У них также имеются некоторые бобовые, такие как монго, патани, фасоль и просо. Жители выращивают под одной крышей с собой свиней, кур, уток, коз и даже буйволов. В горах водится много оленей, а леса и поля производят всякого рода голубей, мелких птиц, перепелов, разновидность куропатки, вальдшнепов и т. д. Мало кто расположен предаваться этому последнему роду охоты; они с усердием занимаются охотой на оленей, к которой питают особую страсть. Море изобилует весьма ценной рыбой, такой как парго, угорь, морской язык, пампано, мохарра, гароппа, сельдь, тунец, корвина, тангинги и бесконечным множеством других, вылавливаемых либо на крючки, либо обычными сетями, а также с помощью разновидности сети, весьма употребительной в этих реках и даже в открытом море, устроенной так, что рыба может войти, но не способна выбраться.

Этим занятием жители этих островов наслаждаются больше, чем чем-либо другим, поскольку это преследование одновременно потакает их праздным привычкам и удовлетворяет их пристрастие к рыбе в противовес животной пище. По всей стране встречаются многие другие произведения природы, способствующие поддержанию жизни, и хотя они не столь приятны на вкус, как перечисленные выше, они, вероятно, лучше подходят к их расслабленным привычкам; а сердцевина пальмы, побеги сахарного тростника, зеленые лианы и прочие сочные продукты служат пищей тем, кто не испытывает желания трудиться ради своего пропитания. Они культивируют хлебное дерево, бобы, арахис и т. д. и уделяют особое внимание пальмовому дереву, из которого добывают как спирт, так и масло, наряду со сладостью, которую они называют чанкака. Плодовых деревьев немного, и они дурны, за исключением банана, коего имеется великое множество, и все они превосходны и изысканны на вкус, а также апельсина, какового существует два вида. Манго, весьма богатый фрукт, как полагают, испанцы завезли с побережья Южной Америки. Мы завершаем перечисление культивацией разновидности пальмового дерева, приносящей очень твердый маленький плод формы зеленого ореха. При его разрезании обнаруживается сильно ароматизированное ядро, или глазок, который называется итмо. Его кладут в известь, чтобы приготовить то, что они называют буйо, каковое при жевании производит слюну красного цвета, а также расстройство во рту, к чему они настолько привыкли, что чувствуют себя неуютно без этого. Этот обычай распространен всеобще, и даже многие испанцы перенимают его с большим рвением. В этой стране имеются железные и золотые рудники, но малоценные — либо из-за лени туземцев, либо из-за незначительности этих объектов для испанцев, приносящих слишком малую прибыль в их торговле с Акапулько, чтобы заслуживать внимания. Золото также отделяется промывкой от песка, который воды сносят с гор.

В Паракале они разрабатывают рудники точно так же, как в Новой Испании, но туземцы настолько преданы лени, что сделать их столь же продуктивными, как в Южной Америке, невозможно. В горах имеется превосходный лес для строительства кораблей или домов, а тростник обладает огромными размерами, очень длинен и толщиной с мужское бедро; из последнего индейцы строят свои дома, покрывая их пальмовыми листьями. Они выращивают хлопок для одежды, который окрашивают в различные цвета с помощью кампешевого дерева, индиго и ахиоте — крупного дерева, семена которого используются для этой цели. Имеется великое изобилие воска и дикого меда, амбры, жемчуга, перламутра, мрамора, дегтя, серы и многих других предметов, менее ценных с коммерческой точки зрения.

К этим продуктам испанцы добавили лошадей и рогатый скот, которые так размножились, что их можно встретить в горах без хозяина и где нуждающиеся могут удовлетворять свои потребности по своему усмотрению. Они также завезли овец, гусей, виноград, инжир, пшеницу, перец, кофе, какао, сахар, табак и различные виды растений, которые процветают столь успешно и дают столь обильный урожай, что индеец со всей своей ленью признает полезность их возделывания.

На этих островах имеются некоторые природные диковинки, заслуживающие особого внимания, такие как пахарильо — разновидность маленькой ласточки, которая вьет свое гнездо главным образом из морской пены и пользуется столь высоким уважением у китайцев в качестве главного блюда на их столе, что они приобретают его по любой цене.

Балате — это разновидность морского червя, который также продается в Китае по высокой цене. Сигуэй — это маленькая блестящая раковина, служащая ходячей монетой малайцев. Табон — это птица, которая откладывает яйца, подобные индюшиным, закапывая их очень глубоко в песок на морском берегу, и когда они вылупляются от тепла солнца, она разгребает покрывающий их песок, и птенцы выходят наружу. Кайман — это разновидность крокодила, крупное и неуклюжее животное, тем более любопытное в том отношении, что оно появляется на свет из яйца размером с утиное. Чакон — это ящерица, которая селится в домах и неоднократно отчетливо произносит слово токо. Кало — это птица, имеющая на голове нечто вроде полой раковины и кукарекающая в определенные часы дня подобно петуху. Таклобо — это крупная разновидность устрицы, створка которой вмещает кувшин воды; поистине они используются в церквях в качестве сосудов для святой воды. Наши историки упоминают немало диковин еще более редких, чем эти, но я не перечисляю их, поскольку они кажутся мне плохо осведомленными в этом вопросе и, боюсь, не без оснований: находясь слишком сильно под влиянием чудесного, они поверили индейцам, которые всегда стремятся отличиться рассказом о чем-то весьма необычном.

Обладая всеми этими произведениями природы, индейцы вели нечто вроде торговли или бартера между собой, продолжая рассматривать золото в качестве эквивалента общей стоимости или средства обмена; они также имели обыкновение торговать с китайцами и с моравцами Борнео плитками для мощения, медью, предметами мебели и т. д., но в весьма малых количествах, поскольку их потребности по необходимости были невелики: они ходили почти голыми, запекали рис в зеленом тростнике и ели его с банановыми листьями.

Испанцы вскоре после того, как завладели этими островами, начали широкую торговлю с Индией и Китаем, что принесло Новой Испании соразмерное увеличение прибыли; и за короткое время Манила стала столь богатой колонией, что это вызвало ревность среди севильских купцов, и по их петиции ее торговля была ограничена. С этого периода она начала приходить в упадок, к великому ущербу для этих островов, которые не могут существовать за счет обмена лишь одних собственных продуктов, будучи весьма ограниченными по своей природе и не способными к значительному расширению, окруженные при этом другими народами, более трудолюбивыми и способными работать дешевле.

Пышная природа почвы этих островов была сильно и справедливо восславлена, однако не было сделано должной скидки на лень индейцев, ураганы или бури, сметающие все на своем пути, разрушительных насекомых, крыс и многое другое, что значительно уменьшает плодородие этих прекрасных островов.








ГЛАВА II.


Об обитателях, обнаруженных испанцами на Филиппинах, — их языке, обычаях и религии.






Наши историки, всегда тяготеющие к чудесному, делят на разные классы жителей, обнаруженных испанцами по их прибытии на Филиппины. Они именуют их сатирами, людьми с хвостами, морскими чудищами и прочими баснями, рассчитанными на возбуждение удивления в человеческом уме. На самом же деле они обнаружили лишь два класса: тот, который мы знаем под названием негров, и тот, что зовется индейцами. Негры весьма малы ростом и скорее медно-красного цвета, чем выходцы из Гвинеи, с мягкими волосами и плоскими носами. Они жили в горах почти в естественном состоянии, лишь прикрывая переднюю часть тела куском древесной коры; и пропитание добывали корнями да теми оленями, коих во время охоты могли убить из лука и стрелы, в чем были весьма искусны. Они спали там, где их заставала ночь, и не имели никакого представления о религии или цивилизованных привычках, скорее уж причисляясь к зверям, нежели к человеческим существам. Испанцы в конце концов преуспели в том, чтобы приручить многих из них и обратить в христианство, которому те не чинят препятствий, доколе получают пропитание, но если их принуждают трудиться ради содержания семьи, они вновь возвращаются в горы.

Негры, без сомнения, были исконными обитателями этих островов и удалились в горы с прибытием индейцев. Последние поселились на морском берегу, и между ними шла непрерывная вражда, однако индейцы никогда не были способны утвердиться настолько, чтобы им позволяли даже рубить лес в горах без уплаты за то дани. В настоящее время влияние негров весьма ограничено, но их антипатия к своим первоначальным захватчикам не ослабевает; ибо если негр убит или умирает внезапно, у них принято, чтобы другой связал себя клятвой перед соплеменниками исчезнуть из их среды и не возвращаться до тех пор, пока он не отомстит за смерть своего друга, убив трех или четырех индейцев; для осуществления чего он подстерегает их селения и горные тропы, и если кто-то из несчастных отстает от спутников, он убивает их.

Происхождение этих негров, как полагают некоторые, идет из Анголы, хотя они не столь черны, как их предки, что, как утверждается, происходит оттого, что климат этих островов мягче и менее палящ, чем африканский. Это возможно, ибо хорошо известно, что при переходе из знойного климата в умеренный чернота негра может уменьшиться в ходе долгого ряда поколений; однако плоский нос и использование диалекта того же языка, на котором говорят индейцы этих островов, кажется, достаточно убедительно доказывают, что происхождение тех и других почти одинаково. Причиной, называемой в объяснение того, почему они не столь многочисленны, является влияние дождя, ветра, солнца и всех тех природных невзгод климата, которым они подвержены; ошибки же правительства свели их почти к состоянию диких зверей, в коем мы их ныне лицезрим. Индейцы, обнаруженные здесь испанцами, были нормального роста, оливкового цвета кожи, с плоскими носами, большими глазами и длинными волосами. Все они обладали тем или иным подобием правления, худшим или лучшим, и каждый народ отличался особым именем; однако сходство их одежды и нравов доказывает, что происхождение всех их едино.

У них были вожди, занимавшие свое положение либо в силу личной доблести, либо по наследству от отцов, если у них хватало способностей удержать его. Их власть распространялась на одну-две деревни или более, в зависимости от возможностей, которыми они располагали для обеспечения защиты. Они постоянно воевали с соседними селениями и беспрестанно обращали друг друга в рабство. Из этих войн возникли три класса людей: вожди, или хозяева селений, рабы и те, кого вожди освободили вместе с их потомками, коих по сей день называют тимавами, что в точности означает «дети свободы». В некоторых местах были обнаружены индейцы более белые, чем остальные, происходящие, без сомнения, от китайцев или японцев, потерпевших кораблекрушение у этих берегов и принятых индейцами — по природе своей гостеприимными, — которые позволили им вступать с ними в браки; и общепринято мнение, что игороты из Илокоса, глаза которых напоминают китайские, должны были произойти от спутников Лимахона, бежавших в те горы, когда Хуан де Сальседо принудил его к позорному отступлению из провинции Пангасинан.

В конце концов, однако, происхождение этих людей непросто установить, но их идиом проливает некоторую степень света на этот предмет. Хотя языки, на которых говорят эти индейцы, многочисленны и различны, между ними так много общего, что можно отчетливо обнаружить: они являются диалектами одного языка, подобно тому как испанский, французский и итальянский происходят от латыни. Предлоги и местоимения почти одинаковы во всех них; числовые знаки различаются очень мало, и они имеют множество общих слов одинакового строения.

Не может быть сомнений в том, что корневой язык, от коего происходят все эти диалекты, распространен от Мадагаскара до Филиппин с местными оттенками различий. На нем также говорят в Новой Гингеи и на всех островах к югу, на Марианских островах, на островах Сан-Дуиск, на Отахети и почти на всех островах Южного моря. В одном сборнике путешествий приведены различные словари с такими соответствующими окончаниями, какие соответствующие путешественники смогли различить среди этих островов. Примечательно, что в них почти все местоимения совпадают с местоимениями тагальского народа; числительные общи для всех диалектов, используемых на этих островах, и большинство слов те же самые и с тем же значением, что и в тагальском языке. Однако я тем более склонен верить в тождественность диалектов после беседы с доном Хуаном Ховелом, англичанином, говорившим на наречии Сан-Дуиска и имевшим раба — уроженца одного из тех островов. Строй казался тем же, что и у языков, на которых говорят на Филиппинах; и в целом я уверен в том мнении, что все они являются диалектами одного языка, столь широко распространенного по столь большой части земли. Установлено, что этот язык находится в общем употреблении на протяжении многих тысяч лье, простираясь от Мадагаскара до островов Сан-Дуиск, Отахети и острова Пасхи, каковой последний находится не более чем в шестистах лье от побережья Южной Америки. Тем не менее индейцы Филиппин не понимают жителей этих последних упомянутых островов, когда вступают с ними в случайные сношения; точно так же и на самих этих островах жители одной провинции не понимают жителей другой. Подобно тому как испанец не понимает француза, а француз — итальянца.

В том же сборнике путешествий, на который уже ссылались, мы находим словарь всего из пяти окончаний, которые испанцы различили на побережье Патагонии и смогли сопоставить с языком этих островов; и одно из них — слово балай, которое в той стране означает дом; и тем же словом обозначают дом пампанги и жители висайских островов в целом. Это может быть скорее делом случайности, чем доказательством того, что языки тех и других совпадают; однако, заметив помимо этого, что собственные названия мест в средней части континента Южной Америки очень похожи на филиппинские, я попытался раздобыть словарь этой страны и не преминул с великим усердием и вниманием исследовать те немногие слова языка чили, которые Эрсилья упоминает в своей «Араукане» и которые я нашел полностью созвучными тагальскому языку. Название «чили» происходит из этого языка: баклан зовется качиле, а это имя малайцы дают сыновьям своих королей. Чилиан, являющийся городом в Чили, представляет собой соединение из тагальского языка, в коем окончание ан придает значение «город». Таким образом, от качиле мы получаем качилиан, означающий город, где водятся бакланы. Мапочо, где располагается город Сантьяго, — еще одно слово тагальского происхождения, означающее город, а поккиот — разновидность травы, откуда мы образуем название Мапоккиот — город, в котором изобилует эта трава.

В Чили при образовании слов часто удваивают слоги, например: ytayta, biobio, lemolemo, colocolo и т. д., и это наблюдается в языке тагалов; например, мы говорим: ataata, bilobilo, lebomlebom, colocolo. Множество других слов либо действительно имеют тагальское происхождение, либо тесно с ним сближаются. При исследовании структуры этих двух языков мы вынуждены сделать вывод, что они происходят из одного и того же источника, и я осмелюсь утверждать, что индейцы Филиппин происходят от коренных жителей Чили и Перу, и что язык этих островов происходит непосредственно из первоисточника, а языки соседних островов являются его диалектами. Многие будут настаивать на абсурдности этого предположения, ссылаясь на то, что большая близость Филиппин к Малакке должна была привести к их колонизации малайцами, как обычно утверждают наши историки. Я не отрицаю, что эти острова вполне могли быть заселены малайцами, но как они могли колонизировать острова Палау и Марианские острова, удаленные более чем на триста лье? И еще менее вероятно, что они колонизировали острова Сан-Дуиск и Отахити, которые находятся в двух тысячах лье от Филиппин. Все эти народы, однако, имеют один и тот же язык, те же нравы и обычаи и, следовательно, то же происхождение, что и наши индейцы. Существует, по моему мнению, и другая причина полагать, что эти последние острова не могли быть заселены с запада, а именно: во всей жаркой зоне обычно преобладает восточный ветер, который находится в прямом противоречии с курсом из Малакки и прилегающих островов, поэтому справедливо заключить, что жители всех островов Южного моря прибыли с востока, плывя по ветру; ибо мы часто видели, как индейцы с Палау прибывали на Филиппины именно при таких обстоятельствах. Напротив, мы не имеем в записях ни одного случая, чтобы кто-либо из филиппинских индейцев был случайно унесен ветрами на острова, расположенные к востоку. Действительно, мы знаем, что верно обратное, так как порой самые опытные лоцманы, пытаясь совершить это плавание, были вынуждены возвращаться, не обнаружив островов, которые они отправлялись искать, из-за необходимости иметь в плавании надлежащие навигационные инструменты. Здесь, следовательно, мы, по-видимому, находим наиболее вероятное решение наших трудностей, а именно: первые поселенцы прибыли с востока, можно предполагать, с побережья Южной Америки, и продвигались постепенно на запад через Тихий океан, усеянный, как мы находим, островами и скоплениями островов на небольшом расстоянии друг от друга и, конечно, легкодоступными по ветру; отсюда следует, что к какому бы пункту в восточном направлении мы ни проследили тагальский язык, мы можем заключить, что в этом пункте должна была начаться эмиграция. Некоторые, однако, не согласны с этим на том основании, что способ письма, принятый у малайцев, похож на тот, которым пользуются жители Филиппин. Он заключается в написании строк справа налево, как у арабов, персов и т. д., а не сверху вниз, как у китайцев, татар и японцев. Их знаки совершенно отличаются от наших; у них всего три гласные: a, e, u, и путем постановки точки либо над согласной, либо под ней, либо оставляя ее без точки, соответствующая гласная легко узнается с такой же легкостью, как если бы гласные были специально вставлены. Хотя они умеют писать, у них нет письменных законов; решения принимаются на основе обычного права, но слишком часто по праву сильного. Раджа, или вождь, при содействии некоторых старейшин решает все гражданские дела; но в уголовных делах родственники обычно договариваются с обидчиком за сумму золотом, за исключением случаев убийства, когда единственным допускаемым искуплением является возмездие; и если убийца принадлежит к другому племени или деревне, все сообщество, членом которого был умерший, выступает единым фронтом против племени или сообщества убийцы, и множество людей с обеих сторон обычно обращаются в рабство. Когда подозревают, что один человек обокрал другого, он обязан вытащить камень со дна котла с кипящей водой, и если он не справляется с этим, что является простонародным испытанием, его штрафуют на определенное количество золота, большая часть которого достается радже или вождю. Прелюбодеяние также наказывается денежным штрафом12, равно как и преступление неуважения к старейшинам, но за обман и мошенничество в торговле наказания нет, и ростовщичество у них весьма распространено. Их брачные обычаи своеобразны: им разрешено жениться только на одной женщине, и хотя у знатных людей есть несколько наложниц, обычно они являются рабынями. Они имеют обычай жениться на родственнице (не сестре), с которой, если они обнаруживают, что не могут жить, или если она им надоедает, они возвращают ее родителям, не требуя от них указывать причину развода. Приданое, даваемое в день свадьбы, просто возвращается: это приданое бывает двух видов, и его всегда выплачивает жених. Одно называется бигай-сусо и выплачивается матери в качестве компенсации за молоко, которым она выкормила дочь. Другое называется бигай-кая, или зеленое приданое, которое откладывается на содержание новобрачных, хотя очень часто из-за расходов на свадьбу и одежду на эту блажную цель остается мало или совсем ничего. Помимо этих видов приданого, выплачиваемых женихом, он обязан в течение нескольких лет служить родителям невесты13 и помогать им в определенные дни, особенно при посеве риса и сборе урожая. В течение этих лет службы все родственники жениха также обязаны вести себя учтиво и уважительно по отношению к невесте, ее родителям и семье, и если они совершают какой-либо промах в этом отношении, брак объявляется расторгнутым, что всегда очень приятно родителям женщины, так как появляется новый жених, и они извлекают выгоду из новой службы. Жених, чтобы утешить себя в своих страданиях, как только срок заканчивается и его служба завершается, обращается с женой как с рабыней; она обязана работать ради содержания семьи, в то время как муж сидит сложа руки и считает себя счастливым, если после этого ее не бьют. Интерес, который родители девушки таким образом имеют в ее распоряжении, крайне пагубен для нравов; и мы до сих пор не преуспели в его упразднении ни под влиянием королевских указов, ни на основе постановлений епископов, которыми он порицается и запрещается. Церемония бракосочетания совершается путем жертвоприношения кабана, которого жрица убивает с тысячей гримас; после этого она возносит множество благословений новобрачным, а старуха преподносит им немного еды, и церемония завершается множеством непристойностей. Танцы на их манер следуют за этим, а питье до конца дня завершает пир, который всегда соразмерен материальному положению новобрачных. Главным вкладом в этот пир являются подарки, преносимые невесте и жениху их друзьями, учет которых ведется с особой тщательностью, чтобы подобные подарки могли быть возвращены сторонам по подобному случаю.

В своих религиозных обрядах они не используют ни идолов, ни храмов; их жертвы приносятся в беседках, которые они возводят для этой цели. У них есть жрицы, которых они называют бабайланами или каталонами, в чьи обязанности входит совершение жертвоприношений. Жрица, взяв в руку копье, с безумными и нелепыми жестами доводит себя до видимого исступления, сопровождающегося пеной у рта, и, изрекая нечто, что принимается за пророчество, пронзает кабана копьем и немедленно раздает тушу присутствующим; церемония, как обычно, завершается танцами и питьем.

Эти жертвы приносятся как подземным божествам, так и душам их предков, которые, как их учат верить, обитают в очень больших деревьях, скалах необычного вида или любых природных объектах, которые по своим размерам или форме отклоняются от обычного порядка. Они настолько в этом убеждены, что никогда не проходят мимо ни одного объекта подобного описания, предварительно не спросив разрешения у его фантастического обитателя, и этот обычай сохраняется до сего дня. Когда кто-либо тяжело заболевал, его друзья приносили в жертву своим божествам рис, вино и мясо, которые затем давали больному, и они полагали, что это принесет ему исцеление — обычай, которому некоторые следуют и поныне. У них много других суеверий, например, патианак — дух или идеальное существо, чье занятие или развлечение заключается в том, чтобы препятствовать с помощью определенных средств, присущих ему самому, родам женщины. Чтобы противодействовать злобности этого духа, муж запирает дверь, раздевается догола, зажигает огонь и, вооружившись мечом, продолжает яростно размахивать им до тех пор, пока женщина не разрешится от бремени. Тигбаланг — это еще один объект, внушающий им благоговейный ужас. Он описывается как призрачное создание, принимающее самые разные причудливые и чудовищные формы и вмешивающееся, чтобы помешать им исполнять обязанности, предписанные нашей религией.

Эти и другие суеверия некогда имели широкое распространение и до сих пор используются самозванцами, которые извлекают выгоду из того, что убеждают тех, кто достаточно глуп, чтобы слушать их, будто они способны излечить их от опасных болезней или вернуть всё потерянное путем обращения к подобным нелепостям; и любовь к жизни и наши собственные личные интересы преобладают настолько, что, хотя они считают эти обычаи греховными и не вполне верят в их действенность, они все же претворяют их в жизнь, поскольку, как они говорят, шанс может оказаться на их стороне: это доказательство того, что они пока являются весьма поверхностными христианами14. Поистине, все их религиозные впечатления кажутся скорее результатом раболепного страха, чем следствием разумного благочестия.

Они не практикуют внешнего поклонения и не имеют никакой другой формы обращения к своим богам, кроме упомянутой. Они не верят, что добрые будут вознаграждены, а злые наказаны, но они признают бессмертие душ умерших и то, что те способны причинять им вред. Они убеждают себя, что последние сохраняют все естественные потребности, свойственные смертному состоянию, и поэтому оставляют на их могилах одежду, оружие и пищу, а на четвертый день, когда совершается погребальный обряд, за столом оставляют пустое место для умершего, которого они считают реально присутствующим, хотя и невидимым для глаз. В доказательство этого на полу рассыпают песок, на котором часто обнаруживаются следы ног умершего. Можно предположить, что это благочестивый трюк кого-то из друзей, но он служит цели внушения веры в реальное присутствие этого лица; и чтобы умилостивить вред, который он может причинить, ему делают подношения в виде съестного, каковой обряд полностью соответствует трусливому и боязливому характеру индейцев.








ГЛАВА III.

ОТ РОЖДЕСТВА ХРИСТОВА 1519 по 1564 год.


Включая открытие Филиппин.






После завоевания Америк и открытия Южного моря португалец Фернан Магеллан заявил, что с этим морем должно существовать сообщение через антарктический полюс, и предложил своему государю совершить открытие путем прохода через Молуккские острова. Король Португалии дон Мануэль, либо не веря в существование такого прохода, либо предубежденно относясь к Магеллан, встретил его предложение с презрением. Это оскорбило его, и он прибыл в Испанию, где в Сарагосе был представлен Карлу V, которому пообещал полное открытие Молуккских островов и прилегающих земель в пределах испанской линии демаркации по иному маршруту, чем тот, которым пользовались португальцы, продвигаясь к своей цели через предполагаемый антарктический проход в Южное море. На основании буллы Папы Александра VI, изданной в Риме 4 мая 1493 года, Магеллан получил патент, закреплявший такие открытия за короной Кастилии. Эта булла предписывала разделить земной шар пополам линией, проведенной от севера через Азорские острова к югу, охватывающей завоевания, которые составляли западные границы Атлантики; часть к западу должна была принадлежать испанской короне, а полушарие к востоку от этой линии оставалось за португальской короной. Однако после открытия Бразилии, поскольку король Португалии желал сохранить ее за собой, он обратился к Его Святейшеству с просьбой провести линию на четыреста шестьдесят лье западнее Азорских островов, чтобы никакая другая держава не могла вмешаться в это ценное приобретение. Линия была проведена на карте таким образом, и Молуккские острова, соответственно, оказались вне полосы территории, отошедшей таким образом португальцам, и внутри владений Испании15; однако в то время они не смогли урегулировать другой вопрос — относительно маршрута; но поскольку мысу Доброй Надежды суждено было преграждать путь в их плаваниях в Индию, не возникало сомнений в том, что Америка может быть похожа на это полушарие и также завершаться мысом и проходом в Южное море. Стремление испанцев завладеть Островами пряностей, или, как их называли, Молуккскими островами, побудило их удостовериться в истинности этого предположения; и для этой цели была снаряжена эскадра из пяти судов, а именно: «Тринидад», на котором отправился сам Магеллан, «Сан-Антонио», «Консепсьон», «Сантьяго» и «Виктория», причем общая численность экипажей составляла двести тридцать четыре человека, а суда были оплачены и снабжены провизией на два года.

Магеллан вышел из Севильи с этой армадой 10 августа 1519 года и 13 декабря прибыл к берегам Бразилии; двигаясь вдоль побережья в поисках ожидаемого прохода в Южное море, в день Пасхи он вошел в бухту Санкт-Юлиана под пятидесятым градусом южной широты, где намеревался перезимовать, обнаружив, что в этих краях началась зима. Здесь его люди взбунтовались, полагая, что их припасы истощены и что обнаружить искомый проход невозможно. Магеллан подавил этот мятеж, но сразу после этого узнал, что на корабле «Сан-Антонио» вспыхнул другой и что экипаж убил командира и заключил под стражу его кузина Альваро де Мескиту, который был назначен капитаном после ареста Хуана де Картахены. Предводителем в этом случае выступил Гаспар де Кесада, которого он приговорил к повешению; а высадив на берег францисканского монаха и Хуана де Картахену из-за их буйного нрава, он продолжил плавание по столь желанному проходу в Южное море. 1 ноября 1520 года он открыл пролив, носящий его имя; и затратив двадцать дней на его прохождение, он оказался в Южном море с тремя кораблями, поскольку «Сантьяго» потерпел крушение, а «Сан-Антонио», которым командовал его кузин, отделился и путем вдоль побережья Гвинеи вернулся в Испанию. Магеллан при попутных ветрах и приятной погоде бороздил это море, по которому прежде не плавал никто. Не встречая препятствий в преследовании своей цели, в воскресенье Святого Лазаря он открыл множество островов, которые назвал архипелагом Святого Лазаря; а в день Пасхи он прибыл на остров Минданао, где приказал отслужить первую мессу, совершенную на Филиппинах. Это произошло в селении Батуан в провинции Карага, где он водрузил крест и вступил во владение этими островами от имени короля Испании.

Из Батуана Магеллан направился к Себу и, проходя мимо острова Димасауа, заключил союз с его вождем, который сопровождал его до Себу. Жители Себу встретили его с такой доброжелательностью, что их король Хамабар, вся его семья, вместе с вождем Димасауа и многими жителями острова, приняли крещение. Лишь правитель Мактана, очень маленького острова напротив города Себу, оказал сопротивление испанцам и проявил достаточно уверенности в своих силах, чтобы бросить вызов Магеллану, который имел слабость этот вызов принять. Он отобрал для предприятия пятьдесят испанцев, которые атаковали индейцев в топях, зайдя в воду по грудь, и подошли к ним настолько близко, что Магеллан был ранен стрелой и скончался на поле боя вместе с шестью другими испанцами, а остальные спаслись бегством.

Монах Каланча, августинец, отмечает в своей «Истории Перу», что все участники открытия Южного моря кончили жизнь незавидно: ибо некий матрос по имени Лопес, который первым увидел его с марса, отрекся от веры и стал мавром. Васко Нуньес де Бальбоа, завладевший теми краями, лишился головы; а сам Магеллан окончил свои дни вышеупомянутым образом. Могу добавить, что почти все, кто имел отношение к открытию Филиппин, претерпели столько бедствий, что история этих островов представляет собой череду трагедий.

После смерти Магеллана испанцы избрали Хуана Серрано командиром экспедиции; и, напуганные своим поражением при Мактане, они оставались на борду своих кораблей, опасаясь вероломства остальных индейцев. И действительно, жители Себу начали пренебрежительно отзываться о чужеземцах, которых до тех пор считали непобедимыми, и приступили к планированию их уничтожения. Крайне коварные по природе, они скрыли свои замыслы и преуспели в том, что убедили нашего генерала присутствовать вместе с двадцатью четырьмя испанцами на пиру, который приготовил для него вождь Себу. Посреди пира множество вооруженных индейцев, которых укрыл Хамабар, ворвались внутрь и перебили всех до единого, за исключением Серрано, который спасся бегством к морскому берегу и умолял о помощи своих товарищей; но те, опасаясь какого-то нового предательства, были свидетелями его убийства, которое индейцы совершили на глазах у эскадры, не пытаясь ни спасти его, ни отомстить за нанесенную обиду. Хуан Карвальо стал теперь генералом армады и решил оттуда отправиться на поиски Молуккских островов: он сжег корабль «Консепсьон», так как у него не было достаточного количества людей для укомплектования экипажа, и вышел из Себу на «Тринидаде» и «Виктории». 8 ноября он прибыл к Тидору, одному из Молуккских островов, и был хорошо принят его вождем, который выделил ему фактор для сбора гвоздики и т. д.; а 21 декабря он погрузил на оба корабля пряности, готовясь к возвращению в Испанию. Гонсало Гомес де Эспиноса командовал «Тринидадом», и он намеревался следовать в Панаму, но был захвачен португальцами. Себастьян дель Кано отправился на «Виктории» через мыс Доброй Надежды и, потеряв в плавании многих членов экипажа, прибыл в Сан-Лукар-де-Баррамеду всего с восемнадцатью людьми 7 сентября 1522 года, через три года после их отправления из Севильи. Таким образом, он стал первым, кто совершил кругосветное плавание; и в награду за это, помимо прочих почестей, император пожаловал ему в герб земной шар с девизом: Hic primus geometros.

Рассказ, который Себастьян дель Кано поведал об экспедиции, побудил императора отправить к Молуккским островам новые армады. Первой была армада Эстебана Гомеса, предложившего через Ньюфаундленд открыть более короткий путь в Южное море. Соответственно, в 1524 году была снаряжена эскадра; но вскоре поступили известия о ее рассеянии из-за дурной погоды. В следующем году дон фрай Гарсия Хофре де Лоайса был отправлен из Ла-Коруньи с семью кораблями, хорошо укомплектованными прекрасными офицерами и четырьмястами пятьюдесятью отборными людьми; среди них был Андрес де Урданета, который впоследствии стал монахом ордена святого Августина и руководил экспедицией Легаспи к этим островам. Они миновали Магелланов пролив с потерей одного корабля и, войдя в Южное море, столкнулись со столь свирепым штормом, что вся эскадра рассеялась. Лоайса продолжил свой путь и вскоре скончался. По приказу императора Себастьян дель Кано должен был принять командование, но поскольку он прожил после этого всего несколько дней, оно перешло к Мартину Яньесу, баску. Они прибыли к Тидору 31 декабря 1526 года, как и в скором времени остальная часть эскадры, насчитывавшая мало людей, да и те были негодны к службе. Здесь они обнаружили, что португальцы объявили войну вождю Тидора за то, что он приютил эскадру Магеллана, и с нашей стороны было сочтено уместным взять на себя защиту этих благодетелей испанцев. У них было несколько стычек с португальцами, но незначительных, и в этих случаях погибло немного людей; однако число больных значительно возросло из-за продолжительности и тягот плавания, а также из-за влажного характера климата, грозившего всем быстрой гибелью; поэтому, сократившись уже до ста двадцати человек, они построили форт, обнесли его частоколом и подчинились командованию Эрнандо де ла Торре, избранного генералом после смерти Мартина Яньеса.

В таком положении находились остатки армады Лоайсы, когда вице-король Мексики по приказанию из при дворе направил к Молуккским островам три корабля под командованием Альваро де Сааведры, который прибыл к этим островам через Лкадроны, ныне называемые Марианскими, во владении коих он вступил от имени его Величества короля Испании в 1528 году. Сааведра продолжил свое плавание к Тидору, где нашел сто двадцать испанцев, запертых в их крепости. Они сочли его ангелом, посланным им на помощь в крайности несчастий: но эта радость была недолгой, так как возникли новые ссоры с португальцами, которым удалось уничтожить почти все испанские корабли. Наконец, однако, они начали свое плавание в Новую Испанию. Дважды они предпринимали попытки, дважды их отбрасывали назад, и они претерпели столько бедствий, что генерал вместе со многими членами экипажей стали жертвами; немногие оставшиеся были вынуждены покориться португальцам. Это был весьма печальный финал экспедиции; но поскольку все наши эскадры представляли Молуккские острова чрезвычайно ценными из-за их пряностей, между двумя королевствами едва не началась война из-за владения ими. Испанцы утверждали, что нельзя отрицать нахождение этих островов в пределах линии демаркации Испании, а португальцы не желали расставаться с торговлей пряностями, которой они владели и которая так сильно обогащала метрополию. Эти разногласия были урегулированы около 1529 года: император отказался от своих прав на Молуккские острова в обмен на триста пятьдесят тысяч дукатов в качестве займа, выданного королем Португалии.

Таким образом, отказавшись от Молуккских островов, император обратил все свои помыслы на завоевание Западных островов, или Филиппин. Он разослал вице-королю Мексики инструкции отправить для этой цели эскадру с указанием не останавливаться у Молуккских островов во избежание возникновения ревности у португальцев. Во исполнение этих приказов двора вице-король немедленно снарядил пять кораблей в Пуэрто-де-Нативидад и назначил командующим экспедицией Руя Лопеса де Вильялобоса, поручив ему взять с собой четырех монахов-августинцев для обращения завоеванных жителей в христианство. Эскадра отплыла в день Всех Святых 1542 года и благополучно прибыла к берегам Филиппин; но их так сильно отнесло под ветер юго-западным муссоном, преобладавшим в то время, что они были вынуждены бросить якорь у острова Сарраган, лежащего у противоположного берега Минданао на расстоянии сорока лье. На этом несчастном острове они так страдали от голода, что Вильялобос отправил несколько судов поменьше на поиски продовольствия к другим островам; но поскольку их возвращение затянулось дольше, чем он ожидал, он решил плыть к Молуккским островам, хотя это шло вразрез с его приказами, не достигнув никакой иной цели, кроме крещения одного ребенка. Португальцы приняли его крайне неблагосклонно и заставили немедленно отправляться обратно в Испанию. Проходя мимо Амбоины, он умер от глубокой меланхолии, вызванной бедствиями экспедиции и мыслью о том, что он ослушался приказаний своего государя ни в коем случае не посещать Молуккские острова. Со смертью генерала вся армада пришла в расстройство; по сути, в конечном итоге она была почти полностью уничтожена; а немногие оставшиеся испанцы нашли способы сесть на разные португальские суда. Монахи-августинцы отправились в Гоа, откуда нашли путь в Европу и прибыли в Лиссабон в августе 1549 года, через семь лет после того, как покинули Пуэрто-де-Нативидад.

Поскольку его Католическое Величество был твердо намерен завоевать Филиппины, необходимо упомянуть право, на основании которого он предъявлял на них претензии. Наши авторы выдвинули множество аргументов в доказательство прав королей Испании на Америку и завоеванные ими острова, но я нахожу их весьма поверхностными, и есть лишь один неоспоримый документ, на основании которого наши государи владеют этими доминионами — это пожалование римских понтификов. В настоящее время среди церковников преобладает мнение, что Папы не обладают полномочиями делать такие дарования, но в рассматриваемый период преобладало противоположное мнение, которое обычно признавалось в школах. Опираясь на эту идею, столь универсальную в то время, папский престол даровал соответствующим королям не только то, что они завоевали, но и, как мы видели, взял на себя право даже делить земной шар.








ГЛАВА IV.

ОТ РОЖДЕСТВА ХРИСТОВА 1564 по 1565 год.


О завоевании Себу и открытии пути в Новую Испанию.






Слава завоевания Филиппин была суждена его Католическому Величеству Филиппу II благодаря доблести Мигеля Лопеса де Легаспи, осмотрительности монахов-августинцев и искусству одного из этих монахов, Андреса де Урданеты, который был капитаном в армаде Лоайсы, но впоследствии принял облачение святого Августина в Мексике в 1552 году. Его Величество издал указ, поощряющий и рекомендующий отправить экспедицию вице-короля Мексики к западным островам. Монах Урданета подчинился воле своего государя, и вице-король выбрал еще пять монахов того же ордена, а именно: Андреса де Агирре, Мартина де Раду, Лоренсо Хименеса (умершего в Пуэрто-де-Нативидад), Диего Эрреру и Педро Гамбоа — с целью как духовного, так и светского завоевания. Эта эскадра состояла из двух кораблей, одного небольшого галеона и паташа (так называется судно). Командование было поручено Мигелю Лопесу де Легаспи, знатному баску, от доблести и благоразумия которого вице-король ожидал больших результатов, чем те, что были получены от других экспедиций. Флот вышел из Пуэрто-де-Нативидад 21 ноября 1564 года с запечатанными приказами; и когда они находились примерно в ста лье от берега, печати были сорваны и они обнаружили указания следовать к этим островам. Урданета составил свой план на основе идеи, задуманной вице-королем, — сначала дойти до Новой Гвинеи, но, будучи вынужден подчиниться королевским инструкциям, он проложил курс почти строго на запад, чтобы достичь девятой параллели, а оттуда идти прямо на запад, чтобы потребовать подчинения тех островов, которые лежат между девятой и десятой параллелями, минуя острова Арресифес и Маталотес, а также острова Ла-Нублада и Рокапартида, причем два последних лежали слишком далеко в стороне от пути. 31 декабря паташ отделился, словно случайно, и больше не воссоединился с эскадрой; дон Алонсо де Арельяно был его командиром, а Лопес Мартин, мулат, — лоцманом; и были основания полагать, что разделение было намеренным, как впоследствии и оказалось, когда они направились на Минданао, где, взяв груз золота и пряностей, продолжили путь в Новую Испанию. Эскадра продолжила свой путь и 9 января 1565 года обнаружила остров, который Легаспи назвал Барбудос, потому что его жители носили более длинные бороды, чем остальные индейцы. 22-го числа они открыли Марианские острова, где оставались несколько дней, набирая воду и покупая свежую провизию, которую они приобретали у индейцев в обмен на европейские товары, особенно железо, предмет, пользовавшийся у них большим уважением. Эти индейцы воровали всё, до чего могли дотянуться, и нападали на наших людей во время набора воды; тем не менее, многие испанцы желали остаться среди них и просили генерала основать там колонию и отправить для этого корабль в Акапулько; но, не имея на то никаких приказов, он продолжил свой путь 3 февраля и 13-го числа открыл Филиппины. В Тандае и Абуйо он попытался заключить с жителями мирное соглашение о поставках продовольствия, делая им подарки и обещая щедро платить за всё; но ему удалось раздобыть лишь одну курицу и одно яйцо. Однако запасы продовольствия теперь настолько истощились, что он счел необходимым углубиться среди островов в поисках припасов. Они прибыли к Бохолю и обнаружили, что индейцы ушли в горы. Те вели себя столь любезно, продавая продовольствие тем, кого Руй Лопес де Вильялобос отправил с этой целью, что Легаспи был поражен их сдержанностью и не мог постичь причину этой перемены, пока ее не раскрыл лоцман борнейского судна. Это судно было захвачено полковником Матео дель Саусом следующим образом. Генерал послал его провести разведку судна, а борнейцы, мало знакомые с европейцами и их обычаями и полагая, что те прибыли, чтобы взять их в плен, встретили их враждебно из своих пушек16, убив одного солдата и ранив двадцатку. Полковник ответил огнем и убил их капитана; тогда часть экипажа спаслась в небольшой лодке, которую они возят на носу своей джонки (так они называют свои суда), а лоцман с шестью людьми сдались без дальнейшего сопротивления. Поскольку всё это произошло без ведома и участия генерала, он был крайне озабочен тем, чтобы рассеять дурное впечатление, которое могло произвести это происшествие, и приказал вернуть джонку со всем имуществом, которое они забрали; и это поведение настолько удовлетворило борнейцев, что они немедленно публично объявили, что будут проявлять особый интерес в пользу эскадры. Они сообщили Легаспи, помимо прочего, что около двух лет назад некие португальцы с Молуккских островов высадились на их остров, учинили великие вымогательства и нанесли значительный ущерб жителям; и поскольку они не могли различить две нации, они вообразили, что люди из его эскадры — португальцы.

Легаспи осознавал, что прежде всего необходимо разубедить индейцев в этом отношении; поэтому он настоятельно попросил лоцмана борнейского судна сойти на берег и достичь примирения с туземцами Бохоля, по возможности приведя на борту раджу острова. Мавр из благодарности к испанцам постарался и вернулся на корабль с раджой Сикатуной, которого уговорили заключить соглашение о дружбе, освященное и подтвержденное обычным для этих островитян способом, а именно следующим: лица, заключающие договор о дружбе, пускают себе кровь из руки, кровь смешивают с небольшим количеством воды или спиртного, и они взаимно пьют эту разбавленную кровь в знак дружбы. С этой целью Легаспи отправил на берег солдата по имени Сантьяго для прохождения церемонии с Сикатуной; но последний, сочтя ниже своего достоинства позволять пускать свою кровь иначе как вместе с кровью генерала, велел своему сыну занять свое место, пообещав, что на следующий день он поднимется на борт и пройдет кровопускание вместе с генералом. Сикатуна, опасаясь намерений испанцев, попросил, чтобы во время его пребывания на борту два испанца и два борнейских мавра были отправлены на берег в качестве заложников его безопасности; когда и это было улавлено, он разрешил им рубить лес в горах Бохоля для ремонта их кораблей; а в ратификацию всего этого на следующий день ему пустили кровь вместе с генералом. Легаспи, полагая, что Сикатуна является королем острова, согласился на эту церемонию по этой причине; и хотя впоследствии он понял, что владычество раджей этой страны простиралось лишь на несколько небольших деревень, где они осуществляли власть, дарованную им над соотечественниками их доблестью, он не имел причин раскаиваться в содеянном; ибо благодаря этому индейцы избавились от страха и снабдили эскадру столь необходимыми ей припасами.

Легаспи щедро платил за всё, что они приносили, и в конце концов раздобыл достаточно продовольствия, чтобы оказаться в состоянии отправить один корабль в Новую Испанию, но сам сопровождать его не смог и не хотел прибегать к насилию для получения больших запасов, считая это неоправданным и неразумным, за исключением случаев крайности. С жителями Себу он был склонен заключить, что ему придется прибегнуть к оружию, если они не обеспечат его продовольствием на дружественных условиях, и в качестве предлога для военных действий он намеревался использовать их вероломство по отношению к эскадре Магеллана. Поэтому он решил отправиться на этот остров, покидая остров Бохол, с жителями которого у него установились сердечные отношения с самого начала; а в знак признания их поведения он благороднейшим образом уладил с ними все расчеты. Этому справедливому и благоразумному поведению Легаспи можно приписать то легкое завоевание, которое испанцы совершили на этом острове, против чьих туземцев им редко приходилось применять огнестрельное оружие.

В день Пасхи, 22 апреля, Легаспи соответственно отплыл от Бохоля, а в пятницу 27-го прибыл к Себу, где немедленно отправил переводчика по имени Пачеко предложить туземцам дружбу и попросить прислать раджу для согласования условий. Тупас, бывший тогда королем Себу, немедленно прислал некоторых из главных людей с просьбой к Легаспи не палить из пушек, так как это встревожит город; и он пообещал увидеться с генералом, хотя у него не было такого намерения, а желал лишь выиграть достаточно времени, чтобы жители могли удалиться в горы со всем своим имуществом. Поскольку на следующий день выяснилось, что Тупас не выполнил своего обещания, нотариус в сопровождении фраела Урданеты, носившего титул защитника индейцев, трижды в течение двух часов направлял ему уведомления; но он не обратил на это никакого внимания и расставил войска на берегу и в каноэ для противодействия высадке испанцев. Тогда Легаспи решил пойти на штурм и приказал своим людям открыть огонь по каноэ и индейцам, занявшим позиции для сопротивления; но те отступили с такой быстротой, что, когда испанцы выпрыгнули на берег, никакого неприятеля не было видно. Они последовали за ними в город и обнаружили его в огне, причем имущество было вывезено и унесено в горы, а ценного осталось мало. Солдаты разграбили те дома, которые еще не горели, и среди вещей незначительной важности обнаружили драгоценность, представлявшую собой изображение ребенка, которое, как они поняли, было объектом поклонения индейцев и которое и поныне находится в церкви Сан-Августин-де-Санто-Ниньо в Себу. Очевидно, индейцы владели этим изображением с незапамятных времен; и они имели обычай, когда им требовался дождь, устраивать в его честь торжественный праздник и публичное моление, вынося его к морю и погружая в воду до тех пор, пока не пойдет дождь; почести или побои следовали за дарованием или отказом в том, о чем они просили, и среди них бытовало поверье, что именно этот Сан-Ниньо стал причиной гибели Магеллана. Сначала испанцы обнаружили в Себу очень мало съестного, но, продолжая поиски, наткнулись на тридцать фанег риса и немного проса. Возвращаясь из города, они столкнулись с тремястами вооруженными индейцами; но после того, как были даны залпы из наших мушкетов, те немедленно обратились в бегство. Генерал разбил свой лагерь на морском берегу и извлек королевскую казну, прибывшую на «Капитане», чтобы получить возможность осмотреть ее днище и привести ее в надлежащее состояние для возвращения в Новую Испанию. Испанцы чувствовали себя в этом лагере в полной безопасности в дневное время, поскольку индейцы не смели пытаться их беспокоить из-за страха перед их огнестрельным оружием; однако по ночам они устраивали им непрерывные тревоги и в нескольких случаях поджигали их лагерь, нанося, впрочем, небольшой ущерб солдатам, защищенным частоколами. Тем не менее, генерал в результате этого приказал все уничтожить и построил форт, который разом пресек любые дальнейшие попытки. До поры до времени Легаспи держался в обороне, ожидая скорого прибытия Тупаса, с которым желал жить в дружбе ради завоевания острова мирным путем. После неоднократных посланий он наконец появился в сопровождении другого вождя по имени Тамаян. Легаспи принял их сердечно, обошлся с ними приветливо и от имени своего государя простил вероломство, в котором они были повинны по отношению к Магеллану. Они принесли множество извинений за свое поведение и пообещали, что через три дня вернутся со всеми главными людьми и установят дружественные отношения с испанцами. Эти люди легко обещают всё, что от них требуют, но без всякого намерения выполнять свои обещания. Тупас, хоть и являясь королем острова, казался не более достойным уважения, чем любой из остальных, и ни во что не ставил нарушение своего слова, всегда, однако, находя какое-нибудь оправдание при следующем визите.

Несмотря на мирное поведение индейцев, генерал приказал никому не позволять покидать лагерь, так как он опасался засады, которая могла иметь фатальный исход. Это, по сути, и произошло с Педро де Араной, одним из адъютантов Легаспи, который, пренебрегши этим приказом, в одиночку пересек линии со своим ружьем и прежде, чем успел спастись, был пронзен копьем, а его голова была отрублена и доставлена на парао, стоявшее на небольшом расстоянии. Генерал тяжело переживал потерю Педро де Араны и отдал приказ полковнику наказать дерзость индейцев и усмирить их. Пока полковник был занят этой экспедицией, генерал, привыкший спать на корабле, решил впредь ночевать на берегу из-за некоторого недоверия, питаемого им к морским офицерам, и приказал своим адъютантам охранять его покой. Им не понравилась эта мысль, и они уверовали, что будут унижены подчинением этому приказу. Поэтому на следующий день на общем смотре войск Педро Мена от имени всех выступил вперед и без лишних церемоний дал понять, что они не будут нести караул, поскольку это обязанность рядовых. Полковник резко отчитал их, отстранил от должностей и вычеркнул из списка адъютантов генерала. Это наказание за их дерзость, хотя и полностью заслуженное, до такой степени озлобило их, что они подожгли свои палатки и чуть не сожгли всё имущество, принадлежавшее его Величеству. Главными виновниками этого преступления были Педро Мена и Терресан, казненные на следующий день, и этим актом была обеспечена дисциплина остальных.

Корабль «Капитана» к этому времени был готов к плаванию в Новую Испанию. Ее командиром был Фелипе де Сальседо, внук генерала; и на ней отправились монахи Андрес де Урданета для сопровождения ее в Новую Испанию и Мартин де Агирре для испрашивания помощи в обращении этих островитян. Они выплыли из Себу 1 июня 1565 года и, достигнув 36-го градуса широты в поисках северо-западных ветров, направили свой курс к Пуэрто-де-ла-Нативидад, куда прибыли после четырехмесячного плавания; но, учитывая расстояние этого порта от Мексики, они двинулись дальше к Акапулько, который был ближе, и прибыли туда 30 октября. В Мексике их прибытие вызвало большое ликование, поскольку их считали погибшими по рассказам, переданным капитаном Арельяно и лоцманом Лопе Мартином, которые тремя месяцами ранее прибыли в Пуэрто-де-ла-Нативидад. Монахи Урданета и Агирре отправились в Мадрид, где встретили Арельяно, который добивался награды за открытие пути с Филиппин в Новую Испанию. Он упорствовал в своих претензиях до прибытия этих монахов, когда изменил тон; его заключили под стражу и приказали отправить в Мексику, а оттуда в Манилу для наказания Легаспи по заслугам его поступка. Мексиканцы, однако, считали, что его не следует отправлять в Манилу до тех пор, пока не подтвердится смерть Легаспи. Монахи Урданета и Агирре, благополучно завершив свою миссию, отплыли в Мексику, где Урданета скончался 3 июня 1568 года на 70-м году жизни.








ГЛАВА V.

ОТ РОЖДЕСТВА ХРИСТОВА 1565 год.


О полном завоевании острова Себу и некоторых городов на других островах.






На следующий день после отплытия «Капитаны» в наш лагерь прибыл борнейский мавр по имени Сид Хамал, обосновавшийся на этом острове. Он посоветовал генералу пригласить Тупаса на переговоры; и после того, как это было сделано, тот вторично явился с некоторыми из главных людей острова, и переговоры завершились их решением поддерживать добрые отношения с испанцами. Они принесли присягу на верность королю Испании, пообещав, что эскадра будет снабжаться продовольствием по ценам, обычным среди них самих, и даруя землю и все средства для основания испанского города с укреплениями для его защиты. По возобновлении мира индейцы начали восстанавливать свой город, и спустя очень короткое время открылось отрадное зрелище людей двух разных наций, обосновывающихся на небольшом расстоянии друг от друга.

Жители Себу перестали опасаться испанцев и стали приходить в их селение, чтобы продавать фрукты, коз и провизию. Среди тех, кто выказывал меньше всего сдержанности, был Тупас, который под предлогом сопровождения других вождей нанес визит генералу, преподнеся ему подарки, и устроил так, что его женщины также навестили его, нарядившись в богатые одежды, с серьгами и золотыми браслетами на ногах и руках, в сопровождении большой толпы мужчин и женщин. Этот визит был принят благосклонно, и генерал всегда обращался с ними любезно. Тупас также отдал Легаспи свою племянницу, которая была вдовой, и других женщин для прислуживания ему. Генерал распорядился обучить их христианскому вероучению, и они приняли нашу религию и крестились. Племяннице Тупаса дали имя Исабель в память об умершей жене генерала, которую звали так же, и вскоре она вышла замуж за Маэстре Андреа, офицера эскадры.

Провизии, имевшейся на острове Себу, было недостаточно для индийцев и их многочисленных гостей; вследствие этого Легаспи велел Тупасу отправить двух вождей на остров Панай для закупки риса. Пока эти люди выполняли поручение, испанцы на судах, построенных ими в Себу, совершили поход против некоторых селений, принадлежавших врагам жителей Себу, и смогли отправить немного риса тем, кто находился в лагере. Мавры же с острова Лузон, приезжавшие в Себу с торговыми целями, продали им две сотни корзин этого зерна; но так как возвращение двух кораблей, отправленных на Панай, задерживалось дольше ожиданного времени, Легаспи был вынужден ввести для каждого человека норму выдачи продовольствия, что вызвало сильное недовольство среди людей, а некоторые даже приняли решение бежать на паташе «Сан-Хуан» с намерением устроить засаду за островами, грабить небольшие суденышки, приходившие туда для торговли, и с добычей удалиться во Францию. Зачинщиками этого заговора были Пабло Эрнандес и Хуан Мария Венецианец; к ним присоединились лоцман Франсис Пьер Плен, Хорхе Грек, Маэстре Андреа — муж племянницы Тупаса, Хронимо Фокса и несколько иностранцев. Они назначили свое предприятие на 26 ноября 1565 года, намереваясь предварительно попытаться вывести из строя все корабли, чтобы их не могли преследовать. Угодникам небесным было угодно отсрочить их замысел на один день сверх назначенного срока, и Хуан Мария Венецианец, раскаявшись в своем предательстве, выдал заговор полковнику Матео дель Саусу. Все заговорщики были немедленно схвачены, за исключением Пабло Эрнандеса, который бежал во внутренние районы к индийцам. Все они подверглись допросу, и Легаспи приказал повесить Франсиса Пьера Плена и Хорхе Грека на рассвете. Он намеревался продолжить наказание заговорщиков и уже собирался повесить Маэстре Андреа. Однако духовенство умоляло его помиловать его из-за близкого родства с Тупасом, на что он согласился. Пабло Эрнандес, прижатый голодом, был вынужден сдаться, и поскольку он был зачинщиком, его казнили посреди дня по приговору, а голову выставили на шесте в назидание остальным. Всем остальным было даровано прощение от имени короля, и благодаря такому должному смешению строгости и снисходительности умонастроения генерала и монахов успокоились.

В то время испанцам грозил голод, поскольку вожди, отправленные на Панай, не объявлялись; и так как для той же цели было снаряжено еще шесть парао, опасались, что они вступили в сговор с первыми, чтобы уморить испанцев голодом. В этой ситуации капитан Мартин де Гойте отплыл с намерением силой отобрать у врагов жителей Себу столько провизии, сколько удастся добыть, и исполнил свой план с таким успехом, что к Рождеству отправил в лагерь небольшое судно, нагруженное бороной (хлебом из кукурузы и проса). Это оказалось самым желанным новогодним подарком, какой только можно было предложить в их обстоятельствах; постепенно провизия стала более обильной, и люди начали оживать и забывать перенесенный голод. Теперь с Паная появились вожди с рисом, но они выделили испанцам лишь малую его часть, а большую — индийцам.

Генерал прекрасно осознавал вероломство жителей Себу, то, что на них нельзя полагаться, и их сомнительные намерения; но он скрывал свои чувства, так как они были нужны для его планов, а наш лагерь снабжался сносно. По экспедициям, которые Мартин де Гойте и другие совершили по окрестным островам, обнаружилось, что одни селения добивались дружбы с испанцами, в то время как другие замышляли их истребление голодом, для чего вся провизия была вывезена в горы. Однако мавры Лузона сочли для себя выгодным привозить в Себу достаточное количество риса, и Легаспи, не желавший повторения той же опасности, какая уже случалась, отправил полковника на поиски провизии на соседние острова; но здесь он столкнулся с другим неудобством — оставил слишком малые силы для защиты Себу. Следствием этого стало то, что был составлен заговор с целью захватить судно, принадлежавшее лузонским маврам, которые в то время торговали в Себу, перебить всех находившихся на борту и бежать на судне на Молуккские острова, где португальцы охотно приняли их. Хуан Нуньес де Карион и Мигель Гомес Кавесильяс были казнены за эту измену после искреннего раскаяния в своем злодеянии. Капитан Мартин де Гойте вместе с доставленной им провизией наконец прислал известие о том, что многие народы желают стать вассалами короля Испании, а вскоре после этого прибыл и полковник с более чем тысячей фанег риса, зайдя по пути на острова Минданао, Негрос и Панай, где он выкупил мексиканского индийца, который состоял в эскадре Вильялобоса и попал в плен. Капитан Хуан де ла Хела, который также отправлялся на поиски провизии, имел счастье обнаружить корабль «Сан-Херонимо» и привел его в Себу; это обстоятельство наполнило всех радостью, смешанной с сожалением при мыслях о трагических событиях, разыгравшихся на борту этого корабля.

Королевская аудиенсия Мексики отправила корабль «Сан-Херонимо» из Акапулько на помощь находившимся в Себу и чтобы известить их о прибытии «Капитаны» в этот порт. Капитаном корабля они назначили Педро Санчеса Перикона, вторым по команде — Хуана Ортеса де Москеру, а лоцманом — мулата Лопе Мартина, которого направили специально для того, чтобы он понес наказание от Легаспи за то, что намеренно отделился от эскадры на паташе «Сан-Лукас». Перикон и Москера враждовали друг с другом еще до начала плавания, а по мере его продвижения их взаимная неприязнь усилилась. Лоцман Мартин, страшась мысли о встрече с Легаспи лицом к лицу, вошел в сговор с Москеррой, и они перетянули на свою сторону большую часть команды, среди которой был Филип де Окампо — храбрый человек, но с отвратительным характером. Полагая, что их сил достаточно, они начали свои действия с проявлений дерзости по отношению к командиру, а однажды ночью убили лошадь, которую тот привез на галеоне. Друзья Перикона умоляли его быть начеку, так как они заключали, что те, кто начал с убийства лошади, закончат убийством его самого, если он не проявит достаточной бдительности. Но самоуверенность Перикона была слишком велика, и он пренебрег советами друзей. Заговорщики же, изо дня в день становясь от такого попустительства все смелее, наконец решились претворить в жизнь свой дьявольский замысел — убить командира и завладеть судном. Соответственно, одной ночью, расставив стражу у тех членов команды, в которых они не были уверены, Москера вошел в спальню капитана в сопровождении двух матросов, одного по имени Бартоломе де Лара, а другого — Моралес, и приказал им заколоть капитана Перикона и его сына, молодого человека лет двадцати пяти, занимавшего на корабле должность помощника командира. Они исполнили задуманное и выбросили тела за борт; а установив на палубе несколько сундуков для размещения людей, Москера обратился к ним с такой речью: «Господа, давайте предадим небесам души капитана Перикона и его сына; они приняли смерть по причинам, о которых по прибытии в Себу будет сообщено генералу Легаспи; все останется без изменений, а я, как верный подданный его Величества, отведу корабль на этот остров».

Не прошло и много времени, как Москера и лоцман поссорились; последнему было трудно смириться со своим положением и притворяться другом первого. Он доверительно шепнул Москере, что люди сильно раздражены совершенными убийствами, и, помимо прочего, предложил успокоить их, заключив в кандалы какого-нибудь человека, замешанном в этом деле, а впоследствии освободить его на основании судебного процесса, составленного для этой цели и объявляющего его невиновным. Посчитав это мероприятие вполне благовидным, Москера с этой целью по глупости созвал судовую команду, а лоцман схватил его и заключил под стражу. На следующий день тот приказал подать завтрак, который Москера ел в кандалах, а по окончании попросил лоцмана отпустить его на свободу, поскольку на проведение церемонии было отведено достаточно времени. Однако планы мулата были совсем иными; он приказал повесить его на ноке рея, не дав ему времени даже исповедаться, заметив, что Провидение Божие распорядилось так, чтобы тот умер, не причастившись святых таинств, как это случилось с теми двумя, которых он убил. Теперь мулат остался капитаном корабля, а Филип де Окампо, бывший его любимчиком, произнес речь перед своими товарищами, говоря им: «Капитан Лопе Мартин не намерен плыть в Себу; те, кто желает сопровождать его, отправятся в такую часть света, где каждый сможет приобрести великие богатства, но те, кто придерживается иного мнения, будут высажены на берег на острове в непосредственной близости от Себу, откуда они смогут легко добраться до Легаспи». Все молчали, и ничего не предпринималось до тех пор, пока они не прибыли к островам Барбудос; когда же Лопе Мартин высадился на один необитаемый остров, то объявил, что там необходимо килевать корабль, однако его истинным намерением было оставить большинство своих спутников на этом острове, обрекая их на голодную смерть.

Однако он не смог в достаточной мере скрыть свои намерения. Отец Капелльян, почтенный священник, заподозрил его и посоветовался с Хуаном де Виверо о том, как предотвратить этот удар. Родриго де Англе, корабельный помощник, человек проверенной храбрости, решился обратиться к его Величеству, даже если это будет стоить ему жизни, сообщил о деле другим и в конце концов привлек на свою сторону Бартоломе де Лару, пообещав сделать его капитаном корабля, хотя у него и в мыслях не было ничего подобного. Обнаружив, что он склонил на свою сторону большинство членов экипажа, Родриго снялся с якоря и крикнул тем, кто остался на берегу, чтобы все истинные и верные вассалы его Величества немедленно садились на корабль и что судно принадлежит королю. Таким образом на борт приняли всех, кроме Лопе Мартина, Филипа де Окампо и еще около двадцати пяти человек, среди которых были и некоторые лоялисты, не успевшие вовремя добраться до корабля.

Бартоломе де Лара, разочарованный в своих ожиданиях получить должность капитана корабля, начал сколачивать группировку, и к нему присоединился — скорее от безысходности, чем по доброй воле — Эрнандо де Моралес, его соучастник по убийству Перикона и его сына; но новый капитан нашел способ предать их суду и повесить, после чего команда избавилась от дальнейших беспокойств и благополучно прибыла в Себу. Генерал Легаспи, в устрашение другим, повесил нотариуса Хуана де Сальдивара за соучастие в вышеупомянутом убийстве. Он вознаградил Родриго дель Англе, Гарнику и Хуана Энрикеса вместе со всеми лоялистами и даровал прощение от имени короля всем тем, кто играл любую второстепенную роль в этом деле.

Полковник в это время отправился ратифицировать мирный договор с некоторыми селениями и, столкнувшись с небольшим португальским галеоном превосходящей силы, который шел прямо на его паташ, был вынужден спасаться бегством как мог. Примерно в то же время у Себу появились два португальских судна, и Легаспи приказал признать их друзьями и пригласить в гавань, но они извинились и продолжили свой путь. Позже выяснилось, что это были корабли из эскадры Перейры, которая шла против испанцев, но, рассеянная штормами, не смогла преследовать свои первоначальные цели. Генерал укрепил свой лагерь и, не испытывая страха перед португальцами, отправил Мартина де Гойте с мирной миссией в некоторые соседние селения для получения дани с тех, кто уже подчинился. Он также направил полковника на Минданао для закупки корицы с целью отправки ее в Новую Испанию. Эта экспедиция завершилась несчастьем — смертью этого великого мужа, что стало тяжелой потерей для испанцев. Он подхватил лихорадку и, находясь в большой опасности, сказал Моронесу, своему второму помощнику, которому он вверил корабль перед смертью, что подозревает мятеж среди экипажа; целью последнего было угнать паташ, поскольку людям не разрешили закупать корицу для себя, а та, будучи единственным ценным предметом, ради которого замышлялось плавание, принадлежала королю как первая закупка этого товара. Легаспи оказал ему обычные почести во время похорон в Себу и наказал тех, кого уличили в причастности к этому мятежу. Он также назначил своим преемником Мартина де Гойте. Генерал отправил Моронеса в Карагу, а Педро де Эрреру в Лейте за смолой для килевания кораблей. Индейцы этого острова — превосходные носильщики и работники, и наши солдаты испытывали к ним такое доверие, что, оставив оружие и полагаясь на их дружбу, принимали смолу беспечно. Однако в конце концов это дорого им обошлось, так как они внезапно оказались окружены в засаде превосходившими их в восемь-десять раз индейцами; и поскольку Матео Санчес Гадитано не смог их выручить, индейцы перебили всех, кроме одного испанца, которому удалось спастись, чтобы рассказать о вестях об этой трагедии. Пока это происходило в глубине страны, другие спустились вниз, чтобы разграбить судно, и, застав наших людей в беспечной уверенности, завладели их оружием и уничтожили все, что не смогли унести.

10 июня 1567 года в Себу прибыли две португальские каракоа с письмами от капитана Перейры к Мигелю Лопесу де Легаспи. В них тот отмечал, что полагает, будто они — испанцы, нашедшие убежище в Себу из-за дурной погоды и не сумевшие вернуться в Новую Испанию, как это произошло с участниками других испанских эскадр, бороздивших эти моря; и на этом основании он приглашал их на Молуккские острова, где обещал принять с полным дружелюбием и снабдить всем необходимым для продолжения плавания.

Таково было содержание его письма по этому случаю, однако некоторые немощные испанцы, прибывшие с вестником, утверждали, что Перейра был отправлен вице-королем Индии с тем, чтобы изгнать испанцев из Себу, и, не сумев сделать это в прошлом году из-за обрушившихся на них штормов, они оставались в Тидоре с намерением завершить задуманное в текущем году. Наш генерал, осознавая ловушку, которую расставлял ему Перейра, ответил на это благовидное письмо с соответствующим притворством, сообщив, что он уведомил свой двор о захвате этих островов и ежедневно ожидает вестей от своего государя. Окруженный этими преградами и трудностями, генерал отправил в Акапулько паташ «Сан-Лукас» под командованием капитана Хуана де ла Ислы с просьбой о помощи, которая могла бы предотвратить грозящее прекращение их сообщения с Новой Испанией, что представлялось весьма вероятным. Августинские монахи отправили по этому случаю монаха Педро де Гамбоа с просьбой о дополнительной помощи для обращения этих неверных, которые уже начали креститься, что, как они утверждали, прочно утвердило бы власть испанцев на Филиппинах, но монах так и не прибыл, умерев во время плавания.

20 августа этого года прибыл Филип де Сальседо с двумя кораблями в сопровождении своего брата Хуана де Сальседо, который оказал огромную помощь при первом покорении этих столь значительных островов. Генерал обрадовался прибытию столь существенного подкрепления в период, когда у него были основания полагать, что Перейра намерен атаковать Себу. Однако, когда Легаспи увидел, что португальцы не появляются, как он ожидал, он отправил своего внука Филипа де Сальседо в Акапулько с указанием следовать через Марианские острова. Там он потерпел кораблекрушение, но поскольку все люди спаслись, он построил другое судно и вернулся в Себу столь вовремя, что с лихвой возместил неудачу важностью своего появления как раз к моменту прибытия Перейры 30 сентября 1568 года с эскадрой из трех галеонов, двух галеотов, трех фуст и двадцати небольших судов. Впрочем, всё в этот раз указывало на полное согласие; генералы наносили друг другу взаимные визиты и проводили встречи, чтобы выяснить, лежат ли эти острова в пределах демаркационной линии Испании или нет, дабы избежать военных действий. Перейра хитроумной тактикой затягивал эти обсуждения, чтобы выиграть время и постараться с помощью уловки завладеть портом и нашим лагерем, поскольку он понял, что силой это сделать невозможно. Разочарованный в своих планах, он накануне Рождества вернулся на Молуккские острова, будучи отпущен Легаспи с величайшей учтивостью.








ГЛАВА VI.

С 1569 по 1571 ГОД ОТ Р. Х.


О завоевании Манилы.






Поскольку запасы продовольствия были весьма скудными из-за того, что португальцы в некоторой степени блокировали порт, генерал во избежание повторения той же опасности решил сменить дислокацию и обосноваться в более плодородной местности, чем та, которую он занимал в то время. Он приказал немедленно перенести лагерь на остров Панай; это поручение он возложил на своего внука Филипа де Сальседо, которого туземцы приняли очень сердечно, поскольку он ранее помогал им в борьбе с врагами и позволил захватить много пленных. Капитану Луису де ла Хайе было приказано отправиться со своим отрядом к реке Араут на том же острове; капитану Андресу де Ибарре — на остров Масбате; а полковнику было велено остаться в Себу. Тем временем лагерь обустроили на Панае, а паташ «Сан-Лукас» остался в Себу, готовясь к отплытию в Новую Испанию. Хуан де Сальседо приказал своему брату Филипу плыть на Панай на другом судне, которое везло книги и личные вещи его деда, но все они погибли во время шторма. Легаспи перенес эту потерю, хотя и тяжело переживал ее, с образцовым терпением и стойкостью.

Филип де Сальседо, нагрузив паташ «Сан-Лукас», вышел из Себу и через несколько дней после отплытия встретил «Сан-Хуан», который вышел из Акапулько под командованием капитана Хуана Лопеса де Агирре. Сальседо вернулся с ним в Себу и 10 июля во второй раз отправился в плавание. На судне «Сан-Хуан» августинские отцы прислали монаха Эрреру, назначив его провинциалом, или главой духовенства провинции, что стало первой провинцией, учрежденной ими на Филиппинах. Их намерением было посредством этого назначения повысить авторитет религиозных орденов и вызвать большее уважение со стороны новообращенных; в результате число последних действительно увеличилось, чему также способствовал пример Тупаса и его сына. Легаспи стал крестным отцом Тупаса, которого крестили под именем Филип в честь короля Испании, а его сына крестили под именем Карлос, и его крестным отцом был Хуан де Сальседо. Празднества, устроенные в день крещения этих двух новых христиан, одновременно способствовали обращению многих других. Эта мера оказалась весьма целесообразной, хотя обязанности отцов неизбежно значительно расширились. Было решено отправить монаха по имени Хуан Альба для попытки обращения острова Масбате, а другого, по имени Алонсо Хименес, — к реке Араут на острове Панай, где он обратил в веру многих. Монах Мартин де Рада остался в Себу, а остальное духовенство сопровождало генерала в завоевании Манилы.

Генерал Легаспи прибыл на Панай в сопровождении полковника, который, впрочем, сразу же вернулся к своему командованию в Себу вместе со своей женой, только что прибывшей из Новой Испании с капитаном Хуаном Лопесом де Агирре на корабле «Сан-Хуан». Легаспи был встречен туземцами Паная со всеми проявлениями радости, и они казались более искренними в своих заверениях, чем жители Себу. Он со всей поспешностью возвел укрепления, чтобы иметь возможность отразить попытки эскадры Перейры и сдержать действия роя пиратов, которые вышли из Джоло и Борнео на двадцати судах, называемых вирейес, и захватили испанское судно вместе с экипажем. Полковник атаковал этих пиратов с девятью проа: он захватил четыре вирейес и взял бы все, если бы семь его судов не отстали слишком сильно. Передав отчет об этом бое генералу, он получил возможность оказать помощь жителям Аклана, которые понесли значительный урон от пиратов Миндоро. В январе 1570 года Хуан де Сальседо отправился в этот поход с тридцатью испанцами и множеством дружественных индийцев. Он вошел в селение Мамбурао и, овладев им, заставил жителей откупиться золотом; после чего направился на остров Лукбан, где пираты Миндоро нашли убежище и защитили себя посредственными укреплениями. Он легко преодолел их окопы, атаковал их с помощью огнестрельного оружия, и поскольку те не могли противостоять такому способу ведения войны, они согласились откупиться золотом, как это сделали жители Мамбурао. Сальседо поделил добычу между своими солдатами и индийцами и вернулся на Панай с докладом об этом походе.

Генерал, решивший во что бы то ни стало покорить Манилу, назначил полковника командующим и отправил с ним своего внука Хуана де Сальседо со ста двадцатью испанцами и множеством дружественных индийцев для выполнения этой задачи. Они вышли из Паная в начале мая 1570 года. Полковник направился прямо на Манилу, а Хуан де Сальседо свернул к местности вокруг озера Бомбон, которое ныне называется провинцией Батангас, чтобы договориться с местными жителями. Он отправил обычные мирные дары, но они ответили ему оружием. Он вступил с ними в бой и преуспел бы, но получил столь тяжелое ранение в ногу стрелой, что был вынужден оставить свое предприятие и следовать за полковником в Манилу. Полковник заключил соглашение с раджой — добрым стариком, которого история называет Раджа Матанда, то есть старый раджа. У него был племянник по имени Раджа Солиман, который также заключил соглашение с полковником; однако на него нельзя было положиться, так как он явно не был другом испанцам и, как предполагалось, утаил провизию. Его также обвиняли в подстрекательстве индийцев к убийству испанцев на берегу, что заставляло наших людей вести себя с ними крайне осмотрительно. Однажды Раджа Солиман даже приказал своим людям открыть огонь по нашим судам и, нанеся нам немалый урон, поднялся на борт большой джонки и покинул реку, отстреливаясь по мере продвижения. Полковник немедленно высадился на берег, оставив Хуана де Сальседо охранять корабли, и с восемьюдесятью людьми взял штурмом форт, который индийцы возвели в устье реки и где в настоящее время находится форт Сантьяго. Он приказал своим солдатам атаковать пушки, и их атака была столь удачной, что в самом ее начале они убили главного артиллерийского офицера, который, судя по тому, что перед смертью он перекрестился, по-видимому, был европейцем; остальные под натиском штурма были вынуждены бежать к городу, который они сожгли при отступлении, чтобы испанцы не смогли воспользоваться своим успехом. Среди прочего был уничтожен литейный завод для пушек, и предполагалось, что они сбросили много орудий в море, поскольку на месте нашли только двенадцать и несколько фальконетов (так называется это орудие). Старый раджа не участвовал в этом беспорядке, так как ни он, ни кто-либо из его людей не сражались; его верность подтверждалась тем, что во время боя он вывесил из своего дома белый флаг. Полковник, опасаясь, что если он останется дольше, то столкнется с юго-западным муссоном и не сможет вернуться, немедленно отступил в Кавите для проведения необходимого ремонта кораблей и через два дня отплыл на Панай.

23 июня этого года прибыл капитан Хуан де ла Исла с тремя суднами, на которых приплыл монах Перрера с двумя другими религиозными лицами, а именно монахом Диего Ордонесом и монахом Диего де Эспинаром, прибывшими трудиться на этой новой ниве. Они привезли депеши от его Величества, которыми Мигель Лопес де Легаспи назначался президентом Марианских островов, и ему предписывалось заселить Филиппины; в то же время его Величество жаловал земельные наделы вместе с их жителями всем, кто участвовал в завоевании. Во исполнение этих приказаний Легаспи сначала отправил из Паная того же капитана Хуана де ла Ислу с двумя кораблями в Акапулько, а сам отплыл в Себу, где приказал провозгласить о своем намерении возвести построенное селение в ранг города и всячески способствовать росту его населения, предписав тем, кто желает поселиться в нем, явиться к нотариусу для записи по пятьсот человек. В Новый 1571 год он назначил двух ординарных алькальдов, шестерых рехидоров, нотариуса и двух алькавальдов (алькаидов/альгуасилов), которые немедленно принесли обычную присягу при вступлении в должность, и он строго наказал им исполнять свои обязанности. Он также распорядился, чтобы селение, до того называвшееся Сан-Мигель, именовалось городом Сантисимо-Нормбре-де-Хесус в память об обретении священного младенца, как рассказывалось ранее. Он установил порядок распределения вознаграждений среди индийцев-данников, проживавших в окрестностях города, и оставил их под попечением казначея Гвидо де Лабесареса, чтобы у того была возможность завершить строительство каменного форта, возведение которого он поручил. Достигнув всех этих и многих второстепенных целей к концу января, он вернулся на Панай, чтобы оттуда предпринять покорение Манилы.

Сразу после прибытия президента на Панай к нему присоединился полковник в сопровождении всех офицеров и солдат, оставив в Масбате падре Альбу с шестью людьми, а в Думангасе — падре Хименеса заботиться о новых завоеваниях. Падре Эррера с другими духовными лицами сопровождал генерала в его походе на Манилу, куда тот выступил 15 апреля; на острове Лутага он провел смотр своим силам и обнаружил, что они насчитывают двести восемьдесят солдат, состоящих отчасти из его собственных людей, людей полковника, капитанов Андреса де Ибарры, Луиса де ла Хайе и Хуана де Сальседо. Проходя мимо острова Миндоро, он установил размер дани, которую туземцы должны были платить королю Испании. Здесь ему представилась возможность спасти от гибели китайское судно, называемое сампаном; он принял экипаж с той добротой и душевным теплом, которые столь естественны для испанцев.

Китайцы оценили доброту испанцев и завязали с ними дружеские отношения. Президент продолжил свой плавание и вошел в Кавите, где стал дожидаться прибытия отставших; тем временем он вел переговоры с местными жителями и принимал их в качестве вассалов короля Испании. Через два дня после прибытия он со всей своей эскадрой вошел в реку Манила. Индийцы, решив, что испанцы вернулись, чтобы наказать их за сопротивление, оказанное полковникам, подожгли город и со своими пожитками бежали в Тондо. Президент отправил полковника склонить их к миру, и тот, прибыв к их лагерю, дал им понять через переводчика, что испанцы пришли вовсе не с намерением причинить им какой-либо вред. Узнав об этом, одни принялись тушить пожар, другие отправились на поиски старого раджи, а Лакандола, вождь Тондо, немедленно направился с остальными с визитом к Легаспи. Тот встретил их с улыбкой и сказал, что прибыл как друг, если только они признают короля Испании своим королем и естественным господином и повелителем, который примет их под свою защиту и облегчит их страдания. Главным мотивом, побудившим его Величество отправить его туда, было распространение истинного богопочитания единого всемогущего Бога; ради этого он привез с собой нескольких священнослужителей и, указав на падре Эрреру, сказал, что тот является главным среди тех, кто будет их учителями. Они пообещали стать вассалами короля Испании и слушать закон, которому их будут обучать; он намекнул им, что не видит среди них раджи Солимана. Они ответили, что тот не смеет показаться после того, что произошло с полковником во время первой экспедиции; но если он помилует его, то тот немедленно явится и пообещает повиновение, как сделали остальные. Генерал не только пообещал помиловать его, но и передал ему об этом через посланца, однако ему не удалось рассеять его опасения в то время.

Но 18 мая прибыл Раджа Солиман в сопровождении своего дяди Раджи Матанды и Лакандолы, принося множество извинений за случившееся. Генерал простил его и принял как вассала его Величества, и в этом качестве он был зарегистрирован нотариусом Эрнандо Ригелем. Легаспи немедленно приступил к мероприятиям по основанию нового города и приказал индийцам закончить форт, начатый ими в устье реки. Позади него он возвел большое здание, послужившее дворцом, с церковью и монастырем для монахов, а также сто двадцать небольших домов для остальных испанцев, планируя сделать этот город центром управления — как духовного, так и светского — для этих островов. Индийцы обязались выполнить все это с величайшей поспешностью, однако выяснилось, что для помощи им необходимо задействовать испанцев. После того как между уроженцами Манилы и Тондо и испанцами установилось полное взаимопонимание, Манила была занята на следующий день, 19 мая 1571 года, когда в временной церкви отпраздновали день блаженной Девы Марии, которая по этому случаю была объявлена покровительницей нового города.

Мир, заключенный Раджой Солиманом и Лакандолой, с их стороны отнюдь не был искренним: индийцы из Макабебе и Агоноя, появившись у входа в гавань Банкусая с сорока каракоа (индейскими судами), направились к дому Лакандолы. Эти люди насмехались над индийцами и упрекали их за столь покорную сдачи столь незначительному числу испанцев, обещая, что если те захотят сбросить ярмо, то получат помощь из Тондо и окрестных земель и ни один испанец не останется в живых. Президент, полагая, что прибывшие индийцы пришли просить о мире, отправил двух испанцев заверить их, что они могут предстать перед ним без всякого страха. Вождь индийцев, выслушав этих посланцев, вскочил на ноги и, выхватив и размахивая кривой саблей, произнес: «Солнце даровало мне жизнь, и я не должен быть опозорен в глазах моих женщин, которые возненавидят меня, если подумают, что я способен находиться в дружеских отношениях с испанцами». С этой речью он покинул дом, не дожидаясь спуска по лестнице, а с великой дерзостью выпрыгнул из окна в свою каракоа, выкрикивая испанцам: «Я жду вас в бухте Банкусай». Легаспи решил наказать за такое поведение и отправил против него полковника Мартина де Гойте с восемьюдесятью испанцами на вновь построенных небольших судах. Индейский вождь сдержал слово и ждал их там, где сказал, со своим отрядом. Начался бой, и он сражался с огромной доблестью; однако вскоре, будучи убит пушечным выстрелом, остальные в ужасе бежали с величайшей поспешностью. Наши люди преследовали их и захватили много пленных, среди которых были сын Лакандолы и его племянник, чем его обман и лицемерие проявились в достаточной степени; президент, однако, отпустил их домой без того наказания, которого они заслуживали за свое предательство. После этого сражения туземцы настолько убоялись испанцев, что многие вожди прибыли в Манилу, вымаливая мира и предлагая стать вассалами короля Испании. К тому времени работы, предписанные в Маниле, продвинулись весьма значительно, и в день Иоанна Крестителя президент Мигель Лопес де Легаспи основал город как метрополию Филиппинских островов, назначив двух ординарных алькальдов, двенадцать рехидоров, алькальда-майора (старшего альгуасила) и нотариуса, которые все принесли обычные присяги добросовестно исполнять обязанности по своим должностям. Эта церемония происходила в то время, когда Филипп II был королем Испании, а Пий V находился на пятом году своего понтификата, причем первым губернатором был президент Мигель Лопес де Легаспи. Теперь была размечена главная площадь вместе с местом под монастырь августинцев, а второстепенные вопросы были оставлены на усмотрение магистрата. Легаспи приказал назвать город Манилой, что его Величество одобрил, пожаловав ему герб. Этот город расположен на четырнадцати с половиной градусах северной широты и считается антиподом реки Святой Анны в Бразилии, которая находится на той же широте в противоположном тропике Козерога.








ГЛАВА VII.

1571 ГОД ОТ Р. Х.


Об управлении Мигеля Лопеса де Легаспи.






После основания Манилы и установления дружественных отношений с большинством селений окружающего округа губернатор отправил полковника в Пампангу, чтобы привести эту провинцию под испанское иго, но не успел тот добраться до реки Бетис на пути туда, как был вынужден вернуться, не сумев подчинить ни селение Бетис, ни селение Лубао; ибо оказалось, что Раджа Солиман и Лакандола, отправившиеся с ним служить переводчиками между индийцами и им самим, вели себя вероломно. Это полностью обнаружилось, когда Лакандола покинул полковника и без разрешения вернулся в Манилу, за что губернатор приказал заковать его в кандалы и, в усиление его наказания, сказал его родственникам, что отпустит его не иначе как по просьбе полковника; да и тогда он не согласился на это без конфискации всей его артиллерии, состоявшей из пятнадцати пушек, больших и малых. Примерно в это время Раджа Матанда заболел и, попросив о крещении, священник по имени Хуан де Виверо совершил над ним это таинство под именем Филиппа; он умер от своей болезни и был похоронен с большим величием. 17 июля прибыл дон Диего Легаспи, племянник губернатора, направленный капитаном Хуаном де Агирре на помощь своему дяде после того, как незадолго до этого он прибыл на Панай с двумя кораблями, присланными вице-королем Мексики на эти острова в качестве подкрепления. Губернатор приказал полковнику отправиться на Панай, отправить эти корабли в Манилу, а затем направиться в Себу и привезти свою семью в столицу. Пока полковник выполнял это поручение, Хуан де Сальседо был отправлен для покорения жителей Каинты и Тайтая — двух небольших городков в верховьях реки Пасиг, которые отказались признать испанскую власть и укрепили свое положение фортификационными сооружениями, прикрывавшими их селения. Он взял Каинту штурмом ценой гибели всего двух человек и ранения пяти, но учинил великую резню среди индийцев, услышав о чем, жители Тайтая немедленно сдались. Затем он выступил к селению на берегах озера Бай и с тем же названием и призвал жителей к повиновению, но те ответили ему с оружием в руках. С ним был отец монах Алонсо де Альварадо, сопровождавший Руя Лопеса де Вильялобоса в его экспедиции, возвращавшийся вторично в Мексику и снова сопровождавший остальных пяти монахов ордена святого Августина в Манилу. Этого почтенного мужа полковник отправил уверить индийцев, что он не желает применять против них оружие и поручил отцу монаху Алонсо уладить дела, потребовав немедленно сдать их город Бай. В конце концов это требование было выполнено, за чем последовало подчинение многих небольших селений на берегах озера. Хуан де Сальседо продвинулся дальше вглубь страны позади них и обнаружил жителей Махайхая, защищенных самой природой на холме столь надежно, что они могли без труда обороняться против крупных сил, скатывая вниз громадные камни. Однако, проведя разведку, он заметил тропу, менее крутую, чем остальные, и где защитники казались более беспечными. По этой тропе он преодолел препятствие и неожиданно появился у них над головами, в результате чего тех охватила такая паника, что они бросились бежать опрометью, не оказав никакого сопротивления. Еще два дня Хуан де Сальседо оставался в этой части страны, проходя через селения, которые, однако, застал пустынными, поскольку жители нашли убежище в горах. Вследствие этого он вернулся к Баю, где оставил большую часть своих людей. Было известно, что в земле Камаринес есть город Паракале, где имеются золотые рудники. Он отправил назад в Манилу падре Альварадо и некоторых испанцев; имея же лишь горстку солдат, он столкнулся с множеством трудностей, предприняв завоевание этого города. Поскольку прошло много дней без каких-либо вестей от них из Манилы, губернатор выслал на их поиски майора Антонио Уртадо, который обнаружил Хуана де Сальседо в Паракале со всеми его людьми сильно истощенными вследствие перенесенных лишений и болезней, от которых они страдали. Сальседо вернулся с Уртадо в Манилу, по какому случаю состоялись большие празднества, так как его уже считали погибшим, и потеря столь любимого и уважаемого человека переживалась бы очень тяжело.

Около этого времени полковник вернулся из Себу, предварительно подчинив провинцию Пампанга. Губернатор теперь распределил покоренные округа и селения между соответствующими офицерами, столь хорошо заслужившими эту награду, оставив за его Величеством лишь обычную дань. Он распорядился, чтобы индийцы платили умеренную ренту этим новым землевладельцам, и испанцам строго наказывалось не взимать ничего сверх установленной таким образом ренты. Вскоре выяснилось, что индийцы не хотят платить дань и что испанские землевладельцы совершили множество притеснений в отношении них, что привело к восстаниям в различных местах. В Бохоле, Панае и на Мариндуке индийцы перебили нескольких испанских факторов и солдат. Чтобы не допустить распространения этих беспорядков, губернатор направил капитана Луиса де ла Хайе расследовать дело и наказать виновных. Тот исполнил поручение с такой осмотрительностью, что, не озлобляя индийцев, покарал убийц и оставил селения в полном подчинении.

В начале 1572 года вместе с большим количеством ценных товаров прибыли те китайцы, которых испанцы спасли от кораблекрушения на острове Миндоро, а также многие другие представители этой нации, привезшие дамаск, сатин, тафту, шелка, фарфор и прочее, чем было положено начало прибыльной торговле с Акапулько. Эти китайцы, которых мы называем санглеями от двух китайских слов «хианг лей», что означает «путешествующие торговцы», по сей день ведут торговлю с Манилой, и многие поселились на этих островах, где, впрочем, они нередко доставляли хлопоты, как это увидим далее. Примерно в то время, когда прибыли эти купцы, августинские монахи намеревались провести свой второй провинциальный капитул — первый из тех, что праздновались в Маниле; на нем было решено отправить некоторых членов своего ордена в Китай для установления религиозных связей между двумя нациями. Губернатор согласился на это и в то же время выразил желание направить посольство к императору, но китайцы не согласились везти его в Китай. Однако монах Альварадо, который больше всех желал этого предприятия, начал изучать язык, чтобы иметь возможность обращать и крестить китайских купцов, казавшихся склонными поселиться в Маниле; этот план он уже применил в Тондо, где преподал таинство многим. На этом провинциальном капитуле было решено вторично отправить падре Эрреру в Мексику, чтобы привести в эту провинцию новые духовные силы; они также избрали провинциалом монаха Мартина де Раду и выбрали капитуляра манильского монастыря; учредили духовенство в Себу, Масбате, Отонге, Миндоро, Тондо, Калумпите и Лубао. Вскоре после этого были основаны монастыри в округах Тааль, Бай и Пасиг и проведены многочисленные инспекции, в ходе которых выяснилось, что число священнослужителей возросло настолько, что возникла необходимость отделить приходских священников от монахов.

Большая часть этой части острова была приведена к полному повиновению королю Испании, а о северной его части ничего не было известно, и Хуан де Сальседо предложил совершить ее открытие за свой счет. Он собрал людей и суда, причем губернатор выделил ему сорок пять солдат с необходимым боекомплектом. Он отплыл из Манилы 20 мая 1572 года; на третий день он прибыл к мысу Болинао в провинции Самбалес, где обнаружил китайскую джонку или сампан и отряд китайцев, которые захватили вождя и нескольких индейцев с намерением увезти их в Китай. Хуан де Сальседо отбил их у китайцев и даровал им свободу, и этот поступок настолько тронул чувства туземцев, что они немедленно стали вассалами короля Испании и попросили поставить их в равные условия с жителями других округов. Проходя оттуда в Пангасинан, он обошел вдоль берега всю эту провинцию и провинцию Илокос, пока не прибыл к мысу Боксеадор, обследуя все порты, бухты и места высадки, к которым его эскадра могла приблизиться, а она состояла из множества, но весьма малых судов. Он желал поддерживать хорошие отношения с индейцами, и большинство прибрежных городов приняли его очень дружелюбно и снабдили провизией, в которой он нуждался; но при входе в реки и протоки он встретил сильное сопротивление со стороны жителей прилегающих к ним районов. Он атаковывал их в нескольких случаях, обращая в бегство с величайшей легкостью, и посылал к ним людей с призывом покинуть горы, обещая свою дружбу. Некоторые из них, однако, не доверяя обещаниям испанцев, не могли избавиться от своих опасений, в то время как другие охотно спускались вниз, покорялись и соглашались платить дань. Продвигаясь таким образом, он почти покорил эти две крупные провинции и намеревался направиться в Кагаян; но ему оказали противодействие его собственные люди, уставшие от похода. Его заместитель Антонио Уртадо предложил ему продолжать путь и осуществлять свой первоначальный план, но Хуан де Сальседо, хотя и очень этого желал, счел за лучшее согласиться с доводами своих солдат, и они вернулись тем же путем, утверждая в повиновении города, которые уже подчинились. По прибытии в Биган туземцы встретили его с таким сердечным расположением, что он благоразумно принял решение основать там испанский город с целью контроля над окрестной землей.

С этой целью он приказал туземцам заготовить достаточное количество леса для строительства форта и помещений для тех, кто пожелал бы остаться, после чего у него вновь возникло желание осуществить первоначальный проект, от которого он отказался — следовать дальше в Кагаян. Он оставил в Бигане своего заместителя с двадцатью пятью солдатами и с семьюстью оставшимися людьми начал это трудное предприятие, отправившись в путь на трех судах 24 июля. Миновав мыс Боксеадор, он вошел в реку, где обнаружил глиняную деревушку соледовов; он попросил их позвать своих вождей, так как желал поддерживать с ними хорошие отношения, и после многих посланий они явились со своим раджой, который был очень красивым мужчиной и светлее остальных индейцев. Хуан де Сальседо подошел к нему с распростертыми объятиями, намереваясь обнять его; но варвар, не привыкший к такому способу приветствия и решивший, что тот хочет его схватить, пустился наутек и сбежал, и никакими уговорами его не удалось заставить покинуть горы. Поэтому наши люди подняли паруса и прибыли к реке Кагаян. Они поднялись по этой реке на значительное расстояние и обнаружили густонаселенный район; однако они не смели предпринимать каких-либо враждебных действий против жителей, так как их было слишком мало по сравнению с туземцами, и они решили вернуться в Манилу с этой стороны острова, чтобы полностью исследовать все протяжение Луцона. Они прошли около ста лье, не обнаружив никакого населения или чего-либо, кроме скалистого берега. Они шли вдоль побережья, пока не прибыли к бухте, которая, как думал Хуан де Сальседо, называлась Аманто, поскольку он уже бывал там, когда направлялся в Паракале. В этом, однако, он заблуждался, но поскольку эта бухта была совсем близко, он добрался до нее за несколько дней. Здесь он сошел на берег и шел до тех пор, пока не вышел к городам на озере, где сел в небольшую лодку всего с четырьмя гребцами. Во время переправы лодка чуть не затонула, и индейцы бросили ее, уплыв вплавь; он бы неизбежно погиб, если бы мимо не проходила проа с дружественными индейцами, которые немедленно пришли ему на помощь. Прибыв в Манилу, он получил печальное известие о смерти своего деда, последовавшей 20 августа 1572 года и значительно ускоренной хлопотливыми и многообразными обязанностями его должности. Он был похоронен в церкви августинцев с пышностью, подобающей его характеру и положению.

После смерти Легаспи казначей Гуидо де Лабесарес стал временным губернатором (governor ad interim) по указу Королевской аудиенсии Мексики, который был обнаружен среди бумаг покойного. Спустя несколько дней после того, как Лабесарес вступил в должность главы государства, Манила сильно пострадала от урагана, который разрушил почти все дома, поскольку они были построены из тростника, и пригнал обратно два корабля, отправленных в Акапулько; после стихания бури они снова отплыли в Новую Испанию, везя известия о смерти Легаспи. Новый губернатор направил полковника Мартина де Гойте усмирить восставших туземцев Илокоса, что и было сделано без особых трудностей; он вывез дань короля в золоте, заставив их выкупать себя на сумму, значительно превышающую этот объем. Это удалось ему совершить столь легко благодаря усилиям Хуана де Сальседо, который за свой счет покорил почти всю эту провинцию и который, как заявлял полковник, должен был пожинать плоды своих трудов; однако Гуидо де Лабесарес был предубежден против него и не привлекал его к делам, пока не избавился от заблуждений относительно его заслуг. Затем он отправил его на завоевание Камаринес, которое тот с легкостью осуществил и основал близ реки Викол испанский город, назвав его Сантьяго-де-Либон. Главным судьей он назначил капитана Педро де Чавеса с восемьюдесятью солдатами. Пока Хуан де Сальседо совершал эти завоевания, временный губернатор обследовал все Висайи; он попытался обуздать алчность факторов, но безуспешно, так как в тот самый момент, когда он удалился, они вернулись к своим прежним привычкам. Тем временем из Акапулько прибыл корабль с тремя монахами-августинцами — людьми, которые были крайне необходимы не только для обращения коренных жителей завоеванных стран в христианскую веру, но также для поддержания спокойствия в различных городах, чего нельзя было добиться одной лишь силой оружия.

Вернувшись в Манилу, временный губернатор отправил посольство к радже Борнео, но безуспешно, так как тот не желал иметь дел со испанцами. Он также разделил провинцию Илокос между полковником и Хуаном де Сальседо, который участвовал в этом походе. В начале 1574 года Хуан де Сальседо отплыл, чтобы вступить во владение своей частью; в районе Бигана он основал город Фернандина, где построил дом для себя. Во время выполнения этой задачи мимо прошла крупная эскадра судов, которая захватила галеот и двадцать человек, посланных им на поиски продовольствия; полагая, что их намерение состоит в том, чтобы напасть на него, он начал укреплять город, но, видя, что они продолжают свой путь, решил, что они идут на Манилу; собрав всех имевшихся у него в Илокосе испанцев, он отплыл к столице на помощь губернатору. Это была знаменитая экспедиция Лимахона, из-за которой Манила едва не была потеряна вскоре после своего основания.

Лимахон был пиратом столь известным, что император Китая отправлял против него три разные эскадры, и он действительно был настолько притеснен со всех сторон этими силами, что, захватив шедшую из Манилы китайскую джонку, экипаж которой рассказал ему о новых завоеваниях испанцев, он решил отплыть в эту страну и короноваться здесь королем островов, чтобы таким образом обезопасить себя от нападений императора. Он прибыл к острову Коррегидор, находящемуся у входа в бухту, 29 ноября 1574 года с шестьюстью двумя джонками, на которых привез полторы тысячи женщин, две тысячи солдат и множество матросов, а также достаточне количество артиллерии, мушкетов и мечей. Испанцы не имели никаких сведений о его прибытии к Коррегидору, и в ту же ночь его заместитель, японэц по имени Сиоко, высадился с шестьюстами людьми, вошел в Манилу и попытался овладеть ею. При попытке высадить людей он потерял три лодки, затопленные прибоем, но своей цели достиг совершенно незаметно для наших людей. Сначала он высадился в Параньяке, полагая, что это Манила, но быстро поняв свою ошибку, начал марш к ней по берегу, а его суда следовали за ним, и на рассвете он прибыл в Манилу, где был обнаружен индейцами. Они со всей поспешностью отправились к полковнику, жившему возле королевских ворот, где ныне стоит коллегий святого Иосифа, и сообщили ему, что со стороны моря идет огромное полчище мавров с Борнео. Однако полковник, не имея оснований полагать, что борнеоцы находятся в прямой вражде с испанцами, не поверил этому, пока не увидел китайцев, входящих через ворота рядом с его домом. Трое солдат, поставленных там в караул, попытались оказать им сопротивление, но были быстро повержены толпой, и спасся лишь один, получивший тяжелое ранение.

Выглянув в окно, жена полковника подумала, что это идут индейцы, и закричала: «Идут собаки, мы все погибли». Португальский переводчик, сопровождавший Сиоко, разозлился на это оскорбительное прозвище, данное дамой, и приказал поджечь дом. Больной полковник немедленно встал, надел доспехи, обнажил меч и выпрыгнул из окна посреди врагов, которые встретили его своими мечами и изрубили на куски. Они убили жену рядового солдата, обнаруженную в доме, и оставили сочтенной мертвой донью Лусию Корраль, жену полковника, однако впоследствии она оправилась от ран. Продолжая свой марш, Сиоко столкнулся с несколькими испанцами, направлявшимися на помощь губернатору, и, видя, что противников немного, выстроил своих людей полукругом и атаковал центр сил испанцев. Бой долго оставался неопределенным, и когда восемь солдат были убиты, остальных постигла бы та же участь, если бы к ним не присоединилось еще двадцать человек под командованием капитана Алонсо Веласкеса, адъютанта генерала Амадора де Арриарана, и Гаспара Рамиреса, адъютанта полковника, которые столь яростно атаковали китайцев, что Сиоко был вынужден отступить к своим лодкам и соединиться с Лимахоном, бросившим якорь в Кавите. Сиоко оправдывал свою неудачу в этом бою тем, что люди устали после долговременного марша по берегу; это оправдание Лимахон принял и назначил новое нападение на третий день. Поскольку это событие произошло в день святого Андрея, испанцы приписали заступничеству этого святого то, что они не попали целиком в руки китайцев, и выразили свою благодарность, избрав его покровителем Манилы и установив по этому случаю ежегодный торжественный праздник. Промедление Лимахона со второй атакой спасло всех, так как оно дало время Хуану де Сальседо присоединиться со своими силами из Илокоса. Он прибыл в бухту в ночь того же дня святого Андрея и, узнав, что Лимахон находится в Кавите, не стал пытаться войти туда, а высадился на пампангском берегу бухты. На следующий день к вечеру он встретил двух индейцев, спасшихся из боя и рассказавших ему обо всем случившемся; он немедленно поднял паруса и в ту же ночь вошел в Манилу. Находясь у устья реки, он приказал затрубить в трубы и зажечь множество огней на своем корабле, чтобы убедить неприятеля в приближении значительного подкрепления к испанцам, которые приветствовали его по всей форме, и все это вызвало великую тревогу у китайцев. Временный губернатор был столь обрадован расторопностью Хуана де Сальседо, что назначил его полковником вместо Мартина де Гойте.

В ту же ночь Лимахон снялся с якоря в Кавите и двинулся к Маниле, а Сиоко высадился на берег на следующее утро, дав своему генералу клятву, что либо падет в бою, либо в тот же день овладеет домом губернатора. Он направил свой марш к форту, который наши люди построили из дерева, хвороста и бочек с землей, и разделил свои войска на три отряда. Один отряд он приказал вести по главной улице города к площади, где, как он ожидал, испанцы сделают вылазку из форта и вступят с ними в бой; рассчитывая на это, он направил второй отряд вдоль реки в обход форта, а третий, которым командовал сам, повел по берегу. Отряд, направленный по главной улице, прибыл на площадь и, чтобы побудить испанцев совершить вылазку из форта, поджег дома. К счастью, испанцы не покинули форт, хотя и видели горящие дома, а ограничились тем, что обстреливали китайцев из артиллерии, причиняя им большой урон. Обнаружив, что выманить испанцев из укреплений невозможно, и потеряв многих своих людей, Сиоко приказал отряду, прибывшему на площадь, штурмовать форт, одновременно поведя в атаку собственный отряд. Множество китайцев наступало на столь малочисленных наших людей, что частокол был прорван, и они ворвались через участок, который защищал прапорщик Санчо Ортес, проявив чудеса храбрости и пав в бою. Едва услышав об этом, губернатор в сопровождении полковника направился к форту; они прорубились сквозь ряды китайцев и, войдя внутрь, отбросили захватчиков с большими потерями. Охваченные паникой китайцы стали постепенно отступать к берегу, а испанцы следовали за ними по пятам, истребляя их во множестве; но, к нашему великому несчастью, наши люди внезапно оставили свое преимущество при виде эскадры Лимахона, которая только что вошла в реку, но до сих пор не могла принять участие в бою.

Заметив это, Лимахон приказал своим судам отойти, чтобы его люди пришли в отчаяние, лишившись всякой защиты с его стороны; однако это произвело противоположный эффект, так как их охватила такая паника, что они не могли смотреть в глаза своим врагам и выстроились на берегу, принимая на себя огонь нашей артиллерии, которая непрерывно палила по ним, предпочитая встретить смерть с твердостью, чем снова вступать в бой. Они упорствовали бы в этом, если бы не прибыл Лимахон с четырьмястами свежими людьми. Поскольку еще не все было потеряно, он приказал некоторым своим людям сжечь корабль и галеру, которые вместе с несколькими другими небольшими судами были вытащены на берег и которые, уничтожив дома, они забыли сжечь вместе с остальными, и предпринял ложную атаку на форт, чтобы заставить испанцев сделать вылазку и помешать этой операции. Полковник разгадал его замысел; тем не менее он совершил вылазку с пятьюдесятью людьми против тех, кто направлялся лишь грабить город, и обратил их в стремительное бегство. Видя, что его план не удался, потеряв много людей и узнав, что его главный капитан Сиоко убит, Лимахон посадил войска на корабли и под покровом ночи вернулся к реке Параньяке, где перебил всех индейцев, которых обнаружил собравшимися во враждебных целях, а перед рассветом снялся с якоря и не останавливался до самой провинции Пангасинан, где вступил в мирное соглашение с вождем, разбив лагерь и укрепив его прочным частоколом на протоке реки Лингаен. Губернатор решил преследовать его в этой провинции, однако сперва счел необходимым восстановить городские укрепления, а также подавить мятеж индейцев, которые в данном случае показали, как мало на них можно полагаться.

Жители Манилы, пока испанцы сражались с китайцами, грабили их дома и дурно обращались с их рабами; жители Тондо убили нескольких сакристанов местного монастыря и поступили бы так же с духовенством, если бы это не удалось скрыть. Жители же острова Миндоро заточили монахов в тюрьму и увезли их в горы, где не решались убивать их до тех пор, пока не увидят, чем закончится стычка с Лимахоном и как уладятся дела. Раджа Солиман и Лакандола, вожди Манилы и Тондо, опасаясь, что губернатор накажет их за это дурное поведение, уединились в Навотасе, где стали разжигать мятеж. Для его подавления полковник в сопровождении монаха Марина немедленно отправился в путь, и когда Лакандола узнал о его прибытии, он велел передать им просьбу к монаху прибыть на пост, находившийся примерно в трех лье оттуда, где собрались все вожди и где они желали договориться о примирении с испанцами. Монах Марин решил отправиться к указанному месту и там встретился со всеми вождями, которые встретили его с большой радостью, однако их не удалось уговорить увидеться с полковником. Один лишь Лакандола отбросил страхи благодаря данному ему монахом обещанию и покинул Навотас с намерением явиться лично, но обнаружил, что Хуан де Сальседо вернулся и направился к его дому. Сальседо столкнулся с двумя рядами вооруженных людей на берегу реки возле дома Лакандолы; он смело подошел к ним и отобрал у них пики и стрелы. Когда подоспел Лакандола, он сказал: «Что это значит? Почему эти люди вооружены?» Индеец принес множество извинений и пообещал на следующий день предстать перед губернатором в сопровождении монаха Марина. Губернатор принял извинения и подарил Лакандоле шелковый плащ и золотую цепь. Смягчившись от такого обращения, раджа Солиман через четыре дня явился к губернатору, и на этом мятеж прекратился. Капитан Ривера с той же легкостью усмирил жителей Миндоро.

Освободившись от беспокойства, вызванного неспокойным нравом индейцев, губернатор решил преследовать Лимахона в Пангасинане. При перекличке он обнаружил, что в Маниле насчитывается двести солдат, а еще около двухсот разбросано по провинциям Висайя и Камаринес; из них он укомплектовал эскадру двумястами пятьюдесятью испанцами, добавив к ним полторы тысячи дружественных индейцев. 22 марта 1575 года полковник отплыл с этим войском в Пангасинан и 29-го числа того же месяца ночью прибыл к реке Лингаен. На следующий день он отправил капитана Педро де Чавеса занять корабли корсара, а капитана Габриэля де Риверу — разведать его укрепления. Чавес выполнил свое поручение без труда, так как китайцы бежали со своих кораблей в тот самый момент, когда он поднялся на борту. Ривера атаковал укрепления, ведя по ним огонь и учинив страшную резню. Заметив происходящее, Лимахон отвел своих людей под прикрытие финиковой рощи, где они могли защищаться с большим удобством. Капитан Чавес направил подкрепление Ривере, и завязался крайне кровопролитный бой. В конце концов Ривера обратил китайцев в бегство, заставив их отступить к своему форту, который он попытался бы взять штурмом, но, сочтя частокол слишком высоким, прибегнул к средству приказать своим людям сомкнутым строем броситься на него, поскольку он состоял из вбитых в землю финиковых пальм. Они сделали это с такой силой, что проломили его, открыли ворота и вошли в форт. Тогда китайцы укрылись за вторым частоколом, который составлял квартал Лимахона. Испанцам следовало атаковать внутренний форт до того, как китайцы оправились от паники; но их взяла верх алчность, и они рассеялись по различным домам, построенным внутри первого частокола, грабя их и не предпринимая ничего другого. Лимахон не замедлил воспользоваться этой ошибкой испанцев и, атаковав их с четырьмястами людьми, выбил из укреплений с большими потерями, дорого заплатив за предательство своим привычкам к грабежу. Устыдившись этого поражения, наши люди пошли на штурм во второй раз и отбили первую линию укреплений, но, не сумев преодолеть внутреннюю, сожгли китайские дома и, поднявшись на свои лодки, отступили к позиции Педро де Чавеса. Здесь, обнаружив одну из джонок непригодной к плаванию, ее сожгли, а весь отряд благополучно отступил к посту, где стоял полковник с остальными силами.

Хуан де Сальседо, убедившись в трудности штурма форта и желая по возможности беречь жизни своих испанцев с учетом тех трудностей, с которыми им приходилось сталкиваться, решил попытаться усмирить Лимахона мирным путем. Имея в своем войске китайца, обосновавшегося в Маниле, он приказал ему написать Лимахону; но это письмо не возымело действия, и он написал второе с тем же содержанием. Лимахон ответил, что его считают свирепым тигром, которого все стремятся поймать, но заверил их, что либо он убьет их, либо они его. Поскольку китаец таким образом отвергал любые мирные предложения, полковник решил возвести осадные сооружения вблизи их укреплений, но на таком расстоянии, чтобы находиться вне досягаемости вражеской артиллерии. Однако, когда он соответственно приступил к разбивке лагеря, прозвучал выстрел, прошедший совсем рядом с ним и ранивший в ногу его адъютанта, что стало для него убедительным доказательством того, что их артиллерия способна достать в любой точке этого маленького острова. Поэтому было сочтено необходимым перенести лагерь на другую позицию и заблокировать устье реки, чтобы помешать Лимахону бежать, пока губернатор Манилы не решит, следует ли брать укрепления штурмом или же заморить китайцев голодом посредством блокады. Во время этого отступления испанцев Лимахон собрал уцелевшие обломки сожженных джонок и построил из них несколько лодок внутри форта. Так прошло четыре месяца, по истечении которых Лимахон, обнаружив отсутствие иных средств к спасению, прорыл канал к реке и ночью бежал со всеми своими людьми на построенных им небольших судах. Чтобы обмануть испанцев и преодолеть препятствия, встреченные им в устье реки, он поджег несколько начиненных горючим мелких суденышек и, приказав совершить ложную атаку на караван, тем временем скрылся; не встречая никаких препятствий, 3 августа 1575 года он продолжил свое плавание. Во время этих событий между Хуаном де Сальседо и Лимахоном августинские монахи провели капитул и назначили священников в города Кандаба и Макабебе в провинции Пампанга, в Бисане в провинции Илокос и на острове Негрос. Не удовлетворяясь бесчисленными новообращенными, которых они приобрели на этих островах, они пожелали попытаться совершить духовное завоевание Китайской империи. В то время в Маниле находился китаец по имени Аумон, отправленный фуцзяньским вице-королем на поиски Лимахона, чтобы пообещать ему прощение от имени китайского императора, если он прекратит грабежи. Этот китаец побывал в Пангасинане и сказал Хуану де Сальседо, что хочет повидать пирата; но поскольку Сальседо не доверял характеру его миссии, Аумон счел за благо вернуться в Манилу, где столь искусно засвидетельствовал свое почтение губернатору, что тот передал ему пятьдесят пленных, захваченных у Лимахона. Аумон пожелал вернуться в Китай, и августинские монахи сочли это прекрасной возможностью попытаться основать там миссию. С этой целью они постарались убедить его взять под свою защиту двух монахов, каковую просьбу поддержал и губернатор; а поскольку к тому времени до них дошли вести об успехах Сальседо против Лимахона, Аумон решил выполнить эту просьбу. Монахи Мартин де Рада и Херонимо Марин были назначены для этого предприятия и одновременно в качестве послов губернатора везли письмо фуцзяньскому вице-королю и другое — императору, которые они должны были вручить вице-королю, поскольку их инструкции запрещали им продвигаться дальше. Но поскольку предполагалось, что эти религиозные лица останутся в провинции Фуцзянь для распространения христианской веры, за ответом на посольство были отправлены два испанца. Они покинули Манилу 2 июля 1575 года, и еще до их возвращения прибыл новый губернатор этих островов.








ГЛАВА VIII

Р.Х. 1575


Об управлении дона Франсиско Ла Санде, второго губернатора Манилы.






Доктор дон Франсиско Ла Санде, уроженец Касереса в Эстремадуре и ойдор Мексики, вступил в управление этим губернаторством 24 августа 1575 года. Он начал расследование в отношении деятельности своего предшественника и оправдал его по обвинениям в злоупотреблении властью. В начале правления Ла Санде из Китая вернулось посольство, которое оказалось успешным: вице-король Фуцзяня принял их с большим уважением и, хотя не мог позволить монахам остаться в провинции, поскольку не имел на то соответствующих распоряжений, переслал письмо, которое губернатор Манилы написал императору Китая, способствуя всеми силами осуществлению его планов. Это ясно подтверждалось ответом, который китайцы привезли в феврале следующего года и согласно которому император выделил в своих владениях один порт для торговых сношений с испанцами. Китайцы привезли ценные подарки, которые отказались передать действующему губернатору, отдав их Гуидо де Лабесаресу, который в качестве временного губернатора отправил то посольство. Дона Франсиско Ла Санде настолько задело это оскорбление, что он держался с ними крайне холодно и при их отъезде не вручил никаких даров. Неподобающее поведение губернатора разрушило надежды, порожденные разгромом Лимахона и последующей миссией, произведя крайне неблагоприятное впечатление на умы китайцев, которые выместили всю свою месть на головах двух августинских монахов. Они высадили их в провинции Самбалес, жестоко иссекли плетьми, убили у них на глазах их переводчика и рабов и оставили привязанными к деревьям; в таком положении они неизбежно погибли бы, если бы там случайно не проходил Моронес, который освободил их и залечил их раны.

Этот 1576 год оказался неблагоприятным для испанцев на Филиппинах; ибо помимо этого позора они имели несчастье потерять Хуана де Сальседо, скончавшегося 11 марта и бывшего в этом завоевании вторым Писарро или Кортесом. Находясь в Илокосе, он заболел лихорадкой и в таком состоянии, посещая рудник в своих владениях, выпил холодной воды, которая произвела столь сильное действие на кишечник, что через три часа он умер. На острове Катандуанес также потерпела крушение группа миссионеров-августинцев: это стало тяжелой общественной утратой, ощущавшейся тем острее, что без трудов духовенства военные подвиги испанцев имели бы мало пользы для обеспечения подчинения этих островов.

Эта потеря была восполнена в следующем году прибытием новых монахов и семнадцати францисканцев, которых августинцы приняли в своих монастырях и, закрепив за ними духовную власть над несколькими городами, францисканцы с неутомимым усердием приступили к своим трудам.

Около этого времени английская королева Елизавета направила знаменитого Дрейка со значительной эскадрой с целью покорения Молуккских островов. При прохождении Магелланова пролива он потерял несколько кораблей, но продолжал путь на собственном судне, совершая по дороге множество враждебных актов и дав имена нескольким открытым им островам, таким как Санкт-Бартоломео, Санкт-Якобо и Новый Альбион — крупный остров, где он задержался на шесть недель. Прибыв к Тидору, он начал собирать гвоздику без разрешения короля этого острова, из-за чего тот сильно рассердился; но Дрейк преподнес ему подарки, после чего заручился обещанием военной помощи на случай необходимости, разрешив англичанам основать фактории для сбора гвоздики и мускатного ореха и в знак дружбы отправив великолепнейшее кольцо королеве Англии. Богато нагруженный пряностями и китайскими товарами, захваченными на нескольких наших судах, направлявшихся в Новую Испанию, Дрейк продолжил путь назад в Англию, куда по прошествии различных бедствий прибыл, наполнив всю Европу восхищением перед ценностью своего груза. Дабы чужеземцы не смогли подобным образом закрепиться на Молуккских и соседних островах, губернатор направил экспедицию против острова Борнео, который в силу следующих обстоятельств оказался легкой добычей. Сирела, король Борнео, прибыл в Манилу просить у испанцев помощи в возвращении своего королевства, которого его несправедливо лишил брат, и пообещал в случае успеха сделать весь этот крупный остров данником Испании. Дон Франсиско Ла Санде, сочтя это чрезвычайно заманчивой целью, которая неизбежно привела бы к покорению всего архипелага Малуко, решил отправиться туда лично, чтобы не упустить представившуюся благоприятную возможность восстановить Сирелу в правах владения его королевством.

Он отплыл из Манилы на тридцати судах с большим отрядом испанцев и дружественных индейцев и благополучно прибыл на Борнео. Войдя в реку, он двигался по ней до тех пор, пока не достиг резиденции узурпатора, после чего немедленно навел на нее артиллерию. Однако король со своими войсками доблестно атаковал испанцев, но вскоре в великом беспорядке бежал и нашел убежище в горах. Губернатор возвел свергнутого брата на трон и вернулся в Манилу, где спланировал несколько новых экспедиций. Он отправил эскадру на Холо и Минданао, которая подчинила эти два острова и заставила их платить обычную дань королю Испании; однако из-за огромного расстояния до них от Манилы и крайне малого числа клириков, находившихся тогда в резиденции правительства, выделить достаточные силы для обращения туземцев в христианство за то короткое время, пока эти острова удерживались, не представлялось возможным. Он завершил завоевание провинции Камаринес силами капитана Чавеса, который основал город Нуэва-Касерес рядом с селением Нага. Августинские монахи начали свое духовное завоевание, но, обнаружив, что их число недостаточно для надлежащего выполнения задачи, призвали на помощь францисканцев, которым в итоге уступили этот округ.

К концу правления Ла Санде между духовными лицами и мирянами возникли неприятные разногласия. Факторы ввели в своих округах ряд злоупотреблений, которые духовенство не желало терпеть. От индейцев требовали услуг сверх оговоренных налогов, что было крайне тягостно и мало согласовалось с христианским званием. Монахи начали проповедовать против этих злоупотреблений, но это возымело мало действия, и в конце концов жалоб накопилось столько, что они дошли до слуха короля (Филиппа Второго), который издал указ, осуждающий поведение факторов и предписывающий им строго следовать полученным инструкциям, ограничивая поборы исключительно оговоренными налогами. Губернатор оказал всяческую поддержку воле его величества, издав правила, которые должны были обезопасить индейцев от подобных посягательств в будущем. Это в некоторой степени уняло поднимающуюся бурю, но полная стабильность так и не была восстановлена, поскольку алчность факторов бросала вызов всем законам — человеческим и божественным.








ГЛАВА IX

Р.Х. 1580


Управление дона Гонсало Ронкильо де Пеньялосы, третьего губернатора Манилы.






В апреле 1580 года дон Гонсало Ронкильо де Пеньялоса прибыл в порт Кавите в качестве губернатора Манилы. Он приходился племянником знаменитому судье Ронкильо, повесившему епископа Саморы. Он привез своему предшественнику назначение ойдором Мексики с приказанием отплыть на первом же корабле, направляющемся в Акапулько. Вступив в должность, своим первым шагом он разметил китайский квартал города под пушками форта Сантьяго на другой стороне реки. Он отправил капитана Риверу на Борнео, чтобы вновь восстановить на престоле законного короля Сирелу, у которого брат во второй раз отобрал власть при помощи португальского капитана по имени Брито. Ривера выполнил поручение без промедления и вернулся в Манилу, водворив Сирелу в мирное обладание его королевством. Это было сочтено наилучшим моментом для подчинения Молуккских островов испанской власти, и губернатор начал приготовления к предприятию, поскольку вдобавок к традиционной вражде между дворами Португалии и Кастилии он получил прямые инструкции от Филиппа Второго осуществить эту задачу. Однако обстоятельства вынудили его отложить ее до следующего года, так как несколько важных дел на этих островах требовали его присутствия, в особенности в провинции Кагаян, где обосновался японский пират с большим числом последователей и судов. Пабло Каррион выбил японцев, хотя и с большими потерями со стороны испанцев, поскольку те предпочли не сдаваться в плен, а доблестно погибнуть с оружием в руках. Изгнав пирата, губернатор основал город Нуэва-Сеговия близ индейского селения Лало и город Аревало на острове Панай в память о своей родной провинции.

В следующем, 1582 году экспедиция отплыла на Молуккские острова под командованием дона Себастьяна Ронкильо, племянника губернатора, который взял с собой Пабло де Лиму, женатого на племяннице короля Тидора и по праву жены предъявлявшего права на несколько городов, несправедливо отнятых у нее королем Тернате. Де Лима также был назначен губернатором Тернате после его покорения испанцами, и все эти соображения побудили его оказать всемерную помощь экспедиции. Эскадра прибыла на остров Мотиэль и, легко завоевав его, туземцы признали Пабло де Лиму своим вождем. Оттуда испанцы продолжили путь к Тернате, где индейцы, казалось, были полны решимости чинить всевозможные препятствия их высадке; однако сопротивление оказалось непродолжительным, так как испанцам удалось заманить их вглубь острова и подтащить артиллерию к самому городу, без какового приема ничего нельзя было бы сделать. Они начали правильную осаду города и уже собирались взять его, как среди них разразилась кишечная болезнь, вызвавшая такую смертность, что они были вынуждены свернуть предприятие и вернуться на Филиппины. Во время этих событий на Тернате христиане в Маниле обнаружили новые поводы для взаимной вражды. Помимо упомянутых мной провинций, которые августинские монахи сумели привести к повиновению, они распределили священников в Пангасинане, в Кагаяне и в двух провинциях Мисамис и Калага на острове Минданао — единственных двух на этом крупном острове, признававших подчинение испанцам. Фактор Минданао по имени Блас де ла Серна обращался с индейцами очень сурово и вел скандальный образ жизни, крайне пагубный для дела христианства.

Монах, которого августинцы направили туда, неоднократно увещевал его изменить образ жизни; но поскольку поведение фактора с каждым днем становилось все более предосудительным, монах, не в силах больше терпеть, был вынужден отлучить его от церкви. В месть за эту (как он выразился) наглость фактор публично избил его. В то время епископом Манилы был дон фр. Доминго де Саласар, прибывший в Манилу в марте 1581 года с двумя иезуитами, которые были первыми представителями ордена на этих островах. 21 декабря он возвел церковь в ранг кафедрального собора, учредив надлежащие пребенды и сана и сформировав муниципальные органы для ее надлежащего управления. Этот пастырь уделял огромное внимание правам духовенства. Он горячо взялся за дело с фактором и не ослаблял усилий до тех пор, пока не увидел его в Маниле отбывающим наказание, назначенное по приговору церкви и столь заслуженное им.

Весь корпус факторов пришел в тревогу, опасаясь, что это нанесет им большой ущерб, и они уговорили губернатора забрать у духовенства индейцев, выделенных им для их собственных нужд и нужд церкви. Испанцы, благоволившие факторам, поддержали этот совет, и они совместно начали жестокие преследования монахов-августинцев и францисканцев. Но Педро де Чавес, Амадор де Арриаран, Хуан де Моренос, Антонио Саведра, Мигель де Лорка, Франсиско де ла Куэба, Эстебан Родригес де Фигероа и другие факторы, осознававшие всю важность монахов в завоевании и удержании этих островов, перешли на их сторону и защищали их от подобных нападок, убедительно доказав, что без помощи духовенства факторы никогда не получили бы даже своих доходов.

Губернатор дон Гонсало Ронкильо глубоко переживал эти распри, столь чуждые его характеру и устремлениям к счастью и процветанию этих островов. Вся его мысль была поглощена размышлениями о том, что могло бы послужить этим целям и возвеличиванию испанского имени; но, к несчастью, уверившись, что его честь задета этими раздорами, он впал в глубокую меланхолию, терзавшую его на протяжении шести месяцев и сведшую в могилу в марте 1583 года, прежде чем он завершил свой третий год в должности губернатора. Он был похоронен в церкви Святого Августина, и в знак почести к нему было зажжено больше свечей, чем обычно, отчего загорелась крыша церкви, которая за несколько часов распространила огонь столь широко, что большая часть города сгорела, причинив огромные потери жизням и имуществу.

После смерти дона Гонсало его сородич дон Диего Ронкильо вступил в должность временного губернатора, будучи назначен на нее королевским указом. Новый губернатор направил все свое внимание на восстановление города, лично участвуя в общественных работах и уделяя особое внимание восстановлению домов, принадлежавших жителям. Было проявлено такое усердие, что город в короткие сроки восстановился полностью. Многие жители потеряли почти все свое имущество в этом пожаре, и бедствие, само по себе немалое, разрослось до масштабов ужаснейшей картины из-за корабля, шедшего в Акапулько, но из-за непогоды занесенного в Китай. Невозможно представить, в каком смятении прибыли жители островов, соседствующих с Манилой, чтобы оказать им помощь. Дон Диего Ронкильо немедленно отправил в Китай фактора королевских работ Хуана Баутисту Романа с приказом наказать тех, кто стал причиной распространения этого слуха, и любой ценой отправить корабль в Новую Испанию с правдивым изложением масштабов бедствия. Фактор выполнил свое поручение столь эффективно, что отправленный им корабль вернулся в следующем году из Акапулько в сопровождении другого; и на этих кораблях прибыли новый губернатор и Королевская аудиенсия. Правление дона Диего длилось всего год, но, несмотря на краткость, оно имело огромное значение для поселения.

Он привел к повиновению на острове Лейте и в провинции Пангасинан несколько городов, отказывавшихся платить обычную дань, и успешно подавил очаги мятежа в других провинциях, проистекавшие из дурного обращения факторов. Факторы придерживались мнения, что индейцев, обнаруженных на их землях, во всех отношениях следует считать рабами, и принуждали их работать, обращая весь заработок их труда в свою пользу, благодаря чему они предавались всевозможной роскоши и даже сколотили состояния. Злоупотребления достигли таких масштабов, что реформа была абсолютно необходима. Губернатор уделил этому вопросу особое внимание, наказывая виновных и раделя об общем благе. В результате многие индейцы, бежавшие ранее в горы, вернулись в города и стали платить установленную правительством дань серебром или плодами возделываемой ими земли. Благодаря этим желанным мерам королевская казну пополнилась, а доходы факторов пострадали из-за их собственной алчности настолько, что отсюда родилась пословица: «Алчность мешок прорывает».








ГЛАВА X

Р.Х. 1584


Управление дона Сантьяго де Веры, четвертого губернатора Манилы.






Губернатор дон Гонсало Ронкильо отправил в Мадрид капитана Габриэля Риверу хлопотать о различных вопросах, необходимых для всеобщего благосостояния этих островов, и в особенности об учреждении там Королевской аудиенсии, поскольку обращаться в мексиканскую было крайне невыгодно и затруднительно.

Король удовлетворил эту просьбу и направил дона Сантьяго де Веру из Алькала-де-Энарес губернатором и президентом Королевской аудиенсии, а дона Мельчора де Авалоса и дона Педро де Росаса — ее ойдорами. Третий ойдор, дон Антонио Ривера, прибыл двумя годами позже. Фискалом был назначен дон Гаспар де Айяла. Дон Сантьяго вступил в должность в мае 1584 года и немедленно сформировал Королевскую аудиенсию, с большой пышностью пронеся королевскую печать под балдахином от монастыря св. Августина до дворца. Канцлером стал Габриэль де Ривера, прибывший в этом году с титулом марискала озера Бомбон. Едва вступив в должность, дон Сантьяго привел в исполнение полученные от короля приказания наказать тех факторов, которые злоупотребляли властью, проистекающей из владения пожалованными им землями. Он начал с того, что лишил должности Бартоломе де Ледесму, фактора Абуйо, и прочих наиболее виновных, наказав остальных пропорционально их бесчинствам после полного доказательства их вины.

В следующем, 1585 году он отправил Хуана де Моронеса и Пабло де Лиму с мощной эскадрой для подчинения Молуккских островов испанскому владычеству, но она вернулась в Манилу с тем же позором, что и предыдущая, не сумев овладеть укреплениями Тернате. Губернатор был весьма огорчен неудачным исходом этой экспедиции и желал повторить попытку в соответствии с прямо полученными на сей счет указаниями короля; однако он не смог осуществить это, так как войска из Новой Испании еще не прибыли, и, помимо этого, восстания индейцев носили слишком грозный характер, поскольку они не упускали ни единой возможности сбросить испанское иго. Жители Пампанги и Манилы вступили в сговор с маврами Борнео, которые прибыли туда якобы с торговыми целями. Они составили план вероломно проникнуть в город ночью, поджечь его и перебить в суматохе всех испанцев.

Среди бедствий, случившихся в период этого правления, потеря корабля «Санта-Анна» была не последней; он направлялся в Акапулько с богатым грузом и был захвачен англичанами. Кавендиш, английский пират, подражавший славе Дрейка, снарядив пять кораблей при содействии королевы Елизаветы, отправился в эту часть света и, совершив множество враждебных актов у берегов Бразилии и Перу, прибыл на Молукки, где собрал все сведения о продукции Филиппин и богатых грузах, которые ежегодно отправлялись оттуда в Акапулько. Хорошо проинструктированный относительно маршрута наших галеонов, он поплыл к берегам Калифорнии, чтобы подстеречь ежегодное судно, направлявшееся в Новую Испанию. В назначенное время «Санта-Анна», как это заведено, появилась у тех берегов, продолжая свой путь в Акапулько, и без всякого сопротивления попала в руки англичан, будучи совершенно не подготовленной к обороне.

Завладев этой ценной добычей, англичане направили свой курс к Филиппинам и, прибыв к острову Панай, где у нас в доке Илойло стоял корабль, попытались сжечь его, но это оказалось безрезультатным благодаря капитану Лоренсо де Лимасу, который оказал яростное сопротивление с теми солдатами и индейцами, которых смог собрать в провинции. Отказавшись от этой затеи, английский командующий направил губернатору письмо, чтобы известить его о захвате «Santa Ana» и сообщить, что он будет часто возвращаться в эти моря. Он отбыл из Паная к Мысу Доброй Надежды, откуда уплыл в Англию и прибыл туда столь богатым, что его имя стало более знаменитым, чем когда-либо было имя Фрэнсиса Дрейка.

В 1589 году ни одно судно не было отправлено в Новую Испанию, поскольку два корабля, снаряженных для этого плавания, погибли в порту Кавите во время страшного шторма, разразившегося в День святого Петра. Примерно в то же время произошло множество восстаний индейцев, в особенности в Кагаяне, жители которого всегда доставляли много хлопот и перебили немало испанцев. Точно так же жители долины Динграс в провинции Илокос оказали сопротивление сбору дани и убили шесть человек из города Фернандина, путешествовавших по их селениям. Дон Сантьяго подавил эти волнения и восстановил спокойствие, должным образом сочетая наказание с милосердием. Он также построил прочную каменную крепость там, где сейчас стоят королевские ворота; перенес в Манилу литейный завод, который до этого находился в Санта-Анне; и отлил некоторую артиллерию при содействии индейца из Пампанги. Он основал больницу для испанцев, но главным движителем этого благочестивого дела был дон Луис де Виванко, который совместно со своей женой щедро оделил ее и предназначил для приема и исцеления больных. Губернатор распределил несколько земельных участков между теми солдатами и матросами, которые этого больше всего заслуживали, и вел себя при исполнении своих обязанностей столь ко всеобщему удовлетворению, что его репутация превосходного губернатора была подтверждена заявлением лиценциата Хербера дель Корраля, который был главным судьей при проведении его отчета по окончании полномочий.








ГЛАВА XI.

АННО ДОМ. 1590.


Управление Гомеса Переса Дасмариньяса, пятого губернатора Манилы.






Духовенство Манилы примерно в этот период отправило к ко дворам Мадрида и Рима монаха Санчеса, иезуита, под предлогом ходатайства по некоторым вопросам духовного, а также светского благополучия этих островов. Прибыв в Мадрид, он подал прошение о том, чтобы Королевская аудиенсия была упразднена и чтобы Гомес Перес Дасмариньяс, благородный галисийский рыцарь ордена Сантьяго, коррехидор Логроньо, был отправлен в качестве губернатора. Этот нобиль прибыл в Манилу в мае 1590 года на одном из двух кораблей, которые вице-король Мексики отправил вместе с четырьмястами военнослужащими — подкреплением, к тому времени крайне необходимым на островах. Другой шедший с ним корабль налетел на мель вблизи земли Мариндуке и затонул, но все люди спаслись. Король назначил новому губернатору жалование в размере десяти тысяч кастильских дукатов из доходов казны Новой Испании, которые ежегодно переводились на Филиппины.

Он привез приказ о том, во исполнение которого в следующем году составившие ее ойдоры отплыли в Мексику; остался лишь ойдор Рохас в качестве временного (ad interim) преемника губернатора. Епископ, у которого были некоторые разногласия с губернатором и который сознавал всю важность Королевской аудиенсии как единственного трибунала, способного обуздать власть губернатора, будучи убежденным в том, что небезопасно доверять неограниченное осуществление власти одному человеку в столь удаленной от центра правительственной резиденции стране, намеревался отправиться в Новую Испанию с целью добиться восстановления Королевской аудиенсии в Маниле, а также для решения различных дел своего епископства. Губернатор, дабы он не смог осуществить свой замысел, не разрешил ему отплыть вместе с ойдорами; епископ же тем временем ограничился тем, что выдал полные полномочия и инструкции августинскому монаху Ортиге, который направлялся в Мадрид, чтобы ответить на любые обвинения, которые могли быть выдвинуты против него. За то короткое время, пока длилось это правление, были совершены великие начинания: построена каменная стена вокруг Манилы, возведена крепость Сантьяго и снабжена хорошей артиллерией. Были построены королевские арсеналы в Маниле и Кавите; а для содержания за счет государства определенного числа молодых особ, дочерей умерших офицеров, до их замужества был учрежден приют Санта-Потенциана. Губернатор установил среди различных религиозных ордеров спасительный церковный контроль над индейцами, закрепив за каждым ордером их города и провинции, превратив колонию в полноценную республику, восполнив каждый изъян в управлении и приведя все в достойное состояние обороны посредством своих четырехсот регулярных солдат, разделенных на отряды.

Среди уроженцев многих прилегающих островов, торговавших с Манилой, японцы в особенности привозили самые богатые товары для потребления в колонии и для торговли с Акапулько. Проницательный и способный уроженец этой нации по имени Фаранда Кикмон, который отступился от веры, убедил Тайкосаму, императора Японии, отправить посольство в Манилу и пообещал ему, что если тот даст ему полномочия, он добьется признания его королем Манилы и между двумя нациями будет установлена регулярная и прибыльная торговля. Император поверил его заверениям и отправил его с письмами к губернатору, предъявляя права на вассалитет Филиппин. Губернатор принял это посольство и незамедлительно ответил на него, не затрагивая вопрос о вассалитете, но предложив установить торговые сношения; для этой цели он направил францисканских монахов Педро Баутисту, Франсиско де Сан-Мигеля, Бартоломе и Херардо де Сан-Мигеля, которые также решили воспользоваться этой возможностью обосноваться в том королевстве для проповеди Евангелия; он также отправил с ними португальца по имени Карвальо, и они везли императору ценный подарок. Несмотря на множество злонамеренных фальшивок, распространенных Фарандой, Тайкосама принял монахов с большой учтивостью и разрешил им остаться в своем королевстве, выказав им поначалу большое уважение, хотя впоследствии предал их мученической смерти. Около этого времени прибыли послы короля Камбоджи с двумя слонами в качестве подарка губернатору и попытались привлечь его на свою сторону, прося помощи против короля Сиама, который начал против них военные действия. Губернатор ответил королю Камбоджи другим подарком, вселив в них большие надежды, но уклонившись от немедленной помощи под предлогом того, что его запланированная экспедиция на Молукки требует всех его ресурсов, сколь бы сильно он ни желал оказать требуемое содействие.

Дабы эта экспедиция не завершилась так же, как предыдущая, Гомес Перес Дасмариньяс решил лично принять в ней участие. Он отплыл из Кавите 19 октября 1593 года и, подойдя к Сантьяго, столкнулся с сильным восточным штормом; весь флот рассеялся, и уцелел лишь его собственный корабль, что вынудило его встать на якорь у мыса Бримстоун, для чего из-за сильного течения пришлось задействовать шлюпки. Китайцы числом в сто пятьдесят человек, хотя и были способны грести веслами, помогали крайне мало, и губернатор бранил их за проявленное ими бездействие. Эти люди затаили обиду на дурное обращение и, считая себя превосходящими по численности горстку испанцев на судне, задумали перебить их в тот же вечер. Пока испанцы предавались сиесте (послеполуденному отдыху), ничуть не подозревая о планах китайцев, последние начали резню, убив губернатора и всех тех, кто не смог спастись на баркасе или вплавь; в живых они оставили лишь монаха Монтилью, францисканца, и Хуана де Куэльяра, секретаря губернатора, которых взяли с собой. После этой бойни они поплыли в Китай и, проходя мимо Илокос, зашли в порт Синай за пресной водой, где индейцы напали на них и перебили два десятка человек. На следующий день они высадились в другом порту и, движимые суеверными побуждениями, принесли в жертву одного из местных новообращенных в отместку за резню, учиненную индейцами накануне, надеясь с помощью этой жертвы умилостивить своих богов ради удачного плавания. Они привязали его к кресту и, вскрыв грудь, вынули сердце, которое поднесли своим идолам. Затем они подняли паруса и несколько дней шли вдоль берега; они решили высадить на берег монаха Монтилью, секретаря Куэльяра и тех филиппинских индейцев, которые плыли вместе с ними на судне. После этого они направились в Кохинхину, где в конце концов понесли наказание, заслуженное их преступлениями.

После смерти губернатора командование перешло к лиценциату Рохасу, который немедленно снарядил два корабля на поиски китайцев под началом дона Хуана Ронкильо. Они наводили справки в нескольких портах, но, не сумев получить никаких сведений об их маршруте, вернулись ни с чем. Однако, дабы преступники не остались безнаказанными за столь чудовищные деяния, и предполагая, что китайцы могли найти убежище в провинции Чанчео в Китае, уроженцами которой они являлись, он отправил дона Фернандо де Кастро просить у вице-короля этой провинции надлежащего удовлетворения в отношении агрессоров. Не сумев достичь назначенного пункта, он по воле божественного Провидения был вынужден повернуть к Кохинхине, где по прибытии обнаружил, что убийцы укрылись там. Он изложил суть дела королю, и все они были заключены в тюрьму и казнены. Некоторых из тех, кого португальский губернатор Молуккских островов отправил в экспедицию вместе с китайцами, повесили в Маниле. Впрочем, все это принесло лишь слабое утешение после случившейся скорбной катастрофы.

Сорок дней спустя после смерти губернатора монах Монтилья и секретарь Куэльяр прибыли в Манилу, перенеся множество тяжелых лишений и неоднократно подвергаясь смертельной опасности во время пребывания у китайцев. Покойный губернатор поручил этим господам сундук, который следовало передать его сыну Луису Пересу Дасмариньясу; при его вскрытии были обнаружены документы огромной важности, в числе которых — королевский указ, дававший ему право назначить своего преемника, на основании которого он назвал своего сына Луиса. Поначалу Луис столкнулся с некоторыми трудностями при признании его в этом качестве, поскольку лиценцат Рохас прочно удерживал власть и не желал расставаться с полномочиями, к которым успел сильно привязаться; однако 3 декабря того же года он оставил Луиса в спокойном обладании должностью.

Новый губернатор желал отправить на Молуккские острова еще одну экспедицию, но воздержался от этого в данный момент по соображениям благоразумия. К счастью, он принял такое решение, поскольку в противном случае Манила осталась бы лишь с горсткой войск и оказалась бы уязвима перед новым нападением со стороны китайцев, на которых нельзя было положиться. Действительно, были основания подозревать, что они замышляют нечто подобное, так как в это время прибыло множество джонок с мандаринами на борту, а истинная цель их появления так и не была выяснена. Они очень часто сходили на берег и навещали губернатора, но ничего не предпринимали, и он не мог постичь их замыслов; однако, к величайшему счастью, в этот самый момент подошли два корабля, вышедшие в текущем году из Акапулько и доставившие силы, достаточные для отражения более могущественных врагов, чем китайцы.

Наши историки с величайшей подробностью описывали потери и прибытия кораблей, отправляемых в Новую Испанию, поскольку это имеет жизненно важное значение для данных островов, зависящих от них в своем существовании, и, разумеется, их гибель или благополучное прибытие вызывают всеобщий резонанс. Нет никаких оснований полагать, что эти несчастья происходят из-за трудности перехода или штормовой погоды, скорее — по причине невежества лоцманов, которых выбирают без проверки их мореходных навыков, плохой постройки судов, их выхода в плавание не в сезон и сильной перегрузки. Все это, несомненно, служит главными причинами их крушений, и весьма жаль, что это не исправлено, ибо справедливо утверждается, что алчность и мошенничество некоторых богачей похоронили в океане многие миллионы долларов.

В следующем году те же два судна снова совершили этот рейс, и в одном из них прибыл сеньор Морга в качестве преемника покойного губернатора, но впоследствии этот нобиль был повышен до ойдора Мексики, где он и написал историю Филиппин. На этих же кораблях прибыло достаточное количество войск, присланных вице-королем Мексики. Таким образом, дон Луис Дасмариньяс теперь получил возможность оказать королю Камбоджи ту помощь, которую обещал его отец. Он также снарядил экспедицию на остров Минданао и подавил восстание в некоторых провинциальных городах, которые взбунтовались и отказались платить дань, в особенности в Кагаяне и Замбалесе. Он совершил множество похвальных дел и правил с большим одобрением, чем его отец, обладая большими способностями и в то же время будучи более обходительным со всеми.

В феврале 1596 года в Кавите прибыл флагманский корабль эскадры Альваро Менданьи де Нейры. Он вышел из Кальяо, порта Лимы, с четырьмя кораблями для колонизации Соломоновых островов; начав новое поселение на острове Негрос близ Новой Гвинеи, он скончался там, а его жена донья Исабела Баррето по наущению людей оставила колонию и прибыла на его корабле в Манилу. Губернатор принял ее с большим вниманием и оказал ей всяческое содействие, дабы она могла вернуться в Новую Испанию.

Здесь было основано важное учреждение, названное Благочестивым Делом Милосердия; его инициатором выступил священник по имени Лоса, который вместе с капитаном Эскерой, жителем Манилы, занимался сбором пожертвований на эти цели, и их усилия увенчались столь большим успехом, что они вскоре смогли построить колледж Санта-Исабель, где содержатся многие осиротевшие девицы и которым выделяются приданые для вступления в брак. Подражая этому благочестивому делу, многие другие были учреждены при монастырях и в кафедральном соборе. Организаторы торговали на эти средства с Китаем, Батавией, Коромандельским берегом и Акапулько, а доходы от этой торговли предназначалось использовать вышеозначенным образом: на больницы, приданые для сирот, выкуп детей в Китае и мессы за души в чистилище, оставляя часть средств на ежегодное увеличение фондов этих благочестивых заведений и на смягчение бедствий, вызванных гибелью ежегодных судов, страховщиками которых в определенной степени они тем самым становились. Подобные учреждения могут быть полезны для новых поселенцев, поскольку лица, желающие заняться торговлей, при наличии у них некоторого кредита могут быть уверены, что найдут в этих источниках капитал, с которым смогут вести дела. Однако я не считаю их особо полезными для этих островов в целом, потому что богатые купцы, обладающие достаточными средствами, пускают их в ход в делах, не сопряженных с риском, в своих складах, а торгуют тем капиталом, который они извлекают из этой благотворительности, избегая таким образом возможности понести убытки. Если бы, скажем мы к сожалению, не существовало этого источника, несомненно, было бы найдено какое-то средство страховать предприятия в Акапулько дешевле, чем обычно жертвуют благочестивые фонды, где это часто превышает пятьдесят процентов и никогда не падает ниже двадцати процентов. Как и любое другое предприятие, управляемое общественным телом, здесь никогда не бывает столь строгой экономии, как под контролем частных лиц, чьи собственные интересы затронуты в результате.








ГЛАВА XII.

АННО ДОМ. 1596.


Управление дона Франсиско Тельо де Гусмана, четвертого губернатора Манилы.






Известие о смерти Дасмариньяса достигло Мадрида через Индию, и король немедленно направил в качестве его преемника дона Франсиско Тельо де Гусмана, рыцаря ордена Сантьяго, уроженца Севильи, бывшего казначея Индий. Он прибыл в Манилу 1 июня 1596 года, а в следующем месяце отправил корабль «Сан-Филипп» в Акапулько; однако в пути тот попал в сильные штормы, лишился мачт и руля и, не имея другого выхода, взял курс на Японию, где запрошенная помощь была ему отказана, за исключением условия захода в порт Урандо; при этом судно задело песчаную мель и дало столь сильную течь, что возникла необходимость его разгрузить. Губернатор, прельщенный перспективой столь богатой добычи, немедленно задумал завладеть кораблем и грузом и соответственно поместил его в королевские склады, отправив императору Тайкосаме известие о том, что капитан дал превратное представление о деле, в связи с чем он поступил с ним по закону и опечатал все имущество. Тем самым он так исказил все дело, что груз был конфискован и началось судебное преследование, в ходе которого приняли мученическую смерть те францисканские монахи, которые прибыли в это королевство в качестве послов.

Тайкосама назначил одного из четырех главных губернаторов своего королевства по имени Уксимоноко заняться этим кораблем, дабы груз был выдан; ибо наш капитан, дон Матиас Ландечо, обратился к императору с петицией, отправив двух испанцев и двух монахов из тех, что были у него на судне, с подарком стоимостью двадцать тысяч долларов, чтобы смягчить его и, если возможно, добиться справедливости. По прибытии в Миако, при двору императора, они обратились к францисканским монахам, которые, по их мнению, благодаря своему опыту в этом городе могли обеспечить благоприятный прием их прошению. Францисканцы сочли за лучшее обратиться к Симоноко, другому из четырех губернаторов; но этот хитроумный японский сановник, обладавший большими способностями, чем монахи, обманул их всех и сумел заставить их передать ему подарок императора, предложив выдать им письмо к Уксимоноко, на что они согласились, приняв его условие. Испанцы вернулись совершенно довольными этим письмом; но это было письмо Урии Хеттея, ибо едва они вручили его, как Уксимоноко бросил их в тюрьму. Распознав обман, они отправили монаха Гивару в Миако, чтобы добиться свободы для них у других губернаторов, и при содействии францисканских монахов попытались попасть на аудиенцию к императору, чтобы объяснить ему поведение его губернаторов; но Уксимоноко перехитрил их, настроив императора против монахов через бонзов — жрецов их идолов, которым он внушил мысль подать жалобу на то, что те распространяют новое учение против богов, что якобы пагубно для государства.

Тайкосама, который уже пожелал оставить в своей власти товары с потерпевшего крушение судна, заключил францисканских монахов под стражу под предлогом того, что они проповедовали Евангелие Христа вопреки его запрету; он также заявил, что они использовались испанцами в качестве шпионов и покинули собственную родину именно с такими видами. Теперь он открыто конфисковал спасенное имущество и приговорил монахов к смертной казни. Вместе с ними под этот приговор подпали следующие лица: монахи Педро Баутиста, Франсиско Бланко, Гонсало Гарсия, Франсиско де Сан-Мигель, Мартин де ла Асунсьон, а также Фелипе де Хесус, который направлялся на том корабле в Новую Испанию для рукоположения и жил со своими собратьями с момента прибытия в Японию. Все эти шесть францисканских монахов, а также три японских иезуита и семнадцать японских мирян, исповедовавших христианство, разделили общую участь. Их провели по улицам Миако с отсеченными левыми ушами, а затем гнали более чем за двести лье в Нагасаки, где они приняли мученическую смерть, будучи распятыми на крестах и пронзенными пиками. Это произошло 5 февраля 1597 года в присутствии сеньора Мартинеса, епископа-иезуита, многих других иезуитов и францисканцев, а также испанцев, недавно прибывших на том корабле, которые вернулись в Манилу после тяжких испытаний и засвидетельствовали то, чему стали свидетелями в данном случае.

Как только о смерти этих мучеников стало известно в Маниле, губернатор отправил двух испанцев и августинского монаха с тем, чтобы испросить их тела и выразить императору жалобу на дурное обращение, которому подверглись испанцы в отношении своего корабля, вопреки договору, заключенному с манильским правительством. У них также были инструкции добиться установления торговых правил на будущее; а чтобы подготовить почву для этих планов, они захватили с собой в подарок слона — животное, редко видимое в Японии. Тайкосама пришел в восторг от этого подарка и ценил его тем больше, что по определенному сигналу то животное трижды опустилось перед ним на колени. Он принял послов с большой сердечностью и сослался на законы империи в оправдание поведения, проявленного в отношении корабля и груза, но во второй раз пообещал покровительство торговле испанцев, заверив их, что подобные неприятности больше никогда не повторятся, и отпустил их с подарком для губернатора вместе с мощами мучеников-святых. Испанцы мало верили в долговечность этого доброго согласия, ибо Фаранда непрестанно подстрекал императора начать военные действия против Манилы, обещая подчинить его власти все острова. Четыре правителя королевства поддержали призывы Фаранды, и были приняты меры к их осуществлению путем сбора вооруженных сил; однако влиятельные люди страны, считавшие Фаранду презренной личностью, сильно затормозили этот план. Поначалу в Маниле полагали, что это вооружение направлено против острова Формоза как первый шаг к завоеванию Филиппин. Наш губернатор предпринял все предосторожности и, среди прочего, отправил посольство в Кантон, поскольку китайцы были давними врагами японцев, и в их интересах было помешать последним совершить это завоевание; однако в конечном счете ничего из этого не потребовалось, так как Тайкосама умер, и за этим немедленно последовал мир.

Пока это происходило в Японии, две экспедиции, отправленные Луисом Дасмариньясом в Камбоджу и на Минданао, продолжали свои операции; та, что отправилась в Камбоджу, началась успешно, но впоследствии была полностью загублена майором Хуаном Галлинато и вернулась в Манилу, ничего не добившись. Дон Луис Дасмариньяс, поручившийся за успех этой экспедиции, на собственные средства вооружил два корабля и галиот и с одобрения губернатора покинул Манилу ради Камбоджи, а вскоре прибыл в Китай, в порт Пинай, в двенадцати лье от Кантона, где столкнулся с губернатором Малакки, взял его в плен и вернулся в Манилу. Его галиот прибыл в Кагаян и продолжил плавание в Камбоджу, где обнаружил короля восстановленным на престоле португальцами Кабосом Диего Белосо и Бласом Руисом. Туда же прибыли два других испанских корабля, и была предпринята попытка обосноваться в том королевстве; но хотя король, казалось, желал этого, они были вынуждены отказаться от проекта, так как против этого выступила его мачеха, а малайцы уже освободились из-под контроля португальцев путем убийства Белосо и Руиса; поистине, спастись удалось лишь немногим вместе с капитаном Хуаном де Мендосой на его судне.

На Минданао капитан Фигероа, возглавлявший эту экспедицию и носивший по приказу короля титул маркиза того, что он сможет завоевать, прибыл в Бухайен, где мавры имели некоторые укрепления, откуда он удалился в королевство Тамонсака, чей монарх находился в дружественных отношениях с испанцами. Сеньор Салазар, прибывший примерно в это время для того, чтобы увидеть восстановление Королевской аудиенсии, также устроил церковную иерархию, причем первым архиепископом стал сам сеньор. Однако он едва наслаждался своим саном три месяца, так как в августе того же года скончался от дизентерии. Вместе с ним прибыли монах Педро де Агурто из ордена святого Августина, первый епископ Себу, и сеньор Беневидес из ордена доминиканцев, первый епископ Новой Сеговии. В том же году прибыли ойдоры, которым предстояло составить Королевскую аудиенсию, а ее президентом являлся губернатор. Главным ойдором был Морга, назначенный временным (ad interim) преемником губернатора. Остальными были дон Кристоваль Тельес Альманса, Альваро Самбрано и Херонимо де Салазар. Через восемь дней после их прибытия, когда королевская печать с большой помпой была доставлена в кафедральный собор, а оттуда во дворец, Королевская аудиенсия благодаря этой церемонии стала считаться полностью учрежденной.

В гарнизоне Кальдеры оставался комендантом Хуан Пачо; будучи человеком деятельного склада, он попытался усмирить уроженцев Холо, на остров коих высадился сразу после грозового ливня и, атаковав их, погиб вместе с большей частью своих людей. Остатки отряда отступили в Кальдеру; но вследствие этого поражения туземцы Холо и Минданао с пятью каракоа вторглись на острова Себу, Негрос и Панай, опустошая и сжигая селения и захватывая множество пленных. В следующем году, 1590-м, они повторили нападение, а туземцы, удалившись в горы, отказались покидать их вновь, поскольку испанцы оказались не в состоянии их защитить. В особенности жители острова Панай проявили наибольшее упорство и не хотели приближаться к городу, так как одна из их жриц утверждала, что испанцы состоят в сговоре с маврами и на протяжении прошлых лет сами являлись причиной этих враждебных действий. Монахам стоило немалых трудов искоренить последствия впечатления, произведенного таким путем на умы индейцев, но в конце концов они преуспели, и города были заселены вновь.

Для усмирения этих дерзостей со стороны мавров губернатор отправил Хуана Галлинато с двумястами испанцами на Холо; однако, предприняв попытку овладеть фортом, который король Холо имел на высоком холме, он вернулся в Манилу, не добившись ничего существенного.

С того времени и по сей день мавры не прекращают совершать набеги на наши колонии. Невероятно, скольких индейцев они обратили в плен, сколько селений разорили, сколько деревень уничтожили и сколько кораблей захватили. Я склонен думать, что Провидение допускает это как наказание испанцам за затягивание завоевания на срок не менее чем двести лет, несмотря на экспедиции и флотилии, которые почти ежегодно отправлялись с целью осуществить его. При первом появлении испанцев в тех морях они за короткое время покорили все Филиппины, за исключением небольшого острова Холо, части Минданао и нескольких других весьма незначительных прилегающих островков, которые до сего дня не покорились. Эти мавры-индейцы, несомненно, весьма доблестны, и их враждебность была навлечена на нас нашим собственным поведением; ибо вместо того, чтобы следовать похвальному примеру первых поселенцев на этих островах, которые подчинили туземцев в основном благодаря мягкому вмешательству монахов, в последние годы целью испанцев, со времени бурного роста прибыльной манильской торговли, стало приобретение путем притеснений и силы земель и владений на этих островах без всякого намерения расположить к себе туземцев. Те, кто отправлялся по разным поводам для покорения страны, вместо того чтобы заботиться о миссии, пеклись лишь о собственной выгоде, считая первостепенным то, что должно было стать второстепенным; а туземцы, извлекая пользу из постоянного боевого опыта, в ходе которого они обнаружили, что испанцы смертны, как и они сами, в конце концов стали весьма грозным противником. Нет сомнений, что этих индейцев можно подчинить теми же средствами, что применялись к остальным, а именно — отправкой среди них миссионеров и размещением достаточного числа испанских постов, способных внушать уважение. Эти гарнизоны должны быть независимы от губернатора Манилы и иметь начальника, который проживал бы там и направлял все свое внимание на улучшение поселения путем расширения испанского влияния в стране с помощью умеренных мер.

При нынешнем положении дел эти назначения производятся с единственной целью — обогатить любыми средствами лиц, посылаемых туда губернаторами. Таково же положение губернаторов Замбоанги и Марианских островов, которые присваивают все доходы, присылаемые губернаторами его Величества на общественные нужды, а затем возвращаются в Манилу, оставляя колонии столь же бедными и несчастными, какими они были в первый день своего основания.

В октябре 1600 года два голландских пирата заняли позицию у входа в Маривелес в ожидании корабля «Сан-Томас», возвращения которого из Новой Испании ожидали примерно в это время. Губернатор отправил против них ойдора Моргу с двумя галеонами, английским паташем, прибывшим из Малакки, галиотом и другими мелкими судами. 12 декабря произошло сражение, в ходе которого Морга захватил один корабль, а второй бежал в сильно поврежденном виде; однако он не смог развить свой успех, так как его собственный корабль пострадал настолько, что затонул, причем пятьдесят членов экипажа утонули, а остальные спаслись на острове Фортуна. На захваченном у голландцев судне находилось двадцать пять человек, которых губернатор приказал повесить в назидание другим пиратам. В течение этого года два корабля отплыли в Акапулько: один потерпел крушение у острова Катандуанес, но все люди спаслись; другой нашел убежище на одном из Марианских островов, где был захвачен индейцами, которые перебили большинство испанцев, оставив в живых лишь немногих, спасенных кораблем «Сан-Томас» на обратном пути в Новую Испанию; однако различные бедствия, постигшие Манилу в период этого правления, были далеко превзойдены ужасным землетрясением, разрушившим множество домов и церковь иезуитов.








ГЛАВА XIII.

АННО ДОМ. 1602.


Управление дона Педро де Акуньи.






В мае 1602 года четыре корабля из Новой Испании прибыли в Кавите, и на одном из них прибыл новый губернатор, дон Педро Браво де Акунья, рыцарь ордена Сан-Хуан, бывший губернатор Картахены. Проходя мимо Марианских островов, он имел счастье спасти двадцать пять испанцев, потерпевших кораблекрушение на судне «Санта-Маргарита». Сразу после вступления в должность он принял послов Дайфусамы, императора Японии, унаследовавшего трон после смерти Тайкосамы, которые просили о продолжении торговли с его страной и о том, чтобы из Манилы были присланы судостроители для постройки судов для него. Не касаясь последней темы, губернатор отпустил японцев с великолепным подарком, который был полностью утерян, так как они потерпели кораблекрушение у острова Формоза. Вместе с этими послами монахи из всех манильских ордеров умоляли губернатора разрешить им отправиться в Японию для обращения в веру, даже рискуя принять мученическую смерть. Губернатор поддержал эти добрые намерения и стремления, и благодаря его содействию они смогли закрепиться в том королевстве, где вскоре основали несколько монастырей. В 1603 году августинские монахи уже имели там обитель, и капитан корабля «Эспириту-Санто», зашедший туда из-за бедствия, обратился к монахам с просьбой заступиться за него перед императором, поскольку японцы в соответствии со своими правилами не разрешали судну оставаться. Дайфусама принял просителей с учтивостью и наказал тех, кто стал причиной инцидента, отправив сопровождавших монахов испанцев обратно в Манилу с большими почестями и отдав при этом строгий приказ, чтобы все испанские суда, прибывающие впредь в его порты, принимались как друзья; корабль же тем временем сбежал, опасаясь тех же неудач, которые постигли аналогичное прошение к Тайкосаме.

Вскоре после прибытия Акуньи он совершил поездку по Висаям (или Островам Окрашенных), чтобы проинспектировать гарнизоны и сделать приготовления к экспедиции, которую он замышлял против Молуккских островов; и пока он был занят строительством крепости в Илойло, мавры воспользовались возможностью, предоставленной его отсутствием, для захвата всех встречавшихся судов, сжигания селений и попыток овладеть Балаяном; однако алькальд-майор провинции оказал им сопротивление и, получив подкрепление из Манилы, преследовал их до необитаемого острова, у берегов которого столкнулся с губернатором, возвращавшимся в столицу. Были отданы приказы атаковать их, но мавры поставили все возможные паруса, так что ему удалось захватить лишь два судна и потопить еще пять из семидесяти, составлявших их силы. По прибытии в Манилу губернатор получил печальное известие о смерти сеньора Тельо, своего предшественника, который исполнял свои обязанности с большим усердием и честностью. Он был похоронен в церкви святого Августина, которой оставил значительные пожертвования. Вскоре после этого в Маниле произошел большой пожар, уничтоживший двести пятьдесят домов, монастырь святого Доминго и больницу для приема испанцев.

В мае 1603 года прибыли три китайских мандарина с чрезвычайной миссией выяснить, состоит ли порт Кавите из золота, как доложил своему императору китаец по имени Тионгон, который был заключен в тюрьму до тех пор, пока истинность его утверждения не будет проверена, ибо этот человек пообещал завоевать его или лишиться жизни. Полагали, что это простая уловка с целью разведки местности, так как стало известно, что император намеревался высадить сто тысяч человек в следующем декабре с намерением овладеть всеми испанскими владениями. Губернатор принял этих мандаринов с льстивым отличием, показал им остров Кавите и развеял их заблуждения относительно мнения, распространенного их соотечественником, заверив их, что остров назван Золотым исключительно из-за его прибыльной торговли.

Ожидаемое вооружение императора так и не появилось, но последовало восстание китайского населения Манилы, которое готовилось во время посольства и теперь вылилось наружу. В Маниле жил китаец по имени Энгкан, остававшийся там еще со времен Лимахона; он принял крещение, был очень богат и водил знакомство со многими испанцами. Он предложил своим соотечественникам построить стену вокруг их квартала города; работы начались; но когда верность китайцев начала вызывать подозрения, губернатор попытался выяснить их намерения через их врагов, японцев, в силу чего у китайцев укоренилось убеждение, что губернатор замышляет истребить их с помощью этих людей; и они сговорились между собой войти в Манилу в канун дня святого Франциска и перебить каждого испанца в городе. В этом заговоре участвовало двадцать пять тысяч китайцев, и он был раскрыт благодаря тому, что один индеец сообщил о нем кюре Киапо, через которого информация была мгновенно передана губернатору. В то время в Маниле было два класса китайцев: те, кто ежегодно приезжал с торговыми целями, и те, кто давно обосновался в квартале города под названием Париан за пределами городских стен и кого доминиканские монахи пытались обратить в христианство.

Первым шагом губернатора стала попытка примирить приезжих китайских купцов, которых было очень много; однако он потерпел неудачу, поскольку они собрались крупной толпой в открытом мятеже в селении в половине лье от Манилы, а остальные остались в Париане. Губернатор доверился Энгкану и отправил его в сопровождении нескольких испанцев попытаться вернуть их к чувству долга, но безуспешно, так как возведенные ими для обороны укрепления должны были, по их мнению, защитить их. Ночью некоторые из них совершили вылазку, сожгли селения Киапо и Тондо и перебили многих индейцев. Им противостояли сто тридцать испанцев, почти все из которых погибли; среди них были дон Луис Дасмариньяс, дон Томас Браво и дон Хуан де Альсега, чьи головы китайцы отослали в Париан как призыв к их соотечественникам последовать их примеру. При расследовании выяснилось, что главным подстрекателем этих людей был Энгкан, и его заключили в тюрьму, что произвело такое впечатление на многих его соотечественников, что они от отчаяния повесились.

Испанцы, обнаружив, что мягкими мерами ничего добиться нельзя, начали боевые действия и сражались с такой решимостью, что резня была огромной. Дух верности был столь всеобщим, что даже монахи взялись за оружие; в частности, Антонио Флорес, бывший солдатом во Фландрии и Италии и являвшийся в битве при Лепанто знаменосцем под началом Бернардино де Менесеса, впоследствии принявший облачение святого Августина. Он занял позицию на реке, мимо которой мятежники были вынуждены проходить, чтобы соединиться с китайцами из Париана; оттуда он совершал вылазки и устроил среди них страшную бойню. Тем не менее они благополучно отступили к Париану и Дилао, где возвели укрепления; однако капитан Галлинато сжег Париан и опустошил Дилао, а капитан Луис де Веласко преследовал их до Табуко, который мы теперь называем Кабухао. Не имея возможности удержаться здесь, китайцы прошли к селению Сан-Пабло в горах, где Веласко, преследовавший их, пал вместе с двумя францисканскими монахами. Здесь мятежники укрепились настолько прочно, что против них потребовалось отправить из Манилы большие силы.

Майор Кристоваль де Акунья был назначен руководить этой экспедицией. Он перекрыл им подвоз продовольствия и довел до такого бедственного положения, что их единственным выбором оставалось либо покинуть свои позиции, либо умереть с голоду.

Воспользовавшись покровом ночи, они пробрались в Батангас, где испанцы преследовали их и завершили их разгром, перебив в различных сражениях двадцать три тысячи человек, причем из всего их числа уцелела лишь сотня гребцов на галеонах; а в назидание их соотечественникам воздерживаться впредь от мятежей Энгкан был приговорен к повешению, а его голова выставлена на тюрьме. Губернатор отправил двух августинских монахов в Испанию известить его Величество о бунте, и чтобы они могли прибыть быстрее, он отправил их через Индию; однако они столкнулись с таким количеством трудностей при прохождении через Гоа, Персию, Турцию и Италию, что добрались до мадридского двора лишь три года спустя. Это путешествие всегда было опасным и оказалось особенно таковым для монаха Николаса Мило, августинца, который несколькими годами ранее был отправлен тем же маршрутом с братом-мирянином родом из Японии, и который после перенесенных великих бедствий во многих странах принял мученическую смерть в Московии вместе со своим спутником. Китайский император направил в Манилу послов по поводу восстания с требованием разъяснить смысл бойни, учиненной среди его подданных. Губернатор исчерпывающе оправдался, и торговля осталась на прежних условиях.

В марте 1604 года из Новой Испании прибыли восемьсот военнослужащих, с помощью подкрепления которыми дон Педро де Акунья смог снарядить в порту Илойло флот из тридцати парусников для завоевания Молуккских островов. Он отплыл во главе этой армады 15 января 1606 года; прибыв к Тернате, он осадил пункт, куда удалился король этого острова, и взял его 1 апреля, потеряв пятнадцать испанцев. Король Тернате, бежавший с некоторыми своими подданными, выразил желание вступить в мирные переговоры с испанцами, предложив сдать все свои крепости, города в Батокине, которые в древности населяли христиане (либо голландские пленники, либо испанские дезертиры), всех своих христианских пленников, острова Маротай и Херрао со всей артиллерией и боеприпасами, — и эти условия были приняты. Однако он не был оставлен во владении своим королевством, а отправился с губернатором в Манилу вместе с некоторыми своими вождями, которым не позволили остаться из опасения, что они станут сеять смуту.

Полковник дон Мартин Эскиваль был назначен губернатором Тернате с шестьюстами человеками; а в Тидоре король этого острова попросил, чтобы капитан Аларкон остался со ста солдатами, что и было исполнено. Во время этих событий, и пока эта армада находилась на Тернате, а в Маниле оставалось мало войск, японцы, жившие за городом, воспользовались этими обстоятельствами и взяли в руки оружие против испанцев. Этот мятеж был вскоре остановлен благодаря посредничеству монахов, которые убедили повстанцев сложить оружие и спокойно подчиниться. Благодаря такому подходу было выиграно время для прибытия губернатора, которому было отправлено сообщение. Он прибыл в Манилу, сослал зачинщиков на их собственный остров и заставил остальных жить в городе Дилао, где они всегда находились бы под нашими пушками и благодаря этому содержались в повиновении. Губернатор извлек мало пользы из этих успехов, так как сразу после этого у него началось кишечное заболевание, которое свело его в могилу в день святого Иоанна Крестителя. После смерти губернатора дон Кристоваль Тельес де Альманса как старший оидор стал военным губернатором ad interim. Мятеж, который таился в сердцах японцев, по этому случаю вспыхнул с новой силой. Они вступили в бой с испанцами, и многие погибли с обеих сторон, так как японцы были очень храбры и их называли испанцами Азии. В конце концов, однако, они были побеждены и им не разрешалось жить вместе в каком-либо значительном числе вплоть до 1621 года, когда Пелайо Эрнандес построил лавки в их старом квартале, которые сдавались в аренду в пользу францисканских монахов.

Некоторые из испанцев с Молуккских островов взяли в плен Пабло Бланкардо, голландского командующего в Малакке, и доставили его на его галере на Тернате. Тамошний губернатор за пять тысяч долларов даровал свободу ему и всем его людям, что, когда стало известно в Маниле, было заклеймено как акт великой низости; и это публичное порицание поразило разум губернатора до такой степени, что вскоре он умер от скорби. Второй по командованию наследовал ему; и чтобы удовлетворить Королевскую аудиенсию, он отправил два корабля на поиски генерала Бланкардо, который, как предполагалось, направился к Макьену на паташе; они взяли его во второй раз в плен и отправили со всеми его людьми в Манилу, где некоторое время спустя ему возместили из королевской казны сумму его выкупа. Пабло Бланкардо умер от скорби в тюрьме в Маниле, где он содержался до прибытия двадцати двух испанцев, захваченных голландцами на Амбоине и на которых предполагалось его обменять.

Королевская аудиенсия вела себя с большим достоинством в гражданском управлении вплоть до 1608 года, когда в Манилу прибыл дон Родриго Виверо де Ларедо, назначенный вице-королем губернатором ad interim, и, имея большой опыт в управлении индейцами в Новой Испании, он воспользовался им в этом случае, дав соответствующие указания главным судьям и другим министрам правосудия. Он правил к великому удовольствию в течение одного года, после чего сложил с себя знаки своего достоинства и вернулся в Мехико.








ГЛАВА XIV.

АННО ДОМ. 1609.


Об управлении дона Хуана де Сильвы.






Когда известие о смерти Акуньи достигло Мадрида из Новой Испании, управление было поручено дону Хуану де Сильве из Трухильо, рыцарю ордена Сантьяго, который в то время служил во Фландрии. Он прибыл в Кавите на Пасху и вступил в должность, приведя с собой шесть рот солдат, каковое пополнение наших сил имело важнейшее значение в этот период, поскольку в октябре упомянутая голландская эскадра появилась у порта Илойло. Она состояла из шести кораблей и значительных военных сил, которые предполагалось высадить в этой провинции, но они были отражены алькальд-майором. Затем она появилась у Маривелеса с целью помешать судам идти в Манилу и захватить все торговые суда. Дон Хуан де Сильва снарядил армаду, с которой в апреле атаковал и разгромил их в день святого Марка. Он захватил два корабля, капитаны которых были убиты, вместе со многими членами экипажей; третий бежал, а два других, которые отделились накануне от флота и возвращались с большой добычей, ретировались с такой поспешностью, что испанская эскадра не смогла их догнать. Тем не менее он захватил суда, которые они успели взять в качестве призов. Среди прочих оказалось японское судно, на котором находились испанцы, потерпевшие крушение у берегов этого острова на корабле «Сан-Франциско».

Архиепископ Манильский Бенавидес скончался 26 июля 1605 года, и его Величество назначил его преемником дона Диего Васкеса Меркадо из Аревало, что в Старой Кастилии. В текущем 1610 году он прибыл на Филиппины и исполнял свои обязанности с большим достоинством до 1616 года, когда он скончался, и епископ Себу наследовал ему в архиепископстве.

Поскольку голландцы обосновались на острове Ява и владели укреплениями в Малакке и других частях Индии, нашему губернатору не нравилось такое соседство, и так как они временами опустошали наши моря и нападали на наши острова, он решил лично разрушить форты, имевшиеся у них в Малакке, к которым, будучи столь близко к его владениям, он испытывал наибольшую ревностную подозрительность. Он снарядил эскадру из шести кораблей и двух галер и отплыл к Тернате, где намеревался взять на борту переводчиков и уладить все прочие приготовления. Он узнал на Тернате, что голландцы, услышав об этой экспедиции, укрепились в Малакке таким образом, что нанести им удар не представлялось возможным, и чтобы не лишаться полностью пользы от подготовленной им армады, он попытался подчинить форты в Гилоло и Батакине, но был вынужден отступить к Маниле с потерей трехсот человек, после чего немедленно начал приготовления людей и кораблей к новой экспедиции того же рода. Эти острова в то время получили значительную помощь благодаря прибытию из Испании через Индию пяти каравелл из семи, которые в апреле 1613 года вышли из Кадиса под командованием Руя Гонсалеса де Сегейры, имея на борту триста пятьдесят солдат, двести сорок матросов и сто португальских пехотинцев.

По прибытии этого подкрепления губернатор решил выступить против голландцев к Малакке, чью позицию приказал разведать, но нашел их столь сильными в отношении кораблей, прибывших через проливы как Магелланов, так и Зондский, что счел необходимым приложить максимум усилий, чтобы справиться со столь могущественными врагами. С этой целью он отправил депешу вице-королю Индии с просьбой объединить силы двух королевств; но пока он готовил армаду в Кавите, десять голландских судов прибыли к Панаю. Они высадили значительное число людей и двинулись к городу Аривало, сжигая церкви и конвенты монахов-августинцев в городах Огтонг и Харо. Индейцы, осознавая недостаточность имевшихся у испанцев сил, бежали в горы, и хотя голландцы сразу же отступили, монахам стоило огромного труда вернуть их в свои города, где те все равно не могли уверовать в собственную безопасность.

К концу 1616 года дон Хуан де Сильва собрал величайшую армаду, какую когда-либо видели на Филиппинах; она состояла из десяти галеонов, четырех галер, паташа и множества судов поменьше, со всеми необходимыми припасами и пятью тысячами человек, из которых две тысячи были испанцами и португальцами. Он отплыл с этой грозной армадой в последний день этого года для нападения на форты Малакки; но поскольку не прибыли галеоны, ожидавмые из Индии и которые, как он полагал, перезимовали в Малаккском проливе, а также было известно, что голландцы держат в этом проливе несколько судов в ожидании кораблей из Китая, проходивших здесь, губернатор счел наиболее целесообразным атаковать эти суда в первую очередь, а после их уничтожения он смог бы соединиться с галеонами из Индии и направиться к голландским фортам в Малакке. Рассуждение было верным, но оно не удалось в исполнении, поскольку индийские галеоны были сожжены в бою с голландцами, а последние покинули пролив за восемь дней до прибытия испанцев, бежав со всем своим имуществом, так как получили секретные сведения об их маршруте. В то же самое время, когда испанские галеоны вошли в пролив, прибыли два малайских торговых судна из Китая с очень богатым грузом; за их спасение жители Малакки назвали дона де Сильву своим спасителем, приняли его на берег под балдахином и ожидали от его доблести и мощного флота, который он привел, что Индия будет избавлена от этих разбойников — голландцев; но на него напала лихорадка, и он скончался через одиннадцать дней, 19 апреля 1616 года. Он приказал забальзамировать свое тело и велел отвезти его в Херес-де-лос-Кабальерос в конвент босоногих кармелитов и похоронить там. Перед смертью он передал командование армадой дону Алонсо Энрикесу, который привел ее обратно в Манилу, не добившись ничего более.

После смерти губернатора командование перешло к дону Андресу Алькарасу, старейшему оидору, который был оставлен управлять правительством доном Хуаном де Сильвой, когда тот отплыл с армадой к Малакке. Примерно в то же время, когда наша эскадра вышла из бухты, другая голландская эскадра, недавно прибывшая через Магелланов пролив, вошла в устье гавани и целый месяц стояла близ Маривелеса. Перед Манилой находились всего четыре корабля и два паташа, и она была лишена артиллерии, боеприпасов и солдат. Губернатор ad interim не испугался этого; он воорузил те немногие суда, которыми располагал, укрепил определенные позиции и был поддержан в этом начинании народом, взявшимся за оружие — не только мирянами, но даже и духовными лицами. Голландский командующий написал два письма Королевской аудиенсии и одно генералу Пабло Бланкардо, которого испанцы привезли в Манилу в качестве пленника; но как только он узнал, что Бланкардо умер в тюрьме, он поднял паруса и направился к Молуккским островам.

После смерти Сильвы голландцы с десятью кораблями подошли к Отону, где были доблестно отражены комендантом Пинтадоса доном Диего де Киньонесом, который в деревянном форте выдержал десятидневную осаду, в течение которой голландцы предприняли четыре приступа, потеряв многих убитыми, но в конце концов были вынуждены вновь погрузиться на корабли и удалились в Малакку. В следующем году та же армада из десяти кораблей подошла к Плайя-Хонде. Губернатор отправил против них полковника дона Хуана Ронкильо с шестью галеонами и двумя галерами; они сошлись в бою 14 апреля 1617 года, и когда флагманы вступили в схватку, дон Хуан Ронкильо потопил корабль своего противника под названием «Солнце Голландии»; два других корабля были сожжены, а остальные в панике бежали. Испанцы, однако, не смогли преследовать их, поскольку сильно пострадали в бою и потеряли галеон «Сан-Маркан». После этого сражения дон Херонимо де Сильва вернулся с Молуккских островов, и оидор Алькарес сложал с себя полномочия, обязанности которых исполнял с большим успехом. В октябре дон Херонимо приказал поставить на прикол в Мариндуке семь галеонов, так сильно пострадавших в последнем бою. Два корабля для Акапулько были отправлены в худшее время года, в период ураганов, и оба погибли: один у берегов Лобо, а другой — у Гальбана. Это не делало чести мудрости и благоразумию губернатора.








ГЛАВА XV.

АННО ДОМ. 1618.


Управление дона Алонсо Фахардо.






2 июля 1618 года прибыл дон Алонсо Фахардо, из ордена Алькантара, уроженец Мурсии, и на следующий день вступил в управление этими островами. Его Величество назначил его главою армады, которую намеревался отправить через Магелланов пролив на помощь дону Хуану де Сильве для изгнания голландцев из этих морей; но она задержалась из-за того, что силы, предназначавшиеся для Филиппин, были отправлены на помощь германскому императору Фердинанду Второму. По этой причине плавание не состоялось до тех пор, пока не стало известно о смерти Сильвы, после чего его Величество назначил Фахардо губернатором, поручив ему заботиться об интересах индейцев, сильно пострадавших в недавних столкновениях, и пообещав щедрые награды тем испанцам, которые сделают это предметом своего особого внимания.

Вскоре после его прибытия голландцы появились в тех морях не с намерением совершить нападение на Манилу, так как они осознавали всю трудность этого предприятия, а чтобы перехватить галеоны из Акапулько, нагруженные золотом и серебром. С этой целью они крейсировали с тремя кораблями у мыса Эспириту-Санто, заняв позицию в проливе Сан-Бернардино, поскольку галеоны, шедшие из Акапулько, имели постоянную привычку следовать этим маршрутом. 25 февраля голландцы заметили их; они легли на курс и приказали спустить флаги, после чего завязался жестокий бой. Испанцы под покровом ночи и в царившей неразберихе разделились и спаслись: один прибыл в Палапаг, а другой — в Боронго, на побережье Ибабао, где весь груз был спасен, хотя сами корабли погибли. Чтобы подобное несчастье не повторилось, губернатор с тех пор давал командующим секретные инструкции, меняя их маршрут в каждом плавании. 24 августа того же года брат Мигель Гарсия Серрано, из ордена святого Августина, бывший епископ Новой Сеговии, вступил во владение Манильским архиепископством.

В 1623 году, по случаю канонизации святого Игнасио и святого Франсиско Хавьера, монахи этого ордена отпраздновали пышный праздник, и те, что были в Себу, пожелав подражать им, также устроили торжество, на котором присутствовали все иезуиты с острова Бохол, оставив на этом острове очень мало испанцев. Его беззащитное состояние побудило двух-трех индейцев подбить остальных на восстание, уверяя их, будто дьявол явился с приказанием не платить дань испанцам, а удалиться в горы и воздвигнуть часовню, где они будут поклоняться ему, а он даст им все, в чем они нуждаются, и защитит от испанцев. Этого оказалось вполне достаточно, чтобы ввергнуть весь остров в пламя мятежа, и лишь два города остались верны испанцам. Алькальд-майор Себу сразу же по получении известия об этом восстании направил на Бохол пятьдесят испанцев и тысячу дружественных индейцев, которые с большим упорством атаковали бунтовщиков, учинили значительную резню и полностью их разгромили. Это должно было отрезвить их, но они проявили упрямство и укрепились на скале, которая, однако, дала им мало защиты, поскольку наши люди, защищенные своими щитами от стрел и камней, сбрасываемых сверху, овладели высотой и устроили среди них страшную бойню, взяв в плен всех, кто не смог спастись бегством. Алькальд-майор повесил некоторых зачинщиков и помиловал остальных; но, будучи глухи к этой милости, они отвергли предщенное прощение и бежали в горы, куда полгода спустя алькальд вернулся и окончательно подавил восстание.

Дурной пример жителей Бохола последовал за жителями острова Лейте и подпитывался индейцем, в неблагонадежности которого не подозревали. Это был Банкао, мелкий вождь из Димасавы, который принял Легаспи с большим вниманием и сопровождал его в Себу, где принял крещение, за что Филипп Второй направил ему королевскую грамоту, даровавшую множество привилегий. В молодости он был очень верен испанцам, но в старости изменил им. По примеру жителей Бохола он поднял восстание среди индейцев на острове Лейте, так что возникла необходимость отправить против них военную силу. Хотя они видели, что испанцы превосходят их численностью, они не испугались и встретили их твердо; но вскоре они в панике бежали. Во время этого бегства Банкао был убит, пронзенный копьем: его голову водрузили на шест, чтобы она служила предупреждением для остальных, что возымело столь благотворный эффект, что порядок был немедленно восстановлен.

В этом году была снаряжена экспедиция в горы Игоротес, где находились золотые рудники и где индейцы имели более светлый цвет кожи и узкие глаза, как у китайцев. Предполагалось, что когда Лимахон находился в Пангасинане, многие из его людей, теснимые голодом, бежали в горы и смешались с местными жителями, в результате чего и образовалась эта раса, столь отличающаяся от остальных.

Эта экспедиция под началом Франсиско Карриньи де Вальдеса, главы провинций Пангасинан и Илокос, в полном порядке маршировала семь дней, а на восьмой прибыла в селение рудников, где туземцы приняли их хорошо; однако испанцы проявили к ним излишнее доверие. Игороты, когда этого меньше всего ожидали, восстали против них и вероломно убили вождя дружественных индейцев, после чего де Вальдес отступил в ожидании более благоприятного случая. В следующем году ожидалось повторение экспедиции, но этого не произошло, поскольку войскам пришлось выступить в Кагаян для подавления восстания среди индейцев этой провинции. С тех пор в эти горы предпринималось множество экспедиций, но со столь малым успехом, что индейцы этого района остаются независимыми по сей день. Тем не менее они торгуют с испанцами золотом, воском и табаком в обмен на скот, а августинским монахам удалось обратить в христианство нескольких человек, живущих в селениях близ гор.

Губернатор упорствовал в миротворческих мерах настолько, насколько это было возможно, хотя эти меры считались позорными. У него было много домашних тревог из-за его жены, доньи Каталины Зембрано, у которой была тайная связь и которая имела обыкновение ускользать из дворца в определенный дом, где она в конце концов была застигнута со своим любовником Фахардо, который, совершая свой обычный обход города — несомненно, по полученным им сведениям, — вошел в дом, в котором эта дама находилась со своим возлюбленным, и застал ее в ситуации, делавшей ее вину совершенно очевидной. Дон Алонсо, человек высокой чести, тяжело пережил это оскорбление и решил учинить надлежащую месть. Он приказал позвать к ней духовника; и по завершении обряда, непреклонный перед слезами и уговорами священника, он заколол ее собственной рукой. Недостойный любовник спас жизнь бегством и таким образом избежал мести губернатора. Дон Алонсо вскоре впал в глубокую меланхолию, от которой скончался два года спустя, и был похоронен в церкви францисканцев в августе 1624 года. После его смерти дон Херонимо де Сильва унаследовал военное управление, а гражданское управление перешло к Королевской аудиенсии. Вскоре после этого у Плайя-Хонды появился флот из семи голландских военных кораблей, и многие из их солдат высадились на острове Коррегидор и захватили в плен или убили тех индейцев, которые попались им на пути. Губернатор выступил против них с пятью галеонами и двумя большими галерами и настиг их у побережья Плайя-Хонды, где голландцы попытались скрыться; однако корабль нашего командующего благодаря превосходству в ходкости помешал этому, завязался жаркий бой, и один испанец был убит прямо рядом с губернатором. Необходимо упомянуть об этой случайности, поскольку тот счел себя в величайшей опасности и был так напуган ею, что приказал судам отступить в Кавите, где был встречен с презрением, которого заслуживал; народ приписывал поражение и потерю победы его трусости. Жалобы были направлены в Королевскую аудиенсию, которая заточила его в форт Сантьяго, где он оставался до тех пор, пока его не освободил вступивший в должность губернатора ad interim дон Фернандо де Сильва, рыцарь ордена Сантьяго.

Дон Фернандо бывал в Маниле и раньше, заключив здесь весьма почетный брак; а накопив хорошее состояние, он отправился с женой в Мексику, а оттуда в Мадрид, будучи послан туда своим близким родственником, вице-королем Новой Испании маркизом де Серральбо. Вернувшись в Мексику и в связи с образовавшейся вакансией в управлении Манилой, оно было поручено ему ad interim, и он прибыл туда в июне 1625 года.

Его приняли в Маниле с большим удовлетворением, так как знали, что он разумен и хорошо знаком с этими островами: это он в достаточной мере продемонстрировал в мерах, принятых им для защиты нашей торговли при помощи кораблей, построенных им для этой цели в Кавите. Он приказал алькальд-майору Кагаяна высадиться на острове Формоза и укрепить его в той части Фанчуя, которая была ближе всего к Кагалану [так в тексте: Кагајану], чтобы с большей легкостью противостоять голландцам, которые годом ранее возвели форты на противоположной стороне, называемой Тайгуан, с намерением препятствовать торговле Китая с Манилой. Алькальд-майор выполнил свое поручение и возвел сооружения, достаточно обширные для размещения войск и доминиканских монахов, которые отправились туда для обращения туземцев; и они трудились с таким усердием, что вскоре построили несколько селений и смогли причислить бо́льшую часть туземцев к приверженцам нашей веры.








ГЛАВА XVI.

АННО ДОМ. 1626.


Об управлении дона Хуана Ниньо де Таборы.






Дон Хуан Ниньо де Табора, рыцарь ордена Калатравы, был назначен губернатором Филиппин. Он отплыл к месту своего правления с шестьюстами военнослужащими и несколькими офицерами, служившими с ним во Фландрии, среди которых был дон Лоренсо Оласо и Очотеги, прибывший с назначением полковником. Табора благополучно прибыл в Манилу и вступил в должность 29 июня 1626 года. Он обладал багажом военных знаний, что имело огромное значение для Филиппин в этот период, и немедленно обеспечил достаточные силы для защиты их торговли и поддержания уважения со стороны соседей. Через десять месяцев после своего прибытия он собрал восемь крупных военных кораблей, четыре поменьше для торговли с Акапулько и еще два меньшего размера для охраны сношений с Молуккскими островами. С этой армадой и с двумя кораблями, ожидавнимися из Новой Испании с людьми и деньгами, он решил атаковать голландцев на острове Формоза; но из-за значительной задержки прибытия этих двух кораблей он был готов выступить в поход лишь к середине августа. Королевская аудиенсия, учитывая приближение муссона, опасаясь потери эскадры и того, что цель экспедиции может быть таким образом сорвана, изложила свои страхи губернатору и издала постановление о том, что выступать не следует. Однако, не ведя и речи о том, что он считал пустыми химерами, Табора покинул Кавите и прибыл к мысу Бохеадор; где, обнаружив, что дуют северные ветры и двигаться против них невозможно, после неоднократных безуспешных попыток он повернул обратно к Кавите; и единственной пользой от его упорного противодействия мнению Королевской аудиенсии была отправленная им на небольших судах помощь испанцам на острове Формоза.

Вскоре из Китая прибыло судно и принесло известие о том, что голландцы подстерегают в Макао торговые суда, ожидаемые из Манилы в Китае. Португальцы попросили разрешить части армады конвоировать их, предложив внести свой вклад в расходы. Губернатор соответственно направил с ними два больших галеона с паташем, приказав командующему после того, как он благополучно проведет португальцев, подняться вдоль побережья от Макао до Синкапура на поиски голландцев, зимующих в Сиаме, ради какового снисхождения ему было приказано преподнести необходимые подарки королю. Дон Хуан де Алькарас, бывший командующим, неукоснительно исполнил его приказы: он прибыл в Макао и, не встретив голландцев, которые поспешно ушли при известии о его появлении в этих краях, направился в Сиам, где, обнаружив, что голландцы находятся под защитой сиамцев, сжег некоторые из их джонок и захвил в плен послов, которых сиамцы имели обыкновение в определенные периоды отправлять в Китай в знак признания суверенитета императора. По этому случаю наше оружие снискало такую славу, что на протяжении всего этого правления голландцы больше не предпринимали никаких попыток против этих островов.

В 1628 году прибыли два корабля с обычными припасами из Акапулько, и на них прибыли брат Эрнандо Герреро, из ордена святого Августина, епископ Кагаяна, и суженая губернатора донья Магдалена Сальдивар и Мендоса, с которой он договорился о браке еще во время пребывания в Мексике и получил на то разрешение от короля. Свадебные пиршества, однако, не стали помехой для государственных дел. Мавры Джоло непрерывно опустошали эти острова; особенно те из них, что находились дальше от столицы, пребывали в состоянии постоянной тревоги, и только и было разговоров, что о совершенных грабежах и захваченных пленниках. Чтобы покарать эти оскорбления, против Джоло была отправлена эскадра под командованием дона Кристоваля де Луго. Он благополучно прибыл и высадил всех своих людей без всякого сопротивления, так как индейцы трусливо оставили свой город и удалились вместе со своим королем в форт, расположенный на вершине холма. Испанцы разграбили эти дома, в чем усердно помогали дружественные индейцы, обогатившиеся за счет добычи, состоявшей из риса, пороха, серы, стрелкового оружия и т. д. Они не стали преследовать их до форта на вершине холма, где те нашли убежище; но, полностью разрушив город, они отплыли в Манилу. Проходя мимо острова Басилан, они высадились, сожгли главный город и уничтожили все деревья в наказание за помощь, которую эти индейцы оказали жителям Джоло во время их последних набегов.

В следующем году в кафедральном соборе было совершено святотатство, которое потрясло архиепископа до такой степени, что он скончался от меланхолии. Он был одним из самых благочестивых прелатов, занимавших архиепископскую кафедру. Он был похоронен в церкви святого Августина.

После его смерти между церковным Кабильдо и епископом Себу возник спор о том, кто должен унаследовать ad interim архиепископскую кафедру, когда Королевская аудиенсия вынесла решение в пользу епископа в соответствии с буллой Пия V. Мавры в Джоло и Каумоконесе вновь начали свои опустошения на островах: ничто не было в безопасности в прибрежных городах — ни монахи, ни индейцы, ни церкви, ни убранство; все было объектом их вражды. Без промедления об этом было сообщено губернатору; он снарядил флот под командованием дона Лоренсо Оласо с двоякой целью: заключить мир с индейцами Минданао, как они того просили, и отомстить жителям Джоло. Он прибыл в Джоло, высадил своих людей и двинулся к форту на холме, куда, как обычно, удалились индейцы. Генерал счел несложным делом взять форт и отдал приказ атаковать его соответствующим образом; он проявил в атаке великую личную доблесть и, исполняя роль рядового солдата, а не только генерала, был убит вместе с двумя своими капитанами. Поскольку не осталось офицеров для командования, люди отступили к своим кораблям; и не сделав ничего, кроме опустошения страны, они вернулись в Манилу спешно и с позором, а мавры стали еще более дерзкими, чем прежде. Индейцы провинции Карага на Минданао, заметив, что испанцы не способны покорить их соотечественников, предали смерти некоторых монахов и испанцев, живших среди них, и объявили открытое восстание в большинстве городов провинции. Оставшиеся монахи и испанцы нашли убежище в городах, которые оставались верными их делу; и вскоре с прибытием подкрепления из Манилы порядок был вновь восстановлен.

В этом году в Манилу прибыло несколько посольств: одно из Японии от губернатора Нагасаки; король Сацумы также прислал послов, добивавшихся возмещения за ущерб, который наши галеоны причинили в гавани Сиама двум джонкам его нации и с которого была снята часть королевских товаров, что они сочли великим святотатством и что настолько их раздражало, что реальной целью посольства было провести разведку места с целью отомстить за это оскорбление. Губернатор одной из китайских провинций прислал посольство с просьбой о продолжении торговых сношений; а король Камбоджи, воевавший с королем Сиама, прислал просьбу о покровительстве испанцев, предлагая торговлю своего королевства и свободу устроить док для строительства кораблей. Губернатор принял всех их с подарками и отпустил с учтивостью и добротой: он принял предложение короля Камбоджи и отправил нескольких судостроителей с целью постройки там судна; с ними отправились четыре доминиканца проповедовать Евангелие; но когда они прибыли, обнаружив короля мертвым и видя мало склонности у наследовавшего ему сына принимать католическую религию, они все вернулись в Манилу, ничего не добившись.

Губернатор, который был полон решимости не упускать ни одной возможности для строительства кораблей, закончил одно судно в порту Кавите; но оно было столь плохо построено, что в начале своего плавания в Акапулько затонуло в порту: тем не менее его подняли и достаточно отремонтировали, чтобы в следующем году оно продолжило свой путь. По этой причине, а также из-за прибытия сюда других кораблей в 1631 году, в Акапулько не осталось ни одного судна для отправки на Филиппины, и вице-король Мексики отправил два паташа с обычным подкреплением. На одном из них прибыл дон Франсиско Рохас и Оньяте, оидор Мексики, в качестве инспектора Королевской аудиенсии и других трибуналов, и его полномочия должны были продлиться два года. Он был хорошо принят, и губернатор поддерживал его авторитет, пока был жив; благодаря этому он провел свою инспекцию приятно, хотя и отстранил двух оидоров. Его Экселенция 22 июля 1632 года скончался от дизентерии, вызванной пребыванием под дождем и солнцем во время поездок в Кавите и обратно при исполнении своих обязанностей, в которых он был чрезвычайно усерден, построив мост через реку Манилу, восстановив укрепления города и возведя несколько сооружений в Кавите.

Дон Лоренсо Оласо был назначен вице-королем Мексики его преемником pro tempore. Ничего особенного при его управлении не произошло, оно длилось всего год, после чего дон Хуан Сересо де Саламанка был назначен преемником в качестве губернатора ad interim. Сразу по прибытии в Манилу, с целью пресечь набеги мавров и по представлению иезуитов, он решил основать гарнизон в Замбоанге. Он назначил дона Хуана де Чавеса командующим с достаточными силами и приказом после уничтожения селений мавров возвести форт в месте, которое присмотрел брат Вера, недалеко от порта Кальдера, где необходимо было содержать отряд для охраны судоходства. Это место прекраснейшее; но, не имея воды, этот недостаток был восполнен прокопкой канала от реки, по которому вода течет в изобилии и, мигая [так в тексте: мимо] стены форта, впадает в море. Первый камень форта был заложен 23 июня 1635 года. Многие испанцы выступали против этого плана под разными предлогами, и опыт показал, сколь мало пользы принес этот форт, единственная польза которого сводится к обогащению одного военного, являющегося губернатором в течение трех лет и получающего двадцать или тридцать тысяч долларов прибыли от поставок, обеспечивающих солдат. Мавры, ничуть не испуганные фортом Замбоанга, продолжали до сего часа совершать те же опустошения, что и прежде; а индейцы, с которых собирают налог в виде меры риса на его содержание, не получили от него ни безопасности, ни пользы.

Сеньор Солорсано совершенно справедливо заметил, что все, что учреждается с целью принести пользу индейцам, неизменно не достигает этой цели; и этому не следует удивляться, поскольку любое постановление, выдвигаемое с этим заявленным намерением, всегда составляется так, чтобы способствовать не выгоде угнетенного индейца, а исключительно выгоде лица, осуществляющего главную власть.








ГЛАВА XVII.

АННО ДОМ. 1635.


Управление дона Себастьяна Коркуэры.






25 июня 1635 года дон Себастьян Уртадо де Коркуэра, бывший губернатором Панамы, вступил в управление, и в тот же день сеньор Герреро вступил в архиепископство, хотя буппы еще не прибыли. Между ними сразу же начались трения, возникшие между доминиканцами и бородатыми монахами по поводу разделения их провинций, из-за чего его Экселенция решил отомстить архиепископу при первой же возможности. Случай представился очень скоро: поскольку архиепископ забрал рабыню у артиллериста из-за их незаконной связи, артиллерист встретил ее однажды на улице и по какой-то неизвестной причине убил, укрывшись в церкви святого Августина.

Губернатор приказал войскам схватить его в церкви, не обращаясь предварительно к монахам; они выполнили приказ, схватили преступника и передали его своему командиру, который приговорил его к смерти. Приговор был приведен в исполнение перед церковью святого Августина, в месте, которое никогда не использовалось для публичной казни; архиепископ попытался предотвратить нарушение церковных привилегий, но его попытка оказалась безуспешной.

Во время споров между губернатором и архиепископом мавры опустошали наши города и в течение восьми месяцев совершали ужасные зверства. Его Экселенция решил лично отправиться покарать их. Он отплыл из Манилы с эскадрой 2 февраля 1637 года и, прибыв в Ламитан, резиденцию Корралата, мелкого правителя Минданао, легко овладел ею. Корралат удалился на холм, хорошо защищенный батареями и лучшими бывшими у него войсками. Губернатор атаковал его, но, потеряв много испанцев, протрубил отступление. На следующий день он возобновил атаку по более доступной дороге, овладел фортом и учинил страшную резню среди мавров, которые в смятении бросались головой вниз с обрыва. Теперь губернатор удалился в Замбоангу, где принял вождя Бухайена и вождей острова Басилан, на которых страх подействовал так, что они испросили мира, пообещав считать Корралата общим врагом и принять монахов в свои владения.

Из Замбоанги он направился к Джоло и осадил знаменитый горный форт острова, которым испанцы никогда не могли овладеть. Однако он обнаружил его столь хорошо укрепленным, что после попытки обстретать его из орудий был вынужден прибегнуть к другому способу атаки. Он подготовил пять мин и, взорвав их во время приступа, подорвал часть укреплений вместе с пятьюдесятью людьми; но испанцы наступали так медленно, что мавры успели прийти в себя и, вернувшись в атаку, эффективно их отбросили. На следующий день было взорвано еще две мины, которые причинили большой урон. Тогда испанцы стремительно двинулись к оставшимся укреплениям, но позади взорванного вала, вопреки их ожиданиям, обнаружили другое возведенное сооружение, посредством которого были снова отбиты. Губернатор, видя малый эффект от этих атак, решил окружить холм, хотя тот был окружностью в лигу, стеной и фортами, превратив осаду в жесткую блокаду. Эта мера, однако, оказалась отнюдь не адекватной поставленной цели: осажденные защищались с большим упорством и уничтожили множество нападавших. Поэтому было решено построить батарею на позиции, полностью господствующей над холмом. Мавры при этом пожелали капитулировать, но губернатор приказал им сдаться на милость победителя. Посчитав эти условия суровыми, они впали в отчаяние и атаковали испанский лагерь; но не сумев прорвать его, они воспользовались возможностью покинуть холм с тыльной стороны, которая на то время оставалась слабо охраняемой.

Его Экселенция обнаружил себя в обладании позицией врагов и всеми их богатствами, а также королевой и ее племянником Танкуном. Королева попросила разрешения привести короля и его вождей к губернатору; он согласился, и она воспользовалась этой возможностью для побега. Тогда губернатор отправил за ними Танкуна, и тот вернулся с ключами от королевской казны; но по небрежности стражи, оказавшись слишком свободен, он ухитрился завладеть всеми сокровищами, с которыми обеспечил свое беступление [так в тексте: отступление]. Его Экселенция, оставив гарнизон из двухсот испанцев и двухсот пампангов в Джоло, вернулся в Манилу, где был встречен с великими почестями как завоеватель Джоло и Минданао. Нельзя отрицать, что сеньор Коркуэра покорил жителей Джоло и Минданао и удержал бы свое завоевание, если бы между иезуитами и командирами различных гарнизонов царило большее согласие. Он был успешен как солдат, но неудачлив в выборе средств для обеспечения своего приобретения. Трения между иезуитами и военными достигли такого накала, что в конце концов все позиции были оставлены, а все наши усилия и жертвы людьми и ресурсами оказались сведены на нет.

К 1639 году число китайцев на этих островах возросло до тридцати тысяч, большинство из них были земледельцами в Каламбе и Биньяне. Среди них началось брожение, которое распространилось на жителей Санта-Круса, Париана и Манилы, и в конце концов они превратили церковь Святого Петра в Макати в своего рода оплот, где учредили свою штаб-квартиру. Губернатор направил против них двести испанцев и большой отряд индейцев, которые легко выбили их с этой позиции. Рассеявшись по отдельным бандам, они грабили дома испанцев и некоторые индейские селения, совершая страшные зверства. Испанцы преследовали их, устраивая среди них страшную бойню с ноября 1639 года по март следующего, когда их число сократилось до семи тысяч и они сдались. Очень немногие из наших людей были убиты, но Манила пришла в глубокое расстройство из-за потери столь полезного класса граждан, какими, несомненно, были китайцы. Индейцы, к счастью, сохранили полное спокойствие, что скорее объяснялось их укоренившейся ненавистью к китайцам, нежели привязанностью к испанцам.

В 1642 году архиепископ Герреро посетил свою епархию, и в гавани Нарян на Миндоро пираты захватили его судно со всем его имуществом, причем он сам с большим трудом спасся бегством. Это бедствие оказало на него такое воздействие, что 2 июля он скончался в Маниле и был похоронен в церкви святого Августина.

Королевство Португалия, объединенное с короной Кастилии в 1640 году, сбросило испанское иго и, избрав королем герцога Брагансу, владения этой нации в Индии немедленно последовали примеру метрополии и объявили о поддержке этой династии. В том же году голландцы овладели Малаккой, и после этого завоевания, а также разделения испанских и португальских интересов опасались, что они возобновят попытки захвата Филиппин, которые к тому времени уже много лет оставались не потревоженными ими. Это предположение подтвердилось; они начали свои операции с того, что в течение двух лет подряд размещали эскадру на пути следования судов из Акапулько, но иезуиты на острове Самар расстроили их замысел. Затем они спланировали захват острова Формоза с целью прервать торговлю с Китаем и в качестве плацдарма для завоевания Филиппин. Они приступили к предприятию в 1642 году с четырьмя кораблями, паташем и несколькими судами поменьше и за несколько дней преуспели в своей цели, поскольку остров капитулировал. В Маниле царило великое смятение по получении известий об этом завоевании, поскольку ожидали, что голландцы разовьют свой успех нападением на эту столицу; но слава изгнания этих незваных гостей была суждена преемнику сеньора Коркуэры.








ГЛАВА XVIII.

АННО ДОМ. 1644.


Управление дона Диего Фахардо.






Дон Диего Фахардо, рыцарь ордена Сантьяго, вступил в управление 11 августа 1644 года и сразу же доказал свой непреклонный нрав отношением к сеньору Коркуэре, заточив его в форт Сантьяго, где тот оставался пять лет.

Новый губернатор обнаружил, что эти острова кишат голландскими эскадрами, и, чтобы дать им достойный отпор, счёл необходимым объединить все испанские силы, рассредоточенные по различным гарнизонам. Он приказал офицеру, командовавшему в Замбоанге, заключить мирное соглашение с Корралатом, королем Минданао, что и было с успехом осуществлено при посредничестве монаха. Он также приказал командиру в Холо принять аналогичные меры в отношении короля этого острова и, эвакуировав все форты, собрать всех испанцев в Маниле; однако сделать это оказалось непросто, поскольку Саликала, наследный принц королевства, отправился в Батавию за помощью у голландцев, чтобы изгнать испанцев с острова. Те, впрочем, выделили ему всего два корабля; с этой ничтожной помощью он предпринял множество попыток захватить нашу главную позицию, которую яростно защищал дон Эстеван Угальде, доблестный уроженец Бискайи. Голландцы отступили в Батавию, пообещав маврам вернуться в следующем году с более значительными силами. Тем временем монаху-иезуиту было поручено заключить с ними мир, что он и выполнил на весьма выгодных условиях. После эвакуации Холо голландцы прибыли в назначенное время с обещанной помощью; обнаружив, что испанцы отступили в Замбоангу, они решили попытаться захватить форт Кальдера на Минданао, но были отброшены с такими потерями, что поспешно отступили в Батавию.

В следующем году голландцы снова появились в этих водах с эскадрой из двенадцати кораблей; одиннадцать из них остались у побережья Батана, а коммодор в одиночку направился к Кавите для проведения разведки. Сеньор Коркуера, находившийся под стражей в форте, как уже упоминалось, сразу заметил ошибку, совершенную голландским командующим, который не предпринял атаку всеми своими силами, пока крепость пребывала в неохраняемом и беззащитном состоянии. Этой ошибкой воспользовались в полной мере, и в Кавите незамедлительно были доставлены необходимые подкрепления, запасы боеприпасов и продовольствия. На третий день голландская эскадра пошла в атаку, но губернатор Андрес Асальдеги, человек весьма деятельный, защищал город столь эффективно, что последовала страшная бойня, а голландский генерал получил ранение, от которого скончался. После этого они отступили и высадились в Пампанге, где алькальд-майор провинции собрал шестьсот пампангов и укрепился насколько возможно в монастыре Абукай. Голландцы пошли на штурм, и индейцы бежали в таком беспорядке и с такой поспешностью, что при преследовании было убито четыреста человек. Посчитав неблагоразумным удаляться от своих кораблей, голландцы вернулись на борты и во второй раз высадились в селении Самаль; поскольку испанцы к тому времени ушли в Манилу, там оставались лишь индейцы, которые дали им отпор и заставили искать спасения на кораблях.

Затем они заняли позицию вблизи Маривелеса, чтобы перехватывать нашу торговлю, и, находясь там, получили сведения, что галеон, построенный на Лейте, направляется в Манилу. Они отправили шесть кораблей на его перехват, но командир, узнав о присутствии голландцев в этих водах, укрылся в бухте и, укрепив вход батареями, оставался в полной безопасности от любых посягательств. Голландцы же сочли эту попытку бесперспективной и вернулись в Батавию, не извлекая никакой выгоды из своей экспедиции.

Саликала, сын короля Холо, человек буйного нрава, несмотря на заключенный с испанцами мир, начал опустошать наши воды с помощью эскадры, чинившей страшные грабежи повсюду. Качиле, правитель Туп-Тупа на Борнео, последовал его примеру, и против них пришлось отправить соразмерные силы. Испанцы столкнулись с эскадрой Качиле между Масбате и Буриасом; в завязавшемся бою он был убит, а его флот рассеян. Сразу после этого Саликала отступил в Холо, где был полностью поглощен спорами о престолонаследии. Поскольку мавры Борнео подражали пиратским выходкам индейцев Холо, губернатор направил майора Монфорте с приказом сурово покарать их в назидание остальным. Монфорте высадился на Борнео, сжигая и уничтожая все селения на своем пути, а также огромные запасы продовольствия и множество судов, и захватил около двухсот пленных, ответив таким образом на их пиратские нападения на нас. Помимо этих непрекращающихся набегов мавров и голландцев, провинции Лузона отнюдь не пребывали в спокойном состоянии.

Волнения начались также в Палапаге с убийства монаха-иезуита, бывшего там кюре. Чтобы усугубить тяжесть преступления и вовлечь в мятеж всех подряд, Суморой, совершивший это убийство, два дня расхаживал по селению, открыто заявляя, что убил монаха; освободив двух бунтовщиков, заключенных иезуитами под стражу, он приказал народу разграбить церковь и монастырь. Из этого очага восстание распространилось по всему острову. Камаринес последовал примеру жителей Палапага во всем, за исключением убийства монахов. Остров Себу также, несмотря на свой гарнизон, поколебался в своей верности, и, по сути, все острова были готовы к бунту; однако жители Караги проявили наибольшую свирепость, перебив многих испанцев и монахов. Нет сомнений, что Висаи были бы потеряны в тот момент, если бы этим зверствам не положили конец вовремя.

Губернатор направил войска в Палапаг и приказал включить в состав этого отряда, отправленного из Манилы, четыреста индейцев из Лутао, недавно обращенных из магометанства, чтобы совместно атаковать мятежников. Монах-иезуит Висенте Дамиан сжалился над заблудшими индейцами и попытался убедить их вернуться к повиновению, но те, считая себя достаточно сильными, чтобы одолеть испанцев, не пожелали слушать доводы разума и укрепились на холме, который служил штаб-квартирой Сумороя. Испанцами командовал капитан Рохас, поскольку дон Андрес Асальдеги, являвшийся прямым командиром, получил от правительства приказ отправиться на спасение имущества с корабля, потерпевшего крушение у берегов Камаринес. Рохас был человеком способным и храбрым и принял решение штурмовать холм ночью, когда мятежники будут менее бдительны. Испанцы добрались до передовых постов, где были обнаружены, о чем тотчас известили Сумороя. Скорость, с которой бежали индейцы, невероятна: она напоминала стадо коз; наши преследовали их, устраивая страшную резню. Суморой попытался спастись бегством, но его собственные люди убили его, рассчитывая снискать расположение испанцев, и передали его голову Рохасу, который выставил ее на шесте в назидание остальным. Монахи, получив возможность вернуться к исполнению своих обязанностей в соответствующих селениях, быстро привели недовольных к повиновению.

Зачинщиком бунта в Караге был индеец по имени Дабао, которого вовсе не подозревали в неблагонадежности. Однажды он явился в форт, приведя с собой восьмерых человек со связанными руками, якобы с целью их сдачи; однако руки были связаны настолько слабо, что те могли освободиться в любой момент. Когда испанский офицер вышел, чтобы принять их, Дабао ударил его мечом по голове, а те восемь человек, мгновенно освободившись, неожиданно напали на людей в форте. Убийство было столь страшным, что спастись удалось лишь одному монаху и пяти солдатам: они бросились со стены и укрылись в монастыре, где и заперлись. Индейцы немедленно покинули город и бежали в горы, после чего монах и испанцы, находившиеся в монастыре, построили лодку и уплыли вдоль побережья в другое селение, куда восстание еще не распространилось.

Губернатор отправил им помощь из Манилы и пообещал помилование тем, кто вернется в свои селения и восстановит прежнюю верность. Однако испанцы нарушили свое слово и повесили многих зачинщиков.

В день святого Андрея, бывший годовщиной победы, одержанной испанцами над Лимахоном, около восьми часов вечера произошло землетрясение, разрушившее почти всю Манилу, за исключением церкви и монастыря Святого Августина. Общественные здания, в частности, были почти полностью повержены и уничтожены, а под руинами было погребено более шестисот человек; некоторых находили живыми между камнями и балками даже спустя три дня. Бедствие затронуло и другие селения на островах: в Кагаяне холм обрушился до самого основания на город, похоронив под собой всех жителей. В некоторых местах земля осела, а в других из недр хлынули потоки песка, поглощавшие людей и животных. Множество других необычайных изменений произошло в течение шестидесяти дней, на протяжении которых продолжалась череда подземных толчков. Жители Манилы покинули город, чтобы жить в хижинах в полях, пока не стало известно, что они могут безопасно вернуться в свои дома. Рассказывали, что образ святого Франциска, находившийся в доме одного индейца из Дилао, во время этого бедствия обильно источал пот и проливал потоки слез, вследствие чего он был избран покровителем от землетрясений и именуется святым Франциском Слёз.

В качестве доказательства суровости, свойственной сеньору Фахардо, достаточно упомянуть его обращение с Кристовалем Ромеро, которого вице-король Мексики отправил доставить ему известия о положении дел на этих островах, поскольку прошло уже два года, как обычное судно не появлялось в Акапулько. Тот прибыл к порту Лампон и, узнав, что голландцы рыщут по этим морям, выгрузил серебро и отправил его в Манилу сухопутным путем, чтобы с меньшим риском обойти побережье. Вскоре после отправки серебра прибыли голландцы и вошли в гавань на своих баркасах. Обладая силами, значительно уступающими вражеским, и не видя никаких шансов на спасение судна, Ромеро сжег его и добрался до Манилы сушей. Все сочли его поведение в этой ситуации заслуживающим высшей похвалы и ожидали, что он будет тепло встречен и вознагражден; однако суровый губернатор под предлогом того, что сожжение баркаса было актом трусости, бросил его в тюрьму и приговорил к смертной казни через усекновение главы. Вся Манила возмутилась этим приговором, и обвиненный подал апелляцию в Королевскую аудиенсию, которая отменила приговор. Эта суровость губернатора приписывалась тому, что Ромеро должным образом его не отблагодарил взяткой, однако доказать что-либо подобное наверняка было невозможно.

Около этого времени стараниями Хуана Херонимо Ромеро был основан больница-коллегиум Сан-Хуан-де-Летран: он сжалился над положением несчастных сирот, взял их в свой дом и окружил заботой при воспитании. Его Величество, будучи извещен об этом достойном похвалы поступке, взял заведение под свою защиту посредством королевского указа, но выделил на его содержание столь скредные средства, что возникла необходимость прибегнуть к пожертвованиям благотворителей, дабы учреждение приносило больше пользы. В конце концов оно было перенесено в место за городской стеной; мальчикам пожаловали синие мундиры, шапки и т. д., и их содержали наравне с воспитанниками других заведений, добавив стипендию от коллежа, позволявшую им продолжать обучение в университете, поскольку собственного подобного отделения коллеж не имел.








ГЛАВА XIX.

ГОД ОТ РОЖДЕСТВА ХРИСТОВА 1653.


Управление дона Сабиниано Манрике де Лары.






Судно «Сан-Франциско Хавьер» прибыло в Кавите в июле 1653 года, доставив нового губернатора дона Сабиниано Манрике де Лару; архиепископа Манилы дона Мигеля Поблете; епископа Илокоса дона Родриго де Кординаса, доминиканца; и одидора дона Хуана Боливара. Губернатор немедленно, по заведенному порядку, начал суд над своим предшественником, который, опасаясь за свою свободу, укрылся в коллегии иезуитов, найдя личную безопасность в этом священном убежище. Архиепископ назначил на март месяц юбилей, по случаю которого собралось огромное стечение народа, и с великой торжественностью испросил благословения Всевышнего для этих островов.

Во время этого правления произошло множество бедствий, таких как оспа, голод и страшное землетрясение, разрушившее немало зданий и причинившее большой ущерб; но больше всего губернатора огорчили мятеж индейцев и китайцев, а также опустошения, чинимые маврами Минданао. Испанцы находились в мире с Корролатом, королем Минданао, и тот казался вполне довольным, однако вожди, нрава буйного и воинственного, подбивали его нарушить этот мир.

Губернатор направил двух иезуитов и нескольких испанцев с дипломатической миссией для укрепления существующей дружбы с королем; однако тот, нимало не уважая их статус послов и прислушавшись к наветам своего племянника Балатамия, перебил их всех. Свою жестокость он оправдал перед губернатором Замбоанги, свалив вину на племянника, которого, по его утверждению, он не мог наказать из-за его огромного влияния в государстве.

В письме, написанном губернатору Манилы, он возложил вину на иезуита, стоявшего во главе посольства, тем самым продемонстрировав своим противоречивым враньем намерение выиграть время, чтобы перетянуть на свою сторону короля Холо и других вождей Молуккских островов.

Дон Франсиско Эстейвар, бывший губернатором Замбоанги, снарядил против него флотилию из десяти каракоа, гребцами на которых были индейцы лутао; хотя они и приняли христианство, они сочувствовали Корролату как соотечественнику. Ничто не могло заставить их грести против мавров, и они отговаривались различными предлогами; и хотя их можно было принудить силой, дон Фернандо Бобадилья, командовавший экспедицией, опасаясь, что они дезертируют в самый ответственный момент, и не желая подвергать себя такому риску, вернулся в Замбоангу.

Поскольку испанцы затянули с наказанием мавров за убийство их послов, те, как и следовало ожидать, пустились в еще большие опустошения, чем прежде, и дон Сабиниано де Лара отправил против них значительную эскадру под командованием человека, храброго на словах в кабинете, но оказавшегося полной противоположностью на поле боя. Он неоднократно выказывал намерение напасть на мавров, но под разными предлогами уклонялся от сражения и в конце концов отступил в Себу, бросив это дело и позволив маврам спокойно вернуться в свои земли. Губернатор Замбоанги, однако, поступил иначе: преисполненный решимости наказать мавров, он собрал несколько судов и ответил на их опустошения нашей земли разорением их родных мест.

Примерно в это время в провинции Пампанга произошли небольшие волнения, причина которых заключалась в следующем. Прошлый губернатор распорядился построить корабль в Камбодже и отправил всех необходимых мастеров на судне, которое он наскоро починил и спустил на воду для этой цели. Завершив работу и возвращаясь из Камбоджи в Манилу, они попали в столь свирепый шторм, что судно разбилось, и почти все люди погибли. Галеон «Сан-Франциско Хавьер» погиб в том же шторме у берегов Самара, а два других корабля, направлявшихся в Акапулько, были вынуждены вернуться. Галеон «Ла Консепсьон» также постигла неудача — его дважды возвращало назад, причем он сильно повредил такелаж. Для возмещения этих убытков потребовалось заготовить гораздо больше древесины, чем обычно, и сделать это с необычной поспешностью. Индейцы всегда тяжело переносили подобные работы, поскольку им приходилось покидать свои селения и уходить в горы, где из-за мизерной платы и скверного обращения они слишком часто становились жертвами болезней. Надсмотрщик за нынешней заготовкой леса отличался крайней суровостью и, поскольку лесозаготовку требовалось завершить в кратчайшие сроки, прибегал к таким мерам в отношении бедных индейцев, которые не оправданы никакой человечностью. Возмутившись этим притеснением, они взбунтровались, и мятеж охватил все селения, хотя они и не проявляли неуважения к церкви или монахам. Чтобы подавить этот бунт, пока он не принял более широких масштабов, губернатор обосновался в Макабебе, первом селении провинции по пути из Манилы, взяв с собой войска и вызвав к себе некоторых зачинщиков. Индейцы, по природе своей робкие, уже раскаялись в этом возмущении, и при вмешательстве монахов мятеж был полностью подавлен, а главный зачинщик, индеец по имени Маниаго, был вывезен в Манилу, поскольку его сочли слишком опасным жителем для этой провинции.

Дурной пример жителей Пампанги побудил к бунту индейцев Пангасинана, которые избрали своим королем индейца по имени Марлонг. Они перебили алькальд-майора провинции вместе со всей его семьей, и когда об этом стало известно в Маниле, губернатор направил войска сушей и морем для подавления мятежа. Однако доминиканские монахи обладали столь мощным влиянием на индейцев, что тех вернули к повиновению без единого выстрела, а их король Марлонг был выдан властям и немедленно повешен.

Когда индейцы Пангасинана начали свой бунт, они разослали эмиссаров в провинции Кагаян, Илокос и Самбалес. В последней они преуспели мало, но в Илокосе восстание возглавил индеец по имени Манзано; собрав множество недовольных, он напал на испанцев, убил монаха Бакарру и оскорбил епископа Кардинаса. После этого алькальд-майор и несколько монахов бежали в Манилу, но к тому времени провинция Пангасинан была усмирена, и войска направили против Манзано, быстро справившись и с ним; зачинщики обоих восстаний были казнены.

Междоусобные войны в Китае привели к завоеванию этой страны татарами. Китаец по имени Ли подбил на восстание отдаленные от двора провинции и, не встретив сопротивления, добрался до столицы (Пекина). В этот момент — то ли из-за предательства, то ли по трусости — все оставили императора; видя себя покинутым, он по их обычному обычаю отрубил голову своей дочери, чтобы та не досталась мятежникам, а затем повесился на дереве, дабы избежать подобного позора.

Власть Ли признали все, за исключением армии, которая противостояла татарам и, опасаясь исхода этого мятежа, заключила с ними мир. Они объединились против общего врага Ли и вскоре изгнали его из Пекина. Об этом восстании больше никогда ничего не слышали, однако татары, прорвавшись таким образом во внутренние районы Китая и встретив некоторое сопротивление, в конце концов покорили всю империю, которая и поныне остается под властью татарской династии.

Один бедный китаец, бежавший из Макао в Манилу, где он принял крещение под именем Николас и стал лавочником, впоследствии отправился в Японию и женился там; однако, обнаружив, что не богатеет достаточно быстро, он поступил на китайскую службу, где сделал блестящую карьеру, получив назначение генералом для борьбы с мятежниками. Когда Сунчин, последний император из китайской династии, повесился, как уже упоминалось, Николас перешел на сторону татар, которые приняли его весьма благосклонно. Император татар осыпал его милостями и объявил одним из своих вассальных правителей под титулом Пиньань, что означает «победитель юга». Этим он усыпил его бдительность и, наконец заключив в тюрьму его самого и всю его семью, завершил свое предательство тем, что взорвал его вместе с большей частью родных при помощи пороха.

Его сын Коксинг после этой позорной расправы подался в пираты и отомстил за смерть отца, опустошая китайские берега и острова. Он был завоевателем острова Формоза и первым, кто одержал победу над оружием европейцев. Голландцы в то время были полновластными хозяевами острова, располагая двумя тысячами европейцев, достаточной артиллерией и кораблями. Услышав о намерении китайцев напасть на них, они стянули все свои силы в Тайване; но пират, прибывший примерно со ста тысячами человек, высадился на противоположном берегу острова и немедленно занялся земледелием. Вскоре он осадил форт Тайвань, и через семь месяцев осады голландцы капитулировали, получив разрешение покинуть остров на кораблях, находившихся в гавани.

Окрыленный этим успехом, Коксинг решил овладеть Филиппинами и с этой целью направил в Манилу монаха-доминиканца Викторио Риччо в качестве своего посла с письмом к губернатору. В нем он требовал признать его суверенитетом и платить ему дань, угрожая в случае отказа опустошить своими силами его берега. 18 мая 1662 года монах прибыл с этим посольством в Манилу и передал письмо в строжайшем секрете, который, однако, долго сохранять не удалось. Губернатор немедленно начал собирать войска, ремонтировать укрепления и отзывать все гарнизоны в столицу; а чтобы обеспечить максимальную безопасность, он выслал всех китайских торговцев и прочих китайцев, обосновавшихся на островах. Когда об этом стало известно, поползли слухи, что губернатор намерен обезглавить всех китайцев; те, будучи от природы трусливыми, вообразили нож у своего горла и бежали в горы, откуда некоторые с великим риском переправились в небольших лодках на Формозу. В день, когда губернатор вызвал китайских старейшин к себе, чтобы объявить им о необходимости выезда, оставшиеся китайцы, решив, что всех их ждет смерть, взялись за оружие, но доминиканцам хватило влияния уговорить их успокоиться. Теперь губернатор отправил монаха Риччо обратно к Коксингу с ответом на его письмо, однако по прибытии Риччо застал пирата умершим от лихорадки, благодаря чему Манила избавилась от грозившей ей опасности. Китайцы, бежавшие на Формозу, распространили тысячу клеветнических слухов, которые стоили бы монаху Риччо жизни, если бы его не спас сын Коксинг, унаследовавший власть от отца. Не обладая воинственным духом родителя, он направил в Манилу посла для заключения договора о дружбе и торговле с испанцами. Хотя экспедиция Коксинга не достигла Манилы — места своего назначения, — ее последствия тяжело отразились на островах, поскольку все церкви и монастыри близ Манилы были разрушены, чтобы враг не смог превратить их в военные посты.

Губернатор Тернате оставил этот пункт, вернуть который было совсем непросто, поскольку гарнизон при отступлении в Манилу сопровождали индейцы, именуемые маххиками — вернейшие друзья испанского дела, которые обосновались тогда в устье реки Маригондон, где их потомки живут и по сей день. Гарнизоны Каламианеса и Замбоанги также эвакуировали эти посты; а поскольку они всегда сдерживали мавров Холо и Минданао, это создало возможности для столь безнаказанных опустошений Висайских островов, что монахи были вынуждены покинуть провинцию Каламианес.

Дон Сабиниано Манрике де Лара управлял этими островами с великой осмотрительностью, но несмотря на это, против него выдвинули несколько пунктов обвинения и оштрафовали на семьдесят тысяч песо. Однако при подаче апелляции в Совет Индий приговор был отменен, а штраф аннулирован; разочаровавшись в суетном мире, он удалился в свою родную Малагу и принял монашеский постриг.








ГЛАВА XX.

ГОД ОТ РОЖДЕСТВА ХРИСТОВА 1663.


Управление дона Диего Сальседо.






Поскольку дон Диего де Сальседо из-за господства юго-западного муссона не смог добраться до Манилы обычным путем через пролив Сан-Бернардино, он высадился в Кагаяне и через весь остров пешком добрался до города, вступив в должность губернатора в сентябре 1663 года. Сразу по прибытии он всячески поощрял торговлю, и подготовка к отправке обычного корабля в Акапулько началась как можно раньше в сезоне, чтобы избежать тех бедствий, которые случались слишком часто.

Такое поведение губернатора поначалу доставило большую радость манильским купцам, но вскоре они стали замечать, что его усердие направлено лишь на личную выгоду или благополучие его друзей, поскольку те заблаговременно скупили все лучшие товары, оставив на рынке лишь второсортные. А чтобы купцы не имели возможности доставить свежие партии различных товаров с побережья, он отправил корабль раньше, чем могли прибыть каботажные суда. Таким образом, почти вся торговля с Акапулько в том сезоне сосредоточилась в руках его и его приспешников. Около этого времени пришло известие о смерти Филиппа Четвертого, а архиепископ слег с затяжной болезнью, приведшей к крайнему истощению, от которого он и скончался в 1667 году. Внимание Сальседо было полностью поглощено жестокими спорами, которые на протяжении всего периода его правления не утихали между ним и церковными властями и привели к тому, что комиссар инквизиции Мексики приказал арестовать его и отправить на паташе, шедшем в Акапулько; на этом же судне он скончался в 1669 году.

КОНЕЦ ТОМА I.












ПРИМЕЧАНИЯ К ТОМУ I.




Примечание I. — Стр. 6.

Не будь у нас столь веских подтверждений правдивости других путешественников на сей счет, мы были бы склонны усомниться в самой возможности существования европейской державы первого ранга в столь изолированном островном положении, подобном Филиппинам, которая обосновалась там почти на три столетия и при этом на протяжении всего периода непрестанно подвергалась набегам и опустошениям со стороны окружающих диких племен. Но при чтении последующих страниц становится совершенно очевидно, что система колонизации, проводимая испанской монархией со времени открытия Нового Света и практически не изменившаяся к лучшему доныне, меньше всего приспособлена как для расширения постоянного национального владычества, так и для просвещения человеческого ума или общего развития торговой промышленности. Открытие Мыса Доброй Надежды и Америки произвело переворот среди европейских наций, который при содействии феномена магнитной стрелки побудил человеческий разум к усилиям гораздо более упорным, чем те, что породили Крестовые походы; однако тот же дух, что вдохновлял Петра Пустынника, по-видимому, председательствовал в советах испанской монархии и направлял ее изыскания. К какому бы фактору это ни приписывалось — политическому, моральному или физическому, — эта столь справедливо прославленная в ту пору нация, казалось, почти не имела тенденции к поступательному развитию, и вплоть до недавнего времени испанские колонисты XVIII века по уровню образованности и коммерческой предприимчивости ни в чем не отличались от колонистов XVI столетия. Всеобщее распространение науки, постепенное рассеивание предрассудков, неизбежное расширение кругозора и пример окружающих народов, несомненно, окажут должное влияние на те благородные качества, которые характеризовали испанца XVI века и которые, будучи скованы на века особенностями их внутренней политики, по сей день живут в испанце XIX века. Не может быть сомнений в том, что перемены, коих следует ожидать в нынешнюю богатую событиями пору, превратят царствование Фердинанда VII в эпоху испанского возрождения во всем, что касается твердости в управлении, величия в ратном деле, либеральности в мыслях и энергии как в общественной, так и в торговой жизни. И мы искренне надеемся, что слепое и преследующее влияние, продиктовавшее изгнание китайцев с Филиппин и приведшее к последствиям, близким к уничтожению всякой промышленности и всякой торговли на островах, более не позорит их решения и не находит защитника в груди ни одного истинного испанца.

Примечание II. — Стр. 8.

Мы прекрасно понимаем, что вдали от центра даже энергичного правительства будут существовать злоупотребления, порой ускользающие от его внимания; но данный случай дает нам исчерпывающее представление о той системе угнетения и злоупотребления властью, которая царит в испанских поселениях и берет начало в неизменной практике испанского двора давать возможность своим приближенным на родине обогащаться во время временного пребывания в колониях.

Примечание III. — Стр. 12.

Наиболее достоверные сведения на этот счет, сообщенные переводчику, таковы: в марте, апреле и мае жара порой бывает невыносимой; июнь, июнь [так в тексте], июль, август и сентябрь составляют сезон дождей; октябрь носит неопределенный характер; ноябрь, декабрь, январь и февраль являют собой божественную весну; в целом же климат необычайно здоров, и туземцы живут до глубокой старости.

Примечание IV. — Стр. 13.

Если бы не было достоверно известно, что автор этого труда не иностранец, а испанец-монах, по этому выражению можно было бы заключить, будто он намерен бросить резкую тень на испанское правительство; но по ходу книги читатель поймет, что он вполне справедлив.

Примечание V. — Стр. 14.

«Рыбаки ставят сети зигзагом на глубине от восьми до восемнадцати саженей; в каждом углу у них имеется несколько ловушек, а над каждым углом пришвартована лодка с двумя или тремя рыбаками, которые постоянно следят за рыбой, входящей в ловушки, и с помощью шнура, удерживаемого на поверхности буйком, затягивают сеть поперек входа в ловушку».
См. Jackson's Mediterranean Commerce, p. 103–4.

Примечание VI.
—Стр. 18.

Расхождения во мнениях относительно вещества, из которого состоят эти гнезда, таковы, что по сей день мы остаемся на обширном поле предположений, не имея никакой нити, на которую можно было бы абсолютно положиться для разгадки этой тайны. Образованный Соннера как рассудительный натуралист заслуживает всяческого внимания в данном вопросе, и он, приводя в своей работе следующую цитату из «Transactions philosophiques de la société Batave, établie dans l’isle de Java pour l’avancement des arts et des sciences, vol. iii.», дает нам основания полагать, что он разделяет мнение этого автора. Он предваряет введение этой темы следующим научным описанием птицы:

«La salangane (hirundo esculenta, Lath. sp. 26. Lin. Rumph. herb. vi. pag. 183. tab. 75. fig. 4. Forster.)»

И затем продолжает выдержку следующим образом:

«Саланганы имеют черновато-серый цвет, несколько переходящий в зеленый; но на спине, вплоть до хвоста, а также под грудью цвет мышино-серый. Общая длина птицы от спины до хвоста составляет около четырех с половиной дюймов, а ее высота, измеренная от клюва до кончика лапки, — три с четвертью дюйма; обхват туловища — десять с четвертью дюймов; самые длинные перья крыла — около четырех дюймов. Голова плоская; однако толщина пушистых перьев, покрывающих ее, делает ее округлой и довольно крупной по сравнению с остальным телом. Клюв крупный, оканчивающийся острым концом, но загнутый, как у ночной хищной птицы; его размер увеличивается за счет добавления голой перепонки, похожей на пергамент, которая складывается внутрь при закрытом клюве, но расправляется при его открытии и позволяет птице на лету с большей легкостью схватывать насекомых, составляющих ее пищу. Глаза черные и очень большие; язык не раздвоенный, а в форме стрелы. Уши плоские и круглые, с небольшим продолговатым отверстием, полностью покрытые пушистыми перьями головы. Шея очень короткая, как и ноги, и кости крыльев. Бедра полностью покрыты перьями, а нижние и более нежные части ног, равно как и стопы, снабжены черной кожей, напоминающей пергамент: каждая стопа имеет четыре пальца, три направлены вперед и один назад; они отделены друг от друга вплоть до самого основания, и средний палец вместе с когтем по меньшей мере равен длине нижней части ноги; каждый палец снабжен черным когтем, заостренным, загнутым и очень длинным, с помощью которого она с большим удобством цепляется за выступы скал. Хвост по меньшей мере равен длине тела, включая даже шею и голову; в раскинутом виде он имеет форму клина и состоит из десяти крупных перьев; четыре первых с каждой стороны являются самыми длинными, и в сложенном состоянии хвост выступает за остальные примерно на дюйм; остальные уменьшаются к середине хвоста и почти равны длине тела. Эта птица чрезвычайно легкая и хрупкая; десять таких ласточек весят всего около двух с половиной унций. Жители Явы называют их лавит, а горцы дают им названия берондгагэ или валед.

«В окрестностях Батавии есть два места, где они встречаются в изобилии: одно, Калаппа-Нонгал, находится примерно в десяти милях к югу от города; другое, Сампая, расположено немного дальше к юго-западу, но оба они лежат в том возвышенном горном хребте, который тянется вдоль морского побережья и, по-видимому, отличается от великой цепи, которая вдается вглубь страны и пересекает весь остров. Помимо этих главных мест, имеется множество других, как в том же районе, так и на весьма значительном расстоянии от побережья, где эти птицы встречаются, хотя и в меньшем количестве; есть даже такие, которые тщательно скрываются теми из жителей, кому они известны.

«Существует две птичьих горы, называемые гоа (пещеры) жителями Явы; они представляют собой изолированные скалы, полые внутри и пронизанные большим числом отверстий, большинство из которых достаточно велики, чтобы в них легко мог войти человек; другие труднеедоступны, а некоторые настолько малы, что природа, казалось, предназначила их для безопасности этих маленьких животных. Эти скалы состоят из серого известкового камня и белого мрамора и покрыты множеством высоких деревьев различных видов. Внутри этих пещер птицы прикрепляют свои гнезда горизонтальными рядами и так близко друг к другу, что, вообще говоря, они соприкасаются; они строят их на разной высоте, от пятидесяти до трехсот футов, выше или ниже, в зависимости от того, где удается найти место; нет ни единого отверстия или удобного места, достаточно сухого и пригодного, которое не было бы занято; но если поверхность хотя бы в малейшей степени влажная или даже сырая, птицы немедленно оставляют ее.

«На рассвете все птицы с большим шумом поднимаются на крыло и в сухой сезон немедленно взмывают столь высоко в атмосферу в поисках пищи, что вскоре скрываются из виду; они возвращаются около четырех часов пополудни и снова укрываются в своих норах, в которых остаются в течение остальной части дня, за исключением тех, которые высиживают птенцов. С другой стороны, во время сезона дождей неоднократно отмечалось, что они никогда не улетают далеко от своих нор, особенно в управлении Явы, где скалы примыкают непосредственно к морю.

«Они питаются всеми разновидностями насекомых, которые парят над стоячими водами, и легко добывают их благодаря широкому раскрытию, на которое способен их клюв. Их самым грозным врагом является хищная птица, которая ловит их в большом количестве при вылете из нор и которую жители очень стараются держать на возможно большем расстоянии, отстреливая ее.

«Они готовят свои гнезда из более плотных частей своей пищи, и отнюдь не из морской пены или морских растений, как утверждалось. Это мнение тем более обоснованно и вероятно, что опытным путем установлено: птицы, строящие гнезда на упомянутых скалах, никогда не были замечены на побережье и не могли бы добраться туда и вернуться за какое-либо разумное время из-за высоких горных цепей, которые им пришлось бы пересекать, и бурных ветров, там господствующих. Большое различие в цвете и ценности этих гнезд является доказательством того, что их качество зависит исключительно от природы и обилия насекомых, составляющих их пищу; возможно также, от большей или меньшей степени уединенности мест, куда они отправляются за ней.

«Гнезда, собранные на территории Калаппа-Нонгал и Гоадья, совершенно серые и на треть дешевле тех, что добываются на территории Сампаи. Последние в свою очередь ценятся значительно ниже превосходного сорта, который ежегодно присылают из Тернате и Пассира, или тех, что находятся на непосредственно прилегающих островах и на Борнео в особенности.

«Этим птицам требуется два месяца на подготовку гнезд; сразу после этого они откладывают яйца и насиживают их пятнадцать или шестнадцать дней. Как только птенцы начинают летать, начинается сбор гнезд, который повторяется каждые четыре месяца: это урожай для владельцев этих скал. Он выполняется людьми, с детства привыкшими карабкаться по этим обрывам: при помощи тростника и бамбука они делают лестницы, с помощью которых поднимаются к норам; но когда глубина пещер слишком велика, они прибегают к веревкам.

«Очутившись на дне этих пещер, они приставляют к внутренней стене с зарубками бамбук, служащий лестницей, чтобы дотянуться до гнезд, а если те находятся вне досягаемости, сбивают их бамбуковыми шестами; есть также отверстия, хотя и в очень ограниченном количестве, до которых можно добраться с помощью бамбуковых лестниц.

«Эта работа, сопряженная с огромным риском, стоит жизни многим людям, и в особенности тем, кто пытается воровать гнезда. Для их охраны то тут, то там расставлены стражники.

«Горцы, обычно занятые сбором гнезд, никогда не приступают к нему, не принеся в жертву буйвола — обычную прелюдию у яванцев ко всем их предприятиям; они бормочут молитвы, мажут тела ароматическими маслами и окуривают пещеры ладаном, что, по их мнению, является абсолютно необходимой предосторожностью. Главные из этих пещер находятся на острове Ява, где божество женского пола под именем Ратон-лаут-Ридауд, или Принцесса Южного моря, пользуется величайшим почитанием. Для нее готовится небольшая хижина с занавешенной кроватью, а также несколько элегантных нарядов, к которым не смеет приближаться никто, кроме Принцессы. Каждую пятницу во время сбора гнезд в ней жгут ладан, а тела и одежда всех тех, кто собирается подниматься на скалы, должны подвергаться этому окуриванию. Остальные яванцы не столь суеверны и придают церемониям гораздо меньшее значение. Эти пещеры освещаются в таких случаях факелами, сделанными из смолы крупного дерева, называемого кавет, и внутренней коры ареки.

«Сбор гнезд длится не более месяца и, как уже говорилось, может повторяться трижды в год. Некоторые считают, что его можно было бы продлить даже до четырех раз, но это мало вероятно, поскольку все люди, занятые на этой работе, утверждают, что гнездо, пока оно остается целым, постоянно увеличивается или утолщается птицей, которая никогда окончательно не покидает его, пока оно не станет сухим и пушистым внутри.

«После того как гнезда собраны, остается лишь высушить и очистить их, после чего их упаковывают в корзины и продают китайцам. Цена варьируется в зависимости от их белизны и степени совершенства; одни серые, другие красноватые, в то время как лучшие сорта чрезвычайно редки. На месте они продаются по цене от восьмисот до одной тысячи четырехсот риксдолларов за сто двадцать пять фунтов веса. Эта цена и ненасытная алчность китайцев часто порождают мошенничество и фальсификацию товара. Они без колебаний подкупают стражу деньгами, опиумом или одеждой; практикуются обманы, против которых зачастую бессильна самая крайняя бдительность.

«Два уже упомянутых нами места, Калаппа-Нонгал и Сампая, некогда принадлежали Голландской Ост-Индской компании, но поскольку выгоды от владения ими были отчасти неизвестны или уменьшены в цене из-за сноровки яванцев, компания приняла решение сдавать их с публичных торгов, и от них выручается около ста тысяч риксдолларов — сумма, далеко превосходящая их самые смелые ожидания. В том же горном хребте имеются и другие места подобного рода, но меньшего значения. Есть также два-три внутри страны и некоторые другие, которые скрываются с величайшей тщательностью.

«В управлении Семаранг на острове Ява есть три горы, славящиеся своими птицами: Гоадахер, Геде и Нангасари. Море омывает их основание и проникает настолько далеко вглубь последней, что можно сказать, будто рыбу ловят внутри самой горы. Гнезда в этих районах превосходного качества, но их очень трудно собирать из-за крутизны скал и яростного биения прибоя о них, что заставляет сборщиков подвешиваться сверху на бамбуковых лестницах. На острове Ява ежегодно собирается около двадцати пяти квинталов таких гнезд.

«Существуют также ласточкины пещеры на острове Бантам и на Суматре; но жители первого столь ленивы, а правительство столь отвратительно, что они даже не утруждают себя севом риса и не культивируют ни одного предмета, способствующего существованию человека. Китайцы никогда не пытались проникнуть вглубь этого королевства и не имеют никакой торговли с горцами; более того, у них весьма слабые связи даже с побережьем.

«Яванцы и европейцы, обосновавшиеся в Индии, едят даже самих птиц в птенцовом возрасте, но их трудно достать; они считаются очень лакомой пищей. Гнезда же, напротив, будучи приготовлены в виде супа, а затем выдержаны на росе и подслащены сахаром, как говорят, обладают сильно охлаждающим действием, и яванцы успешно применяют их при сильных лихорадках. Автор этого мемуара имел возможность заметить, что приготовленные тем способом, который будет упомянут ниже, они были полезны при болезнях горла и охриплости. Вероятно, это средство было заимствовано у китайцев, которые (согласно информации, предоставленной автору человеком, имевшим обыкновение торговать этими гнездами в больших количествах) используют их наиболее часто зимой, поскольку болезни горла в этот сезон очень распространены в южных регионах империи из-за привычки китайцев греться у огня.

«Но хотя автор неоднократно ел эти гнезда, приготовленные различными способами, он не смог заставить себя сильно уверовать в приписываемое им весьма питательное и укрепляющее свойство. Он подвергал их анализу у хороших химиков, но результат дал лишь гуммирозный раствор довольно неприятного вкуса, который, однако, может быть полезен при некоторых заболеваниях груди.

«Эти гнезда на самом деле являются лишь предметами роскоши или украшением на столах богачей. Китайцы страстно их любят: после хорошего вымачивания и очистки их помещают с жисным каплуном или уткой в глиняный горшок, плотно закрытый; их тушат на медленном огне в течение двадцати четырех часов, что называется тиммен; приготовленное таким образом кушанье приобретает бесконечно более богатый вкус и питательные свойства.

«Торговля этими гнездами, которая несколько лет назад не имела особого значения, в последнее время сильно возросла. Цена в Китае постоянно растет, и Батавия является главным рынком для них. Поскольку компания отказалась от этого, жители извлекают достаточную выгоду, чтобы уменьшить вывоз звонкой монеты, что крайне пагубно. Теперь совершенно точно установлено, что вид ласточки, строящей эти гнезда, в Китае не встречается.

«Линней в своей "Системе природы" характеризует эту ласточку, которую он называет hirundo esculenta, наличием белых пятен только на перьях хвоста. Но те птицы с Явы, которые строят рассматриваемые гнезда, не имеют пятен ни на хвосте, ни где-либо еще. Перья хвоста целиком одноцветные, то есть серые, приближающиеся к черному на верхней поверхности и более светло-серые на нижней.

«Румф говорит, говоря об этих apodes marinæ, что перья их хвоста в крапинку, а на груди имеются черные и белые пятна.

«Валентейн в своем описании маленькой ласточки, строящей съедобные гнезда, ничего не говорит о пятнах и лишь заявляет, что тело покрыто белыми и черными прожилками.

«Если признать эти различия существенными, отсюда следует, что должно существовать два вида этих ласточек: один с пятнистой грудью и белыми пятнами на хвосте, другой без тех и других. Возможно даже, что существует третья разновидность, называемая момос или бочонгитам. Они также формируют свои гнезда из части своей пищи, но смешанной со столь большим количеством примесей, что никакого применения им найти нельзя. Поэтому принимаются меры к тому, чтобы их отгонять, дабы они не портили гнезда лучших видов. Их легко отличить от последних по более крупным размерам и по ногам, покрытым мелкими перьями вплоть до стоп.

«В королевстве Тонкин и в Китае существует огромный спрос на эти гнезда саланган. Они составляют их изысканнейшую пищу, и им приписывают свойство укреплять желудок и быть мощным афродизиаком. Они сберегаются для столов короля и главных вельмож, которые могут их раздобыть. Их разводят, делают из них подливку или суп, смешивают со всевозможными отборными яствами, и им приписывают любой вкус.

«В том виде, в котором саланганы продаются, они очень напоминают половину засахаренного цитрона как по размеру, так и по форме. Их перевозят в небольших лодках, которые местные жители достаточно ловко проводят сквозь скалы, где находятся гнезда. Король Кохинхины оставляет исключительно за собой ту часть этой торговли, которая принадлежит ему, как драгоценнейшее произведение его владений, продажа которого наиболее надежна».

Примечание VII.
—Стр. 18.

Эта раковина, которая и здесь, как и везде, носит название каури, составляет также ходячую монету Африки, каковой она некогда была в Индии; и это, вероятно, может служить аргументом в пользу малайского происхождения.

Примечание VIII.
—Стр. 21.
Примечание IX.
—Там же.

Здесь названы две причины плачевного состояния этих зависимых территорий, кажущиеся различными, но на деле проистекающие из одного источника. Нам говорят, что окружающие народы более трудолюбивы и могут работать дешевле, а насекомые и крысы уничтожают плоды земли. Если бы поощрение сельского хозяйства и ремесел было предметом важности в колониальной системе Филиппин, расширение и защита первого вскоре ограничили бы владычество крыс, его наиболее разрушительного врага; и если бы произведения земли были, как им следовало бы, столь же многочисленными и дешевыми, как на соседних островах, ремесла, особенно с помощью машин, давали бы прибыль, соразмерную усилиям труда. Но истина заключается в том, что испанское правительство предпочитает рассматривать Филиппины как главный склад торговли Южной Америки с Индией и Китаем, и можно предполагать, что именно по этой причине не только подавляется их промышленность, но и терпятся весьма тяжелые расходы на поселение, ежегодно присылаемые из Новой Испании. Доход, собираемый на островах, как утверждается, составляет около одного миллиона долларов, и это вместе с примерно такой же суммой, пересылаемой с кораблями Акапулько, позволяет правительству покрывать ежегодные расходы колониального учреждения.

Примечание X.
—Стр. 24.

Испанский автор по поводу происхождения этих негров делает вывод, прямо противоположный тому, что он говорит впоследствии относительно происхождения индейцев. Он признает, что сходство первых с жителями Анголы, за исключением лишь оттенка кожи, несет достаточно убедительности относительно их исходного корня и, разумеется, допускает, что острова изначально были заселены выходцами из Африки и народом, бесконечно менее продвинутым в цивилизации, чем индейцы, отбрасывая разом собственный весьма обоснованный последующий вывод о том, что колонизация всех островов Южного моря, а также Марианских, Филиппинских и т. д. должна была брать начало в Южной Америке и продвигаться постепенно по ветру. Постоянное направление восточных ветров в Тихом океане наряду с приводимыми им примерами сходства языков несомненно подкрепляют его гипотезу, которая, хоть и является, вероятно, более любопытной, чем практически полезной, все же заслуживает внимания. Воистину нет более затруднительного предмета, чем тот, который часто представляет собой рассуждение о происхождении и древних связях отдаленных народов, и в конце концов, как и в данном случае, мы слишком часто остаемся на поле предположений.

Примечание XI.
—Стр. 25.

Причина, приведенная здесь для объяснения плачевного состояния этих людей, кажется более откровенной, чем можно было бы ожидать от испанца: она снимает груз ответственности с них и возлагает его на правительство; а чтение последующих страниц лишь слишком хорошо подтвердит справедливость этого порицания.

Примечание XII.
—Стр. 36.

Соннера утверждает, что среди кротких жителей плодородных равнин на западной границе озера Бай прелюбодеяние является единственным преступлением, караемым смертной казнью; но кажется более разумным заключить, что из этих двух источников испанцу следует доверять больше.

Примечание XIII.
—Стр. 37.

Поразительное сходство этого с ценой, потребованной Лаваном с Иакова за двух его дочерей, не останется незамеченным читателем; и мы вынуждены заключить либо то, что такое сходство обычаев должно происходить из общего источника, либо то, что определенное состояние общественной жизни в определенных климатических условиях порождает взаимно сближающиеся нравы.

Примечание XIV.
—Стр. 42.

Не умаляя ни в каком отношении заслуг распространителей христианской веры на этих островах и не претендуя на какое-либо превосходство наших собственных догматов или практики, я боюсь, нам не нужно отправляться за пределы Геркулесовых столбов на юг и Ультимы Туле на север, чтобы обнаружить подобное извращение человеческого интеллекта, хотя я надеюсь, это не служит доказательством того, что мы являемся весьма скверными христианами.

Влияние традиционных суеверий слишком общеизвестно и общепризнано, чтобы нуждаться в пространных рассуждениях. Его действие начинается с первой зарей разума, и крайне редко обнаруживается, что даже вся сила человеческого ума, подкрепленная религией и философией, способна полностью искоренить производимые им впечатления. Водяной келпи севера Шотландии отличается от патианака и тибаланга лишь тем, что является добродушным и весьма полезным существом; и все мы знакомы с мифологическим аппаратом наших предков, ибо мы позволим себе питать веру в то, что Фингал и Оссиан действительно существовали и что последний запечатлел нравы, обычаи и мнения своего времени.

Примечание XV.
—Стр. 46.

Любопытно наблюдать за ходом науки и открытий, и еще более заслуживает нашего внимания бренность власти. Магистерская власть, принятая на себя понтификом в данном случае, возможно, могла предотвратить пролитие человеческой крови, и ее вмешательство в тот критический момент в качестве посредника между самыми могущественными нациями из существовавших тогда, если оно не было полезно в каком-либо ином отношении, по-видимому, подтолкнуло испанцев попытаться открыть проход в Тихий океан через южное побережье Америки.

Примечание XVI.
—Стр. 65.

Это должно быть либо ошибкой, либо мы должны заключить, что контакты португальцев с этими островами принесли им европейские усовершенствования.

Примечания XVII и XVIII.
—Стр. 106–7.

Обстоятельства, изложенные в обоих этих случаях, неопровержимо доказывают, что энергия и усилия португальцев по установлению собственного исключительного владычества в восточном Архипелаге, даже вопреки воле его Святейшества, привели к тому, что они передали туземцам знания, которыми сами завладели лишь незадолго до того; ибо использование пушек на борту кораблей вошло в практику лишь около 1539 года.

Примечание XIX.
—Стр. 129.

Таким образом получается, что испанцы, кажется, даже обманывали самих себя, покоряя эти острова. В ходе этой работы читатель сможет оценить характер того, что испанцы называли завоеванием. Продвижение горстки людей вглубь страны под защитой огнестрельного оружия и крещение нескольких лиц, язык которых был совершенно незнаком испанцам и которые, разумеется, не могли иметь никакого представления об обязательствах, налагаемых этой церемонией, — вот что, по-видимому, составляло их понятие о завоевании. Вот почему их власть распространяется лишь на столь малую часть этих великолепных островов.

Примечание XX.
—Стр. 197.

Бесчеловечный обычай детоубийства не только практикуется в Китае безнаказанно, но и кажется даже одобряемым как самое простое средство ограничения населения, которое в противном случае было бы избыточным и со временем превысило бы производственные возможности страны. Из повествования лорда Макартни мы узнаем, что в полосе земли, через которую проходило посольство, население казалось чрезмерным, в то время как земледелие и промышленность — доведенными до предельных возможностей. Все имеющиеся у нас сведения об этой необыкновенной империи сходятся в этом представлении. Какой эффект может произвести столь благочестивое применение средств благотворительных учреждений в Маниле для пресечения этого дикого обычая, автором не отмечается; и у нас есть основания опасаться, что практика эта столь всеобще распространена, что любая попытка остановить ее таким путем может скорее подтолкнуть алчность родителей и произвести обратный эффект. Китайцы находятся пока лишь на полуцивилизованной стадии, и пока это продолжается, мы можем питать лишь слабые надежды на какие-либо перемены, более созвучные чувствам человечности.

Примечание XXI.
—Стр. 211.

Весь этот абзац содержит более яростную филиппику против испанского правительства, чем можно было бы ожидать от испанца, но которую читатель к настоящему моменту находит столь же справедливой, сколь и смелой. Можно справедливо сомневаться в том, что мягкие меры, рекомендуемые автором, возымели бы желаемый эффект. Он пишет скорее как монах, нежели как государственный деятель; однако не подлежит сомнению, что если бы оказалось возможным объединить с такими мерами военное устройство под управлением мудрых законов, чье мягкое влияние ощущалось бы повсеместно и в равной степени защищало бы как туземца, так и испанца, зыбкая власть этой нации на данных островах вскоре приобрела бы иной характер и уменьшила бы масштаб человеческих страданий, увековечению которых способствует их нынешняя система.






1 Это мнение получило очень широкое распространение, и натуралисты, копируя друг друга, утвердили его авторитет. Сам Хауттейн в своей «Естественной истории», т. i, ч. v, стр. 607, дает описание этой птицы и ее повадок, сильно отличающееся от приведенного выше.







Т. ДЭВИСОН, Ломбард-стрит,
Уайтфрайерс, Лондон.
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